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Ως έκ του έκλεκτοΰ της υλης, ένε- 
κρίθη ύπο τής Σεβ. Εκτελεστικής Έπιτρο- 
πήςδι’έγγραφου ύπ’αριθμόν3113)1565 ή είσα- 
γωγή εις τα Στρατιωτικά Σώματα Χωρο­
φυλακής καί Πολιτοφυλακής Κρήτης.
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ΑΦΙΕΡΩΣΕΣ
Ή μικρ’ αυτή συλλογή μας διαφόρων ποιημάτων, 
τφ των Στρατιωτικών μας άμφοτέρων των Σωμάτων 

Άρχηγφ Γενναιοτάτω

τφ ΑΝΔΡΕΑ ΜΟΜΦΕΡΡΑΤΩ

τφ Άντισυνταγματάρχη εύλαβώς άφιεροΰται 
λόγω κόποις λόγω μόχθοις κι’ εργασίας θετικής, 
λόγφ τόσων αισθημάτων που το στήθος του πληρουται 
υπέρ των Χωροφυλάκων και Πολιτοφυλακής.

'0 Συγγραφεύς

Δ. Σ. ΚΑΛΛΙΓΙΑΝΝΗΣ
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ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΤΗΣ 4394954565590

η: ΠΡΛΞΕΙΕΤΕΣΙΣ
Πρώτος έδϊΠαξεν απο σκηνής ο θίασος τής 

κ, Βασιλείας Στεφάνου.
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Πρόσωπα με άμφιέσεις υποδούλων μερών
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Παν αντίτυπον μη φέρον την ιδιόχειρον υπογραφήν 
και νήν σφραγίδα τοΰ Συγγραφέως θεωρείται κλοπιμαΐον 
και δ εκδότης αΰτοΰ καταδιώκεται συιιφώνως τφ Νόμω.



ΠΡΑΞΙΣ Α',
ΣΚΗΝΗ Α' (αϊθουόα πενιχρά).

(—Έπΐ τής του βάθους πλευράς τής αιθούσης εύρίσκεται Όθω" 
μαγική Σημαία ίσταμένη καϊ άκουμβώσα έπΐ του τοίχου. Παρου­
σιάζεται ή Κρήτη. Κόρη μαύρα ένδεδυμένη ώχρα φέρουσα από χει- 
ρών προς τους πόδας αλυσον (χαρτίνην ινα θραύηται εύκόλως.)

KFUTH
Εγώ λοιπόν ή πλιό καλή τής Μεσογείου Κόρη 
ποΰ μ’ ονομάζουν τολμηρόν και δοξασμένην Κρήτη, 
ποΰχω δεξιά την ”Ιδην μου ζερβά τά Λευκά όρη, 
σκλάβα νά βασανίζωμαι μέσα σε τέτοιο σπίτι;

*Εγώ, ποΰ’γέννησα Θεούς και Βασιλείς μεγάλους, 
κι’ υπέταξα στο ποδι μου τοσουτους αντιπάλους, 
κι’ ύπέκυπτον πολέμιοι σ’ δλας μου τάς θελήσεις 
νά βρίσκωμαι στά σίδερα και τάς βαρελάς άλύσεις ;...

Εγώ, ή περιβόητος τής Μεσογείου Κρήτη 
νά κατοικώ μέσα σ’ αύτό τό Τουρκεμμένο σπίτι;... 
Κι’ οταν σηκώσω μΐά στιγμή τό πρόσωπον επάνω 
παντού νά βλέπω σύμβολα Σκλαβιάς και των Σουλτάνω ; 
Κι’ δπου κι’ ά'ν ρίψω μιά ματιά νά βλέπω των παιδιών μου 
τάς σάρκας νά σπαράττουνε γύρωθεν των ποδιών μου, 
και στεναγμοί κι’ δλολυγμοι και βάσανα καί πάθη 
νά μου πληγώνουν τής καρδιάς καί τής ψυχής τά βάθη !
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Εδώ λεβέντης τήκεται ’στής φυλακής το βάθος, 
έκεϊ πρωτοπαλλήκαρο σκληρώς δολοφονείται, 
πλιό πέρα του κατακτητοΰ το μίσος και το πάθος 
καθ’ δλων, δ'λων γενικώς τών τέκνων μου κινείται.

Εδώ τον Κλήρο μου τραβούν μέ σίδηρα κι’ άλΰσσεις, 
έκεϊ Παρθένος εύμορφη για την τιμήν της κλαίει, 
έκεΐ θερίζ’ ή μάχαιρα κι’ ή σφαίρα μετά λύσσης, 
έκεϊ μωρό στής μάνας του τ’ άθώον αιμα πλέει.

Γερόντισα πού περπατεϊ μέ δρό ραβδία στά χέρια 
έδώ την κομματιάζουνε τυράννου τά μαχαίρια, 
πλιό πέρ’ αγχόνης τά σχοινιά και ξύλ’ αναστυλώνουν, 
τούς Ιερούς μου τούς Ναούς πλιό πέρα βεβηλώνουν. 
"Όπου κι’ αν ρίψω μιά ματιά, οπου κΐ’άν ρίψω βλέμμα 
κυττάζω μιάν ατίμωσιν βλέπω μιάν λίμνην αίμα...

Βλέπω ζερβά μου και δεξιά τών τέκνων μου κομμάτια... 
Γιά ’μένα ’κλείσανε τ’ αυτιά δέν βλέπουνε τ’ άμμάτία ! 
Γιά μένα δέν έπλάσθηκε στον κόσμον ένα στόμα 
νά ’πή σ’ αυτόν τον τύραννον : δέν ’χόρτασες ακόμα; 
Γιά μένα δέν έγέννησεν ή φύσις διπλωμάτη 
και δέν υπάρχει κεφαλή νά τήν στολίζη στέμμα 
νά πή σ’ αυτόν τον τύραννον : σταμάτησε κομμάτι, 
ακόμη δέν έχόρτασες μ’ αυτό τ’ άθώον αιμα;

Τόσοι λατρεύουν το Χριστό, τόσοι Σταυρό πιστεύουν 
και δέν αισθάνοντ’ εντροπήν κι’ αισχύνην νά κωφεύουν, 
κι’ έμπροσθεν σ’ έναν άπιστον γόνυ καθ’ εις νά κλίνη, 
σ’ αύτό το κόκκινο (') πανί μ’ εκείνην τήν Σελήνη

(1) Δεικνύει την Τουρκ. σημαίαν
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καί τ’ απονον Μιλέτι του να σφάζη να παιδεύη 
οποίον λατρεύει τον Σταυρόν καί τον Χριστόν πιστεΰει;

Για κΰττα τί παληόπανο(’) να τυραννα την κτΐσι! 
Είνε κανείς πολλούς, πολλούς κατάμουτρα να φτΰση.

ΪΚΙΙΛΙΙ ΙΓ.

(—"Ερχεται εΐς την σχηνήν Διπλωμάτες μέ άψογον περιβολήν.
Η Κρήτη άγερώχως ϊσταται εΐς τήν θέσιν της—)

ζλοπλωμ.άτης (Μ$ τόνον)
Κρήτη! καθώς μου φαίνεσαι δεν εισαι στα καλά σου... 
’Έλα ’στο νοΰ σου γρήγορα...γύρισε στα μραλά σου, 
γιατί καμμία Δύναμις όπου Χριστόν πιστεύει 

δεν θά σε προστατεύη.

Κρήτη (Μέ τόνον)
(—Ό Διπλωμάτης ακούει Εκπληκτος—) 

Σκληρέ πολύ κι’ αλύπητε κι' άσπλαγχνε, Διπλωμάτη, 
δέν θέλω στον αγώνά μου κανένα σας προστάτη. 
Κύτταξ’ εδώ τα σίδερα πώς με κρατούν δεμένη, 
κύτταξ’ εδώ τα βάσανα πώς μ’ έχουν καμωμένη. 
Τούς στεναγμούς δέν τούς άκούς; Δέν βλέπεις ατιμώσεις; 
Δέν βλέπεις τόσα πτώματα χωρίς καμμιάν αιτία; 
Δέν βλέπεις θύματα σκλαβιάς καί τυραννίας τόσης; 
Καθόλου δέν σέ συγκινοΰν σκληρά διπλωματία ;...

Λεπλωίχατης (ΰπομεώιών)
Τά βάσανα δέν συγκινοΰν τούς διπλωμάτας, Κόρη, 
σήμερον δλα κυβερνά το χρήμα, το συμφέρον, 
κΓ αν εκ τής πείνης δέν ταφής κι’ εκ ψύχους εις τά δρη

(2) Αρπάξει την Σημαίαν και την ρίπτει επί παρακειμένου κα&ίομντος
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ΰπό την σπάθην θά ριφθής τόσων ισχυρότερων.

’Κείνα τα χρόνια τα παληά που γράφ’ ή 'Ιστορία 
που ’δίδετο ’στους πάσχοντας λαούς Ελευθερία, 
κι’ οι "Ελληνες έτρέχατε παντοΰθεν πρώτα πρώτα 
να χύσετε πολιτισμοΰ και τής προόδου φώτα, 
και δεν έπροσκυνήσατε ποτέ σας το χρυσάφι, 
δ Κώδηξ τών Διπλωματών σήμερον δεν τα γράφει.

Σήμερον τί θά ’πή Σταυρός και τι θα ’πή Σελήνη; 
Σήμερον τών Διπλωματών ή ζυγαριά θά κλίνη 
’στό μέρος δπου θά ριφθή το προσφιλές το χρήμα, 
και δίκτο δεν ’ρωτά κανείς δεν σκέπτεται το κρίμα. 
Τό αίμα σου την θάλασσαν νά κοκκινήση, Κρήτη, 
τουτ’ ή Σημαία νά στηθή παντού σε κάθε σπΐτι('), 
σάρκας κι’ οστά νά συναντά κανείς δπου περάση, 
ζώντος φωνή την χώραν σου ποσώς νά μή ταράσση, 
κι’ δπου πατή τό πόδι του νά πίπτη σ’ ένα μνήμα 
οί διπλωμάται θά στραφούν μονάχα προς τό χρήμα.

(Πλησιάζει καί με χαμηλήν, φωνήν τής λέγει :) 
"Αν θέλης, κόρη,, νά σωθής κι ’ ελεύθερη νά γείνης 
ν’ άποτινάξης τού ζυγού τό βάρος τής Σελήνης, 
παραίτησε την "Ενωσιν, «τρέψε κι’ αλλού τό βλέμμα, 
^ζήτησον Ισχυρού τίνος νά σε σκιάση Στέμμα, 
ά ’δής αμέσως δίπλα σου βαπόρια και κανόνια, 
νά ’δής αυτά τά σίδερα νά πεύτουνε κομμάτια, 
κι’ αντί τά μαύρα νά φορής κατάλευκα σάν χιόνια 
καί δάκρυα πλιά νά μή φανοΰν’στά μαύρά σου τ’ άμμάτία

(1) Δεικνύει την Τουρκικήν Σημαίαν.
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"Αλλως δεν μεταβάλλεται των Ισχυρών ή γνώμη, 
άλλως, ζυγόν βαρΰτερον θά φορτωθής ακόμη...

Κρήτη
(ουρομένη βιαι’ως δπιαθεν καί μέ τόνον) 

Τραβήξου πέρα, βέβηλε, και σφράγισαν το στόμα, 
και προτιμώ τα σίδερα και τά δεσμά ’στο σώμα 
να τά φορώ και νά ταφώ σ’ αιματωμένο μνήμα 
παρά νά γείνω παλακις τών Φράγκων γιά το χρήμα.

Περιφρονώ και δυναμιν και χρήμά σου και στέμμα, 
έντιμον θάνατον ας ’δώ σε δάσος σε κοιλάδα 
ναλθουν σκυλιά και καναβοι και νά χορτάσουν αίμα 
έφ’ δσον δέν’μπορώ νά ζώ μόνον γιά την Ελλάδα.

Κι’ δπως ή Μάννα μου ποτέ έδωσε πρώτη πρώτη 
τά φώτα σ’δλους τούς λαούς πού ’ζοΰσανε ’στά σκότη, 
και πάλιν θά γυρίσουνε τά χρόνια της τά πρώτα 
τά σκότη σας ν’ αναζητούν τής Μάννας μου τά φώτα.

Και τώρα φέρει μεν μικρόν μά δοξασμένον Στέμμα 
γιατί τό ’πήρε μ’ ένδοξον παλληκαρίσιον αίμα, 
κι’ ελπίζει πώς τό Στέμμα της ποτέ θά μεγαλώση 
άλλως, και πάλιν τά νερά μ’ αιμά της θά θολώση.

Δεν θέλω στον αγώνα μου ποσώς νά με συνδράμουν, 
τούτα τά χέρια(') κι’ ό Θεός τό δίκιο μου θά κάμουν, 
Σάν έχω τήν Μετέρα μου Ελλάδα ’στό πλευρόν μου 
και τούτο τό τουφέκι μου(2) και τούτον τον Σταυρόν μου(3) 

(1) Υψώνει βιαίως τάς χεΐρας της και βραύονται α! άλΰσεις
(2) Αρπάζει δπλον κρυπτόμενον οπισθεν παραακηνίου πολύ πλησίον της

(3) Έκκομβώνεται και εξάγει εκ του στήθους της Σταυρόν
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κι αύτο τ’ "Αγιον Σύμβολον πού βλέπεις που το κρύβω(4) 
εις τον ζυγόν κατακτητοΰ τον σβέρκο μου δέ σκυβω.

Φεύγει δρομαίως. Πίπτει ή αυλαία. Αμέσως αίρεται αυτή καί 
εις το βαΆος τής αί&οΰση; ή Κρήτη φαίνεται κρατούσα σημαίαν με 
τα: λεξεις «"Ενωσις ή Θάνατος» εντός πανθέου φωτιζομένου με βεγκα- 
Θκόν φώς άγκαλ:ά μετά τής μητρός κρατοΰσαι άμφότεραι ξίφη γυ­
μνά, περικυκλούμεναι υπό υποδούλων αδελφών.

(Τότε παρουσιάζεται δ διπλωμάτης θεωρεί ταύτας περίτρομος μετά 
δευτερόλεπτα δέ τινά λέγει μ’ έμφασιν :)

-Λεπλωμάτης (έν πεποιΟήσει)
Όπόταν μαύρος κι’ εκ Δυσμών δ ήλιος θ’ άνατείλη, 
δπόταν πράσινον το φως Σελήνη θ’ άποστείλη, 
’κείνην την νύκτα μοναχά κι’ εκείνην την ήμέρα 
δύναται ν’ άποχωρισθή Μήτηρ την Θυγατέρα.

Πίπτει Λ αυλαία

(4) Έκκομβο'μένη ως είναι εξάγει εκ τού στήθους της Έλλτ\_ 
νικήν Σημαίαν.

Σημ. "Ολ’ αυτά, τών τελευταίων στίχων παριστάνονται με ζωηρο 
ράτας χειρονομίας.



ΠΡΑΗΙΣ B'.
ΣΚΗΝΗ Α'.

Εϊς αίθουσαν κάπως ίπί το πλουσιότερου διεσκευασμένην κά­
θονται εξ πρόσωπα με άμφίεσιν ευπρεπή, παριστάνοντα τους αντι­
προσώπους των εξ Μεγάλων Δυνάμεων.

Αντιπρόσωποι

Όίος — Θριάμβους έπετέλεσε το Κρητικό τουφέκι...
Ό 2ος— Ιδού λαός πραγματικώς ποΰ ’λευθεριά του στέκει 
Ό 3ος—Πραγματικώς ό στέφανος τής δόξης τώνανήκει... 
'0 4ος—Και ποΰ δέν έπολέμησαν να μην τούς στέψη Νίκη; 
Ό 5ος—Τόσους αΙώνας πολεμούν μέ τόσας υστερήσεις.
Ο 6ος—Εκ τής Ελλάδος δέν μπορείς αυτούς να τούς 

[ χωρίσης
Τόσους αιώνας σήμερον αδίκως τυραννοΰνται, 
αί συμφοραί και νίκαι των δεινώς περιφρονοΰνται.

Αλλος λαός τόσω μικρός, πτωχός κτ’ υστερημένος 
’στο αΐμά του τόσαις φοραΐς δέν είναι βουτυγμένος.
Καί δέν έζήτησε ποτέ κανένα ν’ άδικήση 
ανθρώπινον ελευθερία μονάχα ν’ άποκτήση.

"Αλλος λαός δέν έδειξε τόσην ανδρεία καί θάρρος...
Και πού δέν τόν έτρόμαξεν δ θάνανος κι’ δ Χάρος; 
Τέτοιος Λαός αμίμητος, τιμής καί θάρρους δείγμα, 
νάναι ’στόν Τουρκικόν ζυγόν είναι ’στον κόσμον στίγμα. 
Κράτος ποΰ κυβερνά σπαθί καί σφαίρα καί μαχαίρι, 
Κράτος ποΰ τί θά ’πή ποσώς Ελευθερίά δέν ξέρει,
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Κράτος πού ζής κι’ δλο θωρεϊς τον θάνατον μπροστά του, 
Κράτος που την θρησκείαν σου και τα φρονήματά σου, 
περιφρονεΐ και σ’ απειλεί να προσκυνάς Κοράνι 
έπρεπε το ταχύτερον τον βίον να περάνη.

Ό Ίος—"Οπου το πόδι του στηθή το πόδι του πατήση 
από κομμένας κεφάλας πρέπει σωρούς να στήση. 
"Αμα θά ’δη ’στους πόδας του τον σκλάβο να σπαράττη 
χαράν κι’ υπερηφάνειαν αισθάνεται συγχρόνους...
Ό 2ος—Εϊν’ αίσχος σ’ δλα γενικώς τά τής προόδου Κράτη 
νάχ’ υπηκόους σήμερον ακόμη τέτοιος θρόνος...

Δικαιοσύνη, πρόοδος, ελευθερίά κι’ ισότης 
είναι γι’αύτούς λέξεις κεναι κι' άγνωστοι για τους πλείστους, 
εδώ Πασάς δολοφονεί, πλιό πέρα στρατιώτης 
Χώτζας κηρύττει παρεκεϊ: Φωτιά ’στους άλλοπίστους ! 
Άθώον αίμα νά πατούν ζητούν σέ κάθε βήμα...
’Ώ ποταπή πολιτική τών ενεστώτων χρόνων, 
πού το συμφέρον σήμερον καί τ’ άτιμο το χρήμα 
στηρίζει κάθε τύραννον και δολοφόνον Θρόνον !...

(—Εξάγει ό πρώτος'τ’ ώρολόγιον καί το κυττάζει λέγων—) 
«Δέκ’ ακριβώς...»
Ό 2ος— Εντός μικρού θ’ άναφανή ’στη μέση.,.

ΣΚΗΝΗ Β'.
(— Εισέρχεται είς κλητήρ μέ εύπρεπή άμφίεσιν—)

Κλητήρ
Κάποιος έφέντης εύγενής μ’ ένακαρνάδο φέσι

Ό Λος ’Λντοπρόσωπος
”Ας έλθη...

(—Ό Κλητήρ εξέρχεται)



— 15 —

Ό Βος Αντιπρόσωπος
Μήπως τ’ άγγελμα τοΰ προξενήση γόους...

Ό Γος Αντιπρόσωπος
Δεν είναι Κράτος ή Τουρσιά γΐά κτίσεις και υπηκόους..

'Ο Λος Αντιπρόσωπος
Εν τουτοις δμως, δυστυχώς, έχει πολλούς ακόμα...

Ό Εος .Αντιπρόσωπος
Ποΰ μ’ αίμ’ άθώον βρέχουνε νυχθημερόν το χώμα..,

Ό 2ΕΤός Αντιπρόσωπος
Κηλις και στίγμα φοβερόν στα τής προόδου Κράτη...

ΣΚΗΝΗ Γ'.

( θ εφένδης εισέρχεται με ύπόκλησιν οι αντιπρόσωποι ιοταντα1 
όρθιοι κλίνοντες ολίγον την κεφαλήν —)

Εφένδης
Συγγνώμην, εκλαμπρότατοι, αν ήργησα κομμάτι. 
Τρέφω μεγάλο σεβασμόν προς την ΰπόληψίν σας 
άλλ’ αΐφνηδίως έμαθα καιπήν έπίσκεψίν σας.

Ό α' αντιπρόσωπος
Παρακαλώ... καθίσατε...

Εφένδης (ίστάμενος ορθιος) 
....ολίγον θα ’μιλήσω

και σάς ζητώ την άδειαν να σάς Απασχολήσω.

'Ο α.' αντιπρόσωπος

Παρακαλώ...

Εφένδης
Πληροφορώ μετά χαράς μεγάλης 

πώς ο Σουλτάνος βαρυνθείς τάς συμφοράς τής πάλης, 
και θέλων πάλ’ ή Κρήτη του νά ζήση μ’ ευτυχίαν
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προνομιοΰχον έκτακτον τήν ’κήρυξ’ έπαρχίαν.

Τής δίδει παν δ,τι ζητεί, τής δίδει παν που -θέλει, 
κι’ ένα χριστιανόν Πασαν Διοικητήν τής στέλλει.
Εν τούτοις τα περιφρονεΐ έν τούτοις τ’ αποκρούει 
κι’ άλλο πλήν τής 'Ενώσεως δεν θέλει καν ν’ ακούη 
Πείνα θερίζει πανταχοΰ και βόλι τοΰ θανάτου...

’Ο -α' αντιπρόσωπος (όρθιος)

Ανήγγειλαν παρακαλώ τοΰ Μεγαλειοτάτου
να μην
Πώς αί Δυνάμεις θά σκεφθοΰν ’στο μέλλον περί Κρήτης. 
Κι’ αυτόνομος κηρύσσεται να ξέρετ’ από τώρα 
κι’ δλας τάς υποθέσεις της θά κανονίζ’ ή χώρα,..

(—Ό έαέντης τεταραγμένος καί έκπληκτος ακούει—)

'Ο β’ αντιπρόσωπος (όρθιος)

Ποσαις φοραϊς προνόμια τής έχετε χαρίσει
χωρίς νά τήν αφήσετε καί νά τών κάμη χρήσι;

Ό γ' αντιπρόσωπος (όρθιος)

Λαός με τόσον αίσθημα λαός με τόσο θάρρος
εΐν’ αίσχος υπό τοΰ ζυγοϋ να βρίσκεται το βάρος

'Ο δ’ αντιπρόσωπος (ρρθιος)

Λαός γιά τήν Ελευθερίά που χύνει τόσον αιμα 
είν’ άδικον νά βρίσκεται σ’ ενός τυράννου Στέμμα.

Ό ε’ αντιπρόσωπος (όρθιος)

Είν’ δ μοναδικός λαός ποΰ τήν ελευθερίά του.
πέρνει με το τουφέκι του καί τήν παλληκαριά του

Ό στ' αντιπρόσωπος (οροω;)
(—Άποθέτων έπί ενός πλησίον ευρισκομένου καθίσματος τούρ­

κικος ποασίνας καί ερυθρός σημαίας—);
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Πάρε λοιπόν τα σύμβολα τής τυραννίας τώρα 
χαί λησμονήσετ’ εντελώς την δοξασμένην χώρα.

(—Απέρχονται οι αντιπρόσωποι—) 

Έφένδ^ς (ώσεί παράφρων)

(—Εκσφενδονίζει το φέσι του χαμαί καί λέγει με τόνον βλέπων 
τους θεατός—):

Δέν θέλω φέσι τώρα πλι ά κι’ ούτε .Τουρκία δεν θέλω, 
θέλω να γείνω Χριστιανός και να φορώ καπέλλο, 
θέλω να γείνω Κρητικός με λεβενδιά και χάρι 
ναναι κλαρί το στρώμα μου κι’ ή πέτρα μαξηλάρι, 
όπου καθίσω και σταθώ κι’ δπου κι’ αν περπατήσω 
δόξα, τιμή και λεβενδιά ναναι ’μπροστά και πίσω

(—Εκβάλλει το σακάκι του καί το ρίπτει χαμαί —) 

Φύγετ’ από το σώμα μου κατηραμένα βάρη, 
κι’ εις την Τουρκία δέν έχετε καθόλου σημασίαν', 
πας δολοφόνος τύραννος δύναται να σάς πάρη.. 
Φύγετε και μου φέρνετε μία μνήμην απαισίαν. 
Φύγετε νά μην σάς θωρώ, κι’ άμα σάς ρίψω βλέμμα 
νωπόν επάνω σάς θωρώ τόσων άθώον αίμα. 
Φύγετε γιά νά φύγουνε μαζύ τά κρίματά μου, 
φύγετε για νά δυνηθώ, φύγετε νά ’μπορέσω, 
νά λησμονήσω τούς νεκρούς πού ’πάτησα ’μπροστά μου 

ώσπου νά σάς φορέσω.

(— Γονατίζει άτενίζων προς ανατολές καί ανυψών τά< χειρας λέγει 
ίκετευτικώς—).

”Ω Παναγία Δέσποινα, παντός πιστού προστάτις, 
δέξου τής μετανοίας μου το δάκρυ τής ύστάτης. 
Δέξου ’μπροστά ’στόν θρόνον σου τόν δούλον τον πιστόν σου 
συντετριμμένος σήμερον ’μπροστά σου γόνυ κλίνω. 
Μανώλης θέλω νά γενώ καί Λάτρης ’στόν Χριστόν σου 

2
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κι’ εις το νερό τής πίστεως τα δπό μου χέρια πλυνω.

”Αν σ’ δλα μου τα δάκτυλα βλέπης αθώον αίμα 
δέξου με ’στήν Όρϋόδοξον κι’ αγίαν σου θρησκείαν, 
δούλος κι’ εργάτης εϊμουνα σε δολοφόνον Στέμμα 
που κυβέρνα με το σπαθί και με την αδικίαν.

(—Στρέφεται προς τούς δεατάς ωσαύτως, γονυκλινής—) 

Κρήτη! που δόξα και τιμή παντοϋ σου παραστέκει 
κι’ όπου κι’ αν άφησε κλαγγήν τ’ ανδρείο σου τουφέκι 
δάφνης κλωνάρια πέσανε κι’ έπλέξανε στεφάνι 
δέξου στρατιώτην σου πιστόν τον άλλοτε Χασάνη.

Κρήτη! μία χάρι σου ζητώ μόνον αυτή τή χάρι 
το να ταφ’ δπου θάπτεται κάθε σου παλληκάρι, 
κάθε θνητός που θάρχεται και θά θωρή το μνήμα 
μ’ εύλάβειαν και σεβασμόν να ρίπτη κάθε βήμα. 
Χρυσά γαλόνια και σπαθιά(') δπου μου δίδουν βάρος 
και τίτλους μου περιφρονώ κι’ αίματωμένους θρόνους 
γιατί δέν θέλω να ταφώ, σάν θά με πάρ δ χάρος, 
σάν δολοφόνος ποταπός δίπλα σε δολοφόνους.

ΣΚΗΝΗ Δ'
(—"Ερχεται ίπΐ τής σκηνής κλητήρ μέ τούρκου στρατιώτου 

ενδυμασίαν—)
Κλητήρ (έκπληκτος)

Έφένδη μου;
Έφένδης ' (πεφοδισμένος)

Ποιος εΐσ’ έσΰ;..

Κλητήρ (προσπαθώ? να άναγεφη αύτον)

(1) Εκβάλλει τό στα&ί του και το πέτα.
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Άλής... δέν με γνωρίζεις ;

Έφένϊϊζ^ς (έν οργή τείνων τήν χεΐρα) 

Φύγε, γιαι’ εΐσ’ εχθρός κι’ έσύ...

Κλητήρ

Έφένδη μου, μ’ ύβρίζεις...
(— Πρός τούς θεατός έν θλίΦει—)

Οί Πρέσβεις είσαν κομισταί κάποιου κακού μαντάτου 
κι’ ως τ’ άκουσεν δ δυστυχής έχασε τα μβαλά του,

Πίπτει ή αυλαία

ΣΚΗΝΗ Α’

Τέσσαρες γυναίκες φέρουσαι ταινίας με τά χρώματα τα συμβολί- 
ζοντα τάς 4 Προστάτιδας Δυνάμεις Γαλλίαν, Αγγλίαν, Ρωσσίαν 
καί Ιταλίαν. Έπΐ τής κεφαλής άνωθεν ακριβώς του μετώπου χρυ- 
σοΰν τι διάδημα δίκην στέμματος. Κρατεί ή Ρωσσία έκ χρυσοφΰλ- 
λων Στέφανον.

’Ιταλία (δεικνύουσα προς τά παρασκήνια)

Ιδού ή Κρήτη... τί χλωμή τί καταβεβλημένη ! 
κΰτταξε πώς τά βάσανα τήν έχουν καμωμένη.

ΣΚΗΝΗ Β’
"Ερχεται έπΐ τής σκηνής ή Κρήτη. Κόρη ένδεδυμένη μελανήν 

ένδυμασίαν, τήν κόμην εχου σα έρριμμένην έπΐ των ώμων καί κρα­
τούσα Ελληνικήν Σημαίαν ύπομάλης. "Ισταται απέναντι των Δυ­
νάμεων (αίτινες ϊστανται ωσαύτως ορθιαι).

Γαλλία
Κρήτη! τά μαύρα βγάλε τα, μάζεψε τά μαλλιά σοη, 
άπόθεσον τό σΰμβολον πού'χεις ’στήν αγκαλιά σου.



— 20 —

Φόρεσε ρούχα ’λευτεριάς κατάλευκα σαν χιόνια, 
ν’ άναφανή το κάλλος σου καθώς τα πάλαι χρονία. 
Ανάπαυσαν τα μέλη σου... μή θλίβεσαι... μη πλήττεις...

Κρήτη (καταφής)

Τέτοιας στιγμας δεν εδωσεν ή Μοίρά της τής Κρήτης.

(—κατόπιν ζωηρώε—)

'Η μοίρα που την ’μοίρανε τής είπε: κάθε ’μέρα 
νάχη την Γαλανόλευκον και το σπαθί ’στην χέρα, 
νάχη.τόν Χάρον δίπλα της τον Θάνατον μαζυ της, 
τ’ δπλο της μαξηλάρι της, κρεββάτι το σπαθί της. 
Νάχη σπηλιαϊς και ρεμματταίς και τά λαγκάδια σπίτι, 
νάχη το χιόνι του βουνού και το βουνό λημέρι, 
κι’ δλ’ οί λαοί να πέρνουνε κόκκαλ’ από την Κρήτη 
νά κάνουν δτι γείνεται με κοκκαλένίο χέρι. 
Και να θωρή ’στό αΐμά της να πλένε τά παιδιά της, 
και πάντα μαύρα να φορή ως είναι κι η καρδιά της.

ΤΙ Κρήτη δεν βαρυψυχα και δεν στενοχωριέται, 
τούς Ισχυρούς και κραταιούς μονάχα καταριέται, 
που δεν τούς συνεκίνησαν ακόμη τά δεινά της 
μά βάρη τής προσθέτουνε καινούρια στά δεσμα της.

'Η Κρήτη ξέρει νά κτυπα καί νά κτυπάται ξέρει, 
κι’ όλοσχερώς το του ζυγού δεν την λυγα το βάρος, 
κι’ δταν το Σύμβολον αύτό το προσφιλές της φέρεή1) 
δεν την τρομάζει θάνατος δεν την φοβίζει Χάρος.

Κι’ δταν ή ποθητή φωνή τής Μάνας της ήχήση

ί1) Στήνει έμπροσθεν της την Σημαίαν καί την επαναφέρει κατόπιν 
εις την αγκάλην της.
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να την καλή γιά να ριφθή μέσα στην αγκαλια της, 
τότε την Γαλανόλευκον και τ’ άρματα θ’ άφήση 
θά βγάλη καί τα μαύρα της θά πλέξη τά μαλλιά της. 
“Αλλως δ πόθος κι’ θ χαρά είναι σ’ αύτδ το Σώμα, 
μαζΰ μ’ αυτό τό Σΰμβολον νάκαταιβη στο χώμα.

I* ω σ σ έ α.

’Ώ Ήρωΐς αμίμητος, ώ δοξασμένη Κόρη, 
θαλάσσας, πόλεις και χωριά και πεδιάδας κι’ όρη, 
τά πάντα συνεκίνησας με την παλληκαριά σου, 
και σήμερον σου δίδομεν ημείς την ’λευθερίά σου. 
Ό κόσμος όλος σήμερον σ’ εσέ τό βλέμμα στρέφει, 

και νίκης στέφανος χρυσούς την κεφαλήν σου στέφει...
('II Ρωσσία ρίπτει βή μα εμπρός "να τη επιδέσει τόν/ρυσούν στέ­

φανον ον είςτήν δεξιάν κρατεί.

Κρήτη (μέ τόνον)

(—’Οπισθοχωρούσα βιαίως καί τείνο υσα τήν χεΐρα—) 
Στήθι, μεγάλη Δυναμις.,,Πώς λέγομ’ έλευθέρα, 
άφοΰ δέν παραδίδομε ’στην ποθητήν Μητέρα ;
Πώς θά δεχθώ τον στέφανον;..Κι’ αν “στην φωνήν ένδώσω 
αυτό τ’ άγιον Σΰμβολον σε ποιο θά παραδώσω ;...(’) 
Τώρα νομίζω πώς θωρώ, ’στ’ άμμάτια μου ’μπροστά 
ηρώων και παλληκαριών τόσους σωρούς οστά, 
κι’ αν εις τον στέφανον αυτόν αί χεΐρες μου θ’ απλώσουν 
θά πέσουν εις τό σώμα μου νά τό καταπλακώσουν.
Πίσω,"’μπροστά, δεξιά, ζερβά κι’ όπου κι’ αν ρίψω βλέμμα 
χειμάρρους βλέπω κι’ έρχεται Μαρτύρων τόσων αίμα 
κι’ ειν’ έτοιμον επάνω μου νά πέση νά με πνίξη

(1) Δεικνύει την Σημαίαν.
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υν δ χρυσούς σας στέφανος την κεφαλήν μου θίξη.

Άγγλε α
Υπό την προστασίαν μας ολίγον χρόνον είσαι 
κατόπιν ’στάς άγκάλας της πανευτυχής θά κεϊσαι..

Κρήτη (έργίλως)

Δεν θέλω τέτοια ’λευθερΐά...δέν θέλω τέτοια νίκη....
Σ’ εμένα τέτοιος στέφανος καθόλου δεν ανήκει 
“Οταν μ’ αύτδ το Σΰμβολον πουχω ’στην αγκαλιά μου(') 
υπάγω “στην Μητέρα μου με δόξα και τιμή, 
εκείνη τότε στέφανον ας θέση ’στα μαλλιά μου(!) 
άλλως ας γείνη σάβανον(3) ’στο δόλιο μου κορμί

Ελλάς (ές αφανούς σημείου)

Δέξου, θυγάτηρ μου καλή, των ισχυρών τήν γνώμη 
άφοΰ του χρόνου πλήρωμα δεν έφθασεν ακόμη.
Δέξου την, τέκνον μου καλό, πιστή μου θυγατέρα, 
τήν μπλάβην σου περιβολήν κι’ ας εχη τον αστέρα. 
Δέξου...κι’ εις τήν μητέρα σου πάντοτε νάχης θάρρος... 
Δέξου να ’δω τούς ώμους σου χωρίς ζυγού το βάρος. 
Δέξου να ’δω ’στα χείλη σου ’στα πικραμένα χείλη 
έστω καί μίας στιγμής χαράς το γέλιο ν’ άνατείλη.
Δέξου να ’δω καί μία χουφτία με δίχως αίμα χώμα, 
δέξου να ’δώ χωρίς πληγάς τό λυγέρόν σου σώμα. 
Δέξου ν’ ακούσω τής χαράς μία ’μέρα τ’ άσματά σου, 
δέξου την να ξεκουρασθούν μία μέρα τ’ άρματά σου. 
Δέξου την μή πικραίνεσαι καί μύ στενοχωρήσαι 
κι’ έλπίζομεν εντός μικρού ’στο στήθος μου να κεϊσαι.

(1) Στηρίζει προ αυτής την σημαίαν.
(2) Ψαύει τα μαλλιά της.
(3) Άφίνει την Σημαίαν να περιβάλη εαντην.
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Κρήτη
—Άτενίζουσα προς το σημείου ένθα έρχεται ή φωνή εκστατική 

έρωτα—)
Ποιος με προστάττει;...

Ελλάς (έκ του αφανούς καί πάλιν λέγει)

Ή Ελλάς από τον Παρθενώνα 

δπου σοΰ στέλλει κι’ εύσταλή βλαστόν της ’αρραβώνα..,

(—Η Κρήτη γονυπετούσα λέγει κρατούσα προ αύτής όρβίαν την 
σημαίαν—)

Κ ρ ή τη

Άφοΰ το θέλεις, Μάνα μου άντίρρησιν δεν φέρω, 
γιατί να πίπτω θύμα σου ’στας έντολάς σου ξέρω. 
Θά θέσω κάτω τ’ άρματα, θ’ άναπαυθώ, Μητέρα, 
κι’ ας φέρω τούτο τ’ ατιμον τεμάχιον ’στη χέρα(1) 
Μόνον αυτό το Σΰμβολον ’στο στήθος μου θά χώσω(2) 
κι’ αν όπως θέλω, Μάννα μου, δέν σοΰ το παραδώσω, 
κι’ αν δέν ακούσω την φωνήν τών ισχυρών τού Κόσμου 
τούτων έδώ(8) πού στέκονται καί με γροικούν εμπρός μου, 
νά μοΰ φωνάξουν νά ριφθώ ’στά στήθη σου, Μητέρα, 
θά πάρω πάλι τ’ άρματα νά γείνω χειροτέρα.

(·—’ Εγείρεται—)

Ιταλία
Κόρη, πού συγκινεΐς θεούς καί γήν με την θωριά σου, 
δ κρότος τών αρμάτων σου, τό θάρρος, ή ανδρείά σου 
μάς έκαμε νά θραύσωμε σίδερα τά βάρειά σου
*1* έχεις τον λόγον μας νά ’δής πλήρη την ’λευθεριά σου.

(1) Δεικνύει την χεΐρα της φέρουσαν τεμάχιον άλΰσεως.
(2) Τό νφαομα τής σημαίας ΰέτει εντός τοΰ στήθους της.
(3) Δεικνύει τάς Δυνάμεις.

4
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Δέξου λοιπόν τον στέφανον τροφός θεών κι’ αγίων 
τής ποθητής ελευθερίας κόσμημα καί βραβειον, 
’στην εύμορφη σου κεφαλήν μέ την χρυσήν τήν κώμη 
που ’στον ζυγόν ολοσχερώς δεν έ'κυψεν ακόμη.

(— II Κρήτη κλίνουσα ολίγον τήν κεφαλήν δέχεται τον χουσουν 
στέφανον—) '

SKHNII Β'
(—Αίρεται ή σκηνή του βάθους καί ό'πισθεν έπϊ υψώματος ανα­

φαίνεται γυνή φέρουσα από λαιμού" μέχρι ποοών τήν “'Ελληνικήν 
Σημαίαν παριστάνουσαν τήν Ελλάδα λέγουσα—)

Ελλάς
Κρήτη μου, κόρη λυγερή καί καλοκαμωμένη, 
μέ τόσο κάλλος κι’ ευμορφιά σ’ έχει ό θεός πλασμένη 
πού πόθον εις τα στήθη των πολλοί για σε κρατουνε 
καί κάθε ’μέρα θάρχωνται γαμβροί να σέ ζητούνε 
με δώρα καί κοσμήματα...
^“.2) ^^ τείνθυσα τήν Ze‘?a ’Ρ^ ττίν Ελλάδα λέγει μέ

Κρήτη
, „ Μή μ’ έξυβρίσης, Μάνα, 

κι όταν θ ακουσης να κτυπα τήν νεκρικήν καμπάνα 
και μαθης πώς μ εθέρισεν ή σφαίρα το κανόνι 
νάλθης να πάρη; τούτου ’δώ του σώματος τήν σκόνι 
Γιατί να ξευρης, μάννα μου, παραγγελία θά άφήσω 
κι’ ή σκόνη μου να σοΰ δοθή δταν θά ξεψυχίσω. ■

Πίπτει ή αύλαία
(—Παιανίζει ή Μουσική τον Εθνικόν “Υμνον—)



ΤΟ ΑΡΚΑΔΙ

ΑΡΑΚΑ EIS ΠΡΑΞΕΙΣ 4.

Πρώτος έδίδαξεν άπό σκηνές ό Θίασος κ 
Βασιλείας Στεφάνου.



ΠΡΟΣΩΠΑ 
Γαβριήλ ("Ηγούμενος) 

Νεόφυτος (Μοναχός) 
Πανος Κορωναΐος (Γεν. "Αρχηγός Συντάγ.) 

Δημακόπουλος (ΆνΟ)πολοχαγός) 
Mana Μαρουλιανός 

Μελισσιώτης 
Σκουλας 
Σκουλας 

Μπορτάλιος 
Χαιρέτης 

Σκοαδίλλης 
Κωσήής Δαακαλάκης 

Βενιανός 
Μπεργαδής 

Άντωνογιάννης 
Παπά Κρανιώτης 

Ντελής Δράκου 
Κοΰβος 
Ξάκ^ης 

Άδάμης Παπαδάκης 
Χαρίκλεια Δασκαλάκη 

Ταχυδρόμος 
Μουστ. Πασάς

Γυναίκες 
"Αζιωματ. Τούρκος 

^Οπλίτες



ΠΡΑΞΙΣ Α'.
ΣΚΗΝΗ Α'.

(— Παρουσιάζεται αίθουσα εχουσα εϊς τδ μέσου Τράπεζαν μέ 
γύρωδεν καθίσματα χα: καναπέν. Επί τής τραπέζης βιβλία τινά, 
χάρτης, μελανοδοχείον. Τερεύς (Ηγούμενος) ηλικίας 40 έτών με 
πυκνήν γενειάδα ισταται έπί τής σκηνής κρατών επιστολήν έντόί 
οακέλλου — )

Ηγούμενος
Ζητεί λοιπόν την έντιμον Επιτροπήν τής Κρήτης 
νά διώξ’ δ Μουσταφάς Πασάς εκ τής Μονής αμέσους 
κι’ δλα τα γυναικόπαιδα απ’ έξω να τα βγάλω 
ποΰ να τα βρίσκη ’στα βουνά πρόχειρα να τα σφάζη. 
"Αλλως μού γράφει(’) την Μονήν θαλΟη να καταστρέψη, 
κι’ Ηγούμενον και Μοναχούς να σφάξη σ’ ένα αίμα. 
,, (—Ένθυμω —)
Πασά! Πασά! παμπόνηρε κι’ αιμοχαρές θηρίον, 
θέλεις να βρής τα θύματα ’στήν μύτη του σπαθιού σου, 
δπως δ λύκος προσπαθεί πρόβατα ν’ άνταμώση 
χωρίς βοσκός να τα φρουρή, μακράν από τήν στάνη, 
και δίχως φόβον παντελώς επάνω των νά πέση 

μ’ αΐμα των νά χορτάση!
Μέ φοβερίζεις τήν Μονήν, Πασά, νά καταστρέψης, 
μέ φοβερίζεις ζωντανόν πώς ένα δέν θ’ άφήσης, 
θαρρείς γΐά το τομάρι μου καί γιά το Μοναστήρι 
πώς θά φανώ μικρόψυχος, πώς θά γενώ Προδότης, 
νά διώζω τόσα τού Χριστού παιδιά ’στούς πέντε δρόμους 
από το σπίτι τού χριστού, να σού τά παραδώσω 
γΐά νά τά βρίσκης εύκολα κατόπιν νά τά σφάζης. 
Πασά! Πασά! δ Γαβριήλ καθόλου δέν φοβείται, 
κι’ ούτε τήν θέλει τήν Μονήν νά σώζεται καθόλου 
δταν μΐά μέρα θά γραφή μέσα ’στήν Ιστορία 

αυτό τό Μοναστήρι(?)

(Ί( Δεικνύει την επιστολών.
(2) Δεικνύει προς τα παρασκήνια δήθεν δεικνύων το Μοναστήρι.
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πώς φέρει στίγμα προδοσίας κι’ αισχύνης κι’ ατιμίας 
κι’ επάνω ’στών Χριστιανών τα κόκκαλα, το αίμα, 

τούς τοίχους πώς στηρίζη.
Δεν είναι μία δεν είναι διό που την καταστροφήν σας 
είδε ’στα χρόνια τα παληά τοϋτο το Μοναστήρι, 
κι’ εσείς το ’κάματε πτωχό πούχε μεγάλα πλουτη 
κι’ ακόμη βλέπω τής φωτιάς τα κάρβουνα ’στούς τοίχους 
και του παληοΰ Μοναστηριού τα πρώτά του θεμέλια, 
κι’ είναι πτωχό κχ’ είναι μικρό δέν είναι σαν και πρώτα 
αλλά τούς τοίχους του θωρώ λευκούς δπως το γάλα, 
δέν βλέπω στίγμα πουθενά καί προδοσίας κηλίδα, 
μα βλέπω δόξης και τιμής τα στέφαν’ από δάφνη.
Και σήμερον ό Γα βριήλ δέν θά τό στιγματίση, 
θά ’δή ’στά νέφη τούρανοΰνά φθάνη τον καπνόν του 
μά Μοναστήρι προδοσίας ποτέ του δέν θά γείνη.
Και μεσ’ από τά κόκκαλα τό τιμημένον αίμα 
τό Μοναστήρι θά φανή μχά μέρα πλχό μεγάλο. 
Καλήτερα νά βλέπουνε τά τέκνα μας μχά ’μέρα 

μχά πέτρα δοξασμένη,
παρά καθ’ ένας που περνά τό πρόσωπον νά στρέφη 
γχά νά μη ’δή τής προδοσίας και τής μικροψυχίας 

τά στίγματα ’στούς τοίχους.
Σέ περιμένομεν, Πασά, μέ τά στρατεύματα σου 
και εδώ θάμάθη; πώς κτυπά τό Κρητικό τουφέκι....
Τούς καπετάνιους κι’ αρχηγούς αμέσως θά καλέσω 
τοϋτο τό γράμμα (') το0 Πασά γιά να τό αναγνωσω 

Νεόφυτε! Νεόφυτε!

(1) Δεικνύει την επιστολήν.



— 29 —

SKI1NH B'.

( — Εισέρχεται ό Νεόφυτις, μοναχός μέ άμφίεσιν καλογήρου.—)

Νεόφυτος

Μ’ έφώναξες πιστεύω

"Αγιε Καθηγούμενε, τι τρέχει; τ'ι συμβαίνει;

'ΙΙγού:>.ενος
Ό Κορωναΐος Αρχηγό; έξύπνησε;... τον είδες ;....

Νεόφυτος
Και μήπως έκοιμήθηκε καθόλου, Δέσποτά μου;

Ηγούμενος

Ό δέ Παπά Μαρουλιανός;

Νεόφυτος
Μετά του Κορωναίου 

κΐ’ οι δρό ’ξημερωθήκανε με τ’ άρματα ’στο πόδι. 
Κι’ από τήςχθές πού ’φθάσανετρέχουν απάνω κάτω 
να ’δούνε τάς πολεμικός έλλείψεις τής Μονής μας.

Ηγούμενος
Κι’ έμένα δεν μ’ έφώναξες, Νεόφυτε, καθόλου !

Τνεόφυτος
'Ο Κορωναΐος έλεγε πώς θάσαι κουρασμένος, 
που τώρα δεν ήσύχασες καθόλου τόσαις μέραις 
πού τρέχεις για ταΐς φαμελιαΐς πούλθαν ’στο Μοναστήρι 
τούς Ρεθεμνχώτας, Δέσποτα, τούς Μυλοποταμίτας

και τόσους Άμαρτώτας, 

κι’ είπε πώς να σ’ άφήσωμε ν’ άναπαυθής κομμάτι...

‘Ιίγούμ-ενος (κατ’ ιδίαν)

Και πού να ξέρης, Αρχηγέ, ότι κι’ εγώ ’στο πόδι 
και πάλι ’ξημερώθηκα...
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(■—ΤώΝεοφύτω—)

Από τήν πρώτ’ ήμερα 
πού σάλπίσ’ εγερτήριον ή σάλπιγξ τής πατρίδας, 
εΐν’ έγκλημα, Νεόφυτε, προδίδει τήν Πατρίδα 

οποίος θά πή να κοιμηθή γιατ’ είναι κουρασμένος... 
"Οταν άναπαυτήριον μιά ’μέρα θά σαλπίση 
η Σάλπιγξ τής Πατρίδας μας, ή θάνατος τής Δόξης, 
τότε καθ’ ένας δΰναται τα μέλη ν’ ανάπαυση, 
αλλά και τότε δεν θά ’π^ πώς είναι κουρασμένος. 
Πατρις που δέν κουράζονται ποτέ των τά παιδιά της 
στόν κολοφώνα φθάνουνε σιγά σιγά τής δόξης. 
Πατρις όπου κουράζονται καί θέλουν αναπαύσεις 
σαπίζουν μέσα ’στής σκλαβιάς τήν λάσπη καί τήν βρώμα. 
Λοιπόν, Χατζή Νεόφυτε, νά ξέρης εις τό μέλλον, 

το μεσημέρι, τό πρωί, τό δειλινό, τό βράδυ, 
τήν νύκτα τά μεσάνυκτα καί ’στής αυγής ταΐς ώραις 
πάντα μ’ ευρίσκεις ξυπνητό σάν με ζητάς παιδί μου.

Νεόφυτος (υποκλινων τήν κεφαλήν) 
Μάλιστα, καθηγούμενε....

Ηγούμενος
Τώρα νά μου φωνάξης 

τούς Καπετάνους κι’ Αρχηγούς ’στο πτωχικό κελί μου. 
Τον Μελισσιώτη, τον Σκουλά, Μπορτάλιο καί Χαιρέτη, 
Σκορδίλη, Δασκακολωστή, Μπολάνη. Σαουνάτσο, 
τον~ Βενίανό, τον Μπεργαδή, καί τόν Άντωνογιάννη, 
Κοΰβο καί Δράκο του Ντελή καί τόν Παπά Κρανίώτη 
τον Αρχηγόν τόν γενικόν τόν Πάνο Κορωναϊον 
και τον Παπά Μαρουλίανό κι’ έσύ μαζύ των νασαι. 
Ναλθη κι’ δ Δημακόπουλος κι’ δ Ξάνθης δ λεβέντης 
κι ή μάνα τών παλληκαριών ή Δασκαλοχαρίκλεία,
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ποί θέλω κατι να τόν ’πώ καί να τον αναγγείλω.

Νεόφυτος (ύποκλίνων)

Ευθύς πηγαίνω, Δέσποτα,....
(— φεύγει —)

‘Ηγούμενός (φωνάζων τώ ΝεοφΑω) 

Νεόφυτε! Νεόφυτε καί τον Άδάμη φέρε....

Νεόφυτος (επανερχόμενος) 
Μάλιστα, Καθηγούμενε....

( —Φεύγει —)

‘Ιίγούμενος (Μόνος)

Μέ τέτοια παλληκάρτα 
πολλούς Πασσάδες ή Μονή θέλει να πολεμήση.... 
Πασά! Πασά! που “νόμισες πώς θά σου ποΰμ’ ώρΐστε 
ν’ ανοίξω του Μοναστηριού ταϊς πόρταις να σε βάλω 
να δέσωμε τα χέρια μας σταυρό για να μάς σφάξης.... 
Πασά! σε τούρκων πτώματα επάνω θά πατήσης 
νά κάμας σκάλα ναναβής νά ’μπής στο Μοναστήρι. 
Κι’ δταν θά ’μπής νεκρά κορμιά θά συναντάς μονάχα 
κι’ επάνω τούρκων πτώματα θά τάχουν σκεπασμένα 
κι’ ένας δέν θαναι ζωντανός γιά νά σέ προσκύνηση.

(—κυτταζει προς τά παρασκήνια λέγων—-)

'Ο Κορωναΐος έρχεται κι’ ολίγο παραπίσω 
καί τον Παπά Μαρουλτανό θωρώ τον τουρκοφάγο.

ΣΚΗΝΗ Γ'.
(—Ό Κορωναΐος εισέρχεται μέ συνταγματάρχου στολήν καί 

αμέσως κατόπιν δ Παπά Μαρουλιανός.—)

6ΙΙγού|*ενος (τοΐς είσελΟοΰσιν)

Εις τήν κατάλληλον στιγμήν μάς ήλθες, Αρχηγέ μου, 
κι’ εσύ Παπά Μαρουλιανέ ’στο δύστυχο τ’ ’Αρκάδι.
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Κορωναΐος
’Στό. πμη( ένο, ’Γούμενε, κι’ ένδοξο Μοναστήρι....

Οαπα Μαρουλ2α.νός

Όπόταν έχει ’Γούμενον εσάς το Μονστήρι
0ά γείνη δόξης στέφανος κάθε του δυστυχία.
Κι’ δ δυστυχής που σκέπτεται να πέση ναποθάνη

’στήν αγκαλιά τής δόξης, 
νά προσκηνοΰν το μνήμα του μ’ εύλάβειαν οι ζώντες, 
αυτός δεν λέγετ’ ατυχής καθόλου, Δέσποτά μου.

(—Κυττάζουν δλοι προς τά παρασκήνια —)
ΣΚΗΛΗ Δ'.

(—Εισέρχονται καί οί λοιποί καί ϊστανται εις ημικύκλιον —) 

"^παντες ομ.οΰ (κλίνοντες ολίγον την κεφαλήν)

Τά σέβη μας, 'Ηγούμενε,...

‘Ι1γούρ.ενος
Καλώς τά παλληκάρια 

καλώς και τήν Σουλιώτισσα τήν Δασκαλοχαρίκλεία, 
Καθίσετε παρακαλώ.

(—ΚάΟηνται όλοι —)

Ξέρετε, Καπετάνιοι 
πώς είναι γυναικόπαιδα ’στο Μοναστήρι τόσα.
Στόν Οικονόμον σήμερον είπα νά τά μέτρηση 
κι’ ευρ’ έννιακόσους δέκα τρεις εν δλω ψυχομέτρι, 
κι’ ευρε τρακόσους που ’μπορούν τουφέκι νά κρατήσουν, 
και με σαράντα μοναχούς τρακόσοι και σαράντα.
Εΰρε τροφάς σιγά σιγά νά φθάσουν ένα χρόνο 
και σφαίρας και πυρίτιδα πολλάς στάς αποθήκας

Χαρτζλεια, (τώ Ήγουμένω)

Εκείνους όπου δύνανται τουφέκι νά κρατήσουν
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δεν τους εμετρησε καλά καθόλου, Δέσποτά μου.

Ηγούμενος (τη Χαρ-κλεία)
Δέν τούς έμέτρησε καλά καθόλου ;

Χαρίζλεεα (τω Ήγουμένω)

Ναι καθόλου...
Γίατι κι έκείναις πού φορούν φουστάνια καί τσεμπέρια 
δεν θα τάς ελογαρίασε γιατί φορούν φουστάνια. 
Κι ίίν δέν τους ελογαριασε βεβαίως, Δέσποτά μου 
δεν σουπε κείνους πού ’μπορούν τουφέκι να κρατήσουν 

μα σουπε κείνους πού φορούν άνδρός ενδυμασίαν.

‘Ηγούμενος (τη Χαρικλεία.)
ΚΓ εκείνους έπρεπε να ’πή...,

Χ.αρ£ζλετα (τω Ήγουμένω.)

Καθόλου, Δέσποτά μου!
Κι αν χθες προχθές ’στο σπίτι των έλέγοντο γυναίκες, 
έκείναις πούναι σήμερον μέσα ’στο Μοναστήρι, 
σήμερον άνδρας να τούς λές με ρούχα γυναικεία.
Νημερον στον κατάλογον κι’ έκείναις να περάσουν 
πού θά γραφούν οσοι ’μπορούν τουφέκι νά κρατήσουν 
κι όσοι την νυκτα, Δέσποτα, θά στέλλωνται ’στην βάρδεχα, 
κι οσοι θα κάμουν πόλεμον άπο τά μετερίζια, 
κι οσοι νεκροί θά ξαπλωθούν μέ των έχθρών τάς σφαίρας, 
για κείνα τά μικρά παιδιά πούναι στο Μοναστήρι. 
Μαζύ μ’ εκείνους νά γραφούν καί νά λογαριαστούνε.

■ ■απα Κροκωτής (τοϊ,ς λοικοϊς)

^χει μεγάλο δίκαιον ή Δασκαλοχαρίκλεία...
Κχθές το βράδυ πέρασα κι’ ήκουσα ’στά κελιά των 

γελοία, τραγούδια καί χαραΐς πού ’μάθανε πώς Τούρκοι 
έρχονται νά πατήσουνε μέ πόλεμο τ’ Άρκάδι, 

3
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κι’ δλαις ’παρακαλούσανε Χριστό και Παναγία 
να ’δουν επάνω σέ Πασσά το βόλι των να πέση...

Κορτονα^ος (τω Ηγουμένω)
Ερχονται Τούρκοι, Δέσποτα, τ’ Άρκάδι νά πατήσουν;...

‘Ηγούμενος
Αυτό σάς προσεκάλεσα για νά σάς αναγγείλω...

'Άπαντες ορ.οσ (τω Ηγουμένω)
Αυτό ν’ άκουσωμε κι’ εμείς είν’ ή χαρά μας... λέγε.

‘Ηγούμενος
’Έλαβ ’ από το Ρέσυμνον σήμερον ένα γράμμα 
απο τον Μουσταφά Πασσά κ’ ακούσετε τί γράφει.

— (Άναγινώσκει δ Ηγούμενος καί οί λοιποί άκροώνται προσε- 
κτικώς.—■

"Αγιε Καθηγούμενε Γαβριήλ 
τής Μονής Άρκαδίου.

« Ιήν επιτροπήν των επαναστατών και δλας τάς οικογένειας 
που κάτέφυγον εις τήν Μονήν νά έκδκόξης αμέσως, διότι 
εξεστράτευσα κατά τής Μονής με μεγάλην δυναμιν στρατού 
καί πυροβολαρχίας, και εάν δεν συμμόρφωσής με τήν δια­
ταγήν μου μίαν πέτρα επάνω εις άλλην τής Μονής δεν σ’ 
αφήσω, και δσους ο γενναίος μου στρατός δέν φονευσει σά 
τούς φέρω αιχμάλωτος εις το Ρέσυμνον.»
Ό στατάρχης Μουσταφάς Πασάς

Χαιρετάς (όρθιος καί όργίλως)

"Ολα τά γυναικόπαιδα σέλει λοιπόν δ λύκος 
έξω νά του τά βγάλωμε νά τά κατασπαράξη ; 
Πασά! Πασά! που ’νόμισες πώς πας σέ πανηγύρι 
δέν ξέρεις δτι μακελλτό Πασά σέ περιμένει.
"Έλα, Πασά, καί μήν αργείς... "Ελα νά ’δής τ’ Άρκάδι
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όπου θαρρείς πώς εύκολα θά ’μπής να κατακόβης, 
το κάθε μετιρίζι του πώς είναι Χάρου στόμα.

Κορώματος (τω Χαιρετώ)
Φρονησις και παλληκαριά σ’ αύτάς τάς περιστάσεις 
πρέπει να περπατούν ’μαζύ....
^Ϊε^οασ^ωτ^ς (όρθιος, τω Κορωναίω δεικνύων τον Χάιρετην)

ΌΚαπετάν Χαιρέτης
πολύ δικαίως, Αρχηγέ, ’μιλεϊ μ’ αυτή την γλώσσα.
Και τ εΐν ο Μουσταφάς Πασάς; Και πώς μάς ’πήρε τάχα; 
και τ είναι τα κανόνια του κτ’ ή δέκα του χιλιάδες; 
Δέν ακούσε ; δέν έμαθε; δέν είδε ’στα χαρτιά του, 

οτι κανονία και στρατοι τούς Κρήτας δέν τρομάσουν ; 
Τί φοβερίζεις τον μπεκρή οτι μέθη το σπίρτο; 
τον ναύτη τον ατρόμητο πώς θάλασσα μυκάται; 
κα'ι τον αϊτό πώς θ’ αναβή σιήν πλιό ψιλή μαδάρα; 
Ιί φοβερίζει κι’ δ Πασάς ανθρώπους οπου ξέρει 
δτ’ ή ζωή κι’ δ θάνατος είναι γι’ αυτούς παιχνίδι;

Κ ο ΰβος (τω Κορωναίω δεικνύων τον Μελισσιώτην) 
'Ο Μελισσιώτης, Αρχηγέ, πολύ καλά τά λέγει 
κι’ εγώ ζητώ τήν άδειαν κάτι νά συμπληρώσω

ΛΙελοσσ^ώτιης (τω Κούβω)
Μίλησε, Κούβε, ’μίλησε...τήν άδειαν σου δίδω.

Κ ο ΰβος (τοΐς Λοιποΐς χαρίεις)
Δόξα μεγάλη και χαρά ’στούς χίλίους τής Μονής μας 
πού θ αντικρύσουν τού Πασά ταΐς δέκα του χιλιάδες 

κι’ δπου κι’ αν ρίψουν σφαίρα 
ένα και δπο και τρεις ιιαζύ τούς Τούρκους θά σκοτών η

Κορωναχος (τοΐς λοιποϊς όρθιος)
K1 εγώ τελείως σύμφωνος είμαι μ’ αυτή τή γνώμη, 
μόνον τά γυναικόπαιδα, τούς γέροντας και γραίας, 
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να πάμε ν’ άσφαλίσωμε ’ψηλά ’στόν Ψηλορίτη.

Χαρίκλεοα (τω Κορωναίω μέ τόνον) 

Μή μάς υβρίζεις, Αρχηγέ, θά μείνωμεν μαζΰ σας 
μαζΰ σαςν’ άποθάνωμεν μαζΰ σας να ταφώμεν. 
Μία βάρδεία του Μοναστηριού δείξετε ’σταις γυναίκες 
κϊ’ έκεϊ θά δης τα θαύματα του γυναικείου θάρρους. 
Και μή μάς βλέπεις, Αρχηγέ, μέ σάκκους και φουστάνια, 
κι’ έλα να βάλης, Αρχηγέ, ’στο στήθος μας τ’ αυτί σου 
να ’δής Ελληνική καρδιά κι’ άντρίστηκα πώς πάλλει.

*Ηγούμ.ενος (τοϊς λοιποϊς(

Λοιπόν αποφασίζετε νά μείνωμε ’στ’ ’Αρκάδι;

"Ολοι μ αζύ (όρθιοι τω Ήγουμένφ) 

Κι’ είναι γιά τοΰτο, ’Γούμενε, άμέτρητ’ η χαρά μας.

Κγούμ-ενος
’Έλθετε Καπετάνιοι μου νά σάς γλυκοφιλήσω
— (Έναγκαλιζεται όλους καί τούς φιλεϊ, φιλοϋσιν και έκεϊνοι το 
χέρι του. Φιλεϊ καί τής Χαρικλείας τήν χεϊρα καί έκείνην τήν του 
"Ηγουμένου.) —

ΣΚΗΝΗ Δ'.

Εις οπλίτης (εισέρχεται εις τήν σκηνήν λέγων) 

’Πό μέσ’ από το Ρέθυμνον έφθασε ταχυδρόμος 
και φέρει μιαν επιστολήν καί θέλει νά τήν δώση 
’στήν χέρα σας Ηγούμενε...

‘Ηγούμενος (τω οπλίτη)

’Ας έλθη νά τήν φέρη...
ΣΚΗΝΗ Ε'.

(—Εισέρχεται νέος μέ Κρητικήν ενδυμασίαν κρατών έπιστολήν 
ήν Εγχειρίζει τω Ήγουμένω.—)

‘Ηγούμενος (τω κομιστή)
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Ποιος μάς την στέλνει τέχνον μου;....
Ταχυδρόμος (τω Ήγουμένω)

Ό Μουχαρέμ Έφένδης...

“Ηγούμενος (τω Νεοφύτω)

Νεόφυτε, τον άνθρωπον φέρε ’στον Οικονόμον 
φαΐ καλό καί μπόλικο ειπέ του να τω δώση 
κι’ από το πλιό καλό κρασϊ ποΰναι ’στήν άποθήκην. 
Κι’ εις τον Ταμίαν τής Μονής ειπέ πώς παραγγέλλω 
να δώση δέκα τάλληρα ’στόν άνθρωπον πριν φυγη.

(—Ό Ταχυδρόμος μετά του Νεοφύτου φεύγουσι. —)

Κορωναοος (τώ Ήγουμένω)

Ηγούμενε, ποιος ειν’ αυτός ό Μουχαρέμ Έφένδης;

“Ωενος γούμ(τοϊς λοιποις)

Υπάλληλος εις τον Πασά και Καστρινός το γένος 
από μητέρα Χρισττανήν που τήν έπτάσαν σκλάβα, 
και Τούρκος είναι σήμερον μέσα ’στους άλλους Τούρκους 
μα τον Σταυρόν και τον Χριστόν με τήν ψυχή λατρεύει.

Ξάνθης (τω Ήγουμένω)

Και τι μάς γράφει, Δέσποτα ;

“Ιίγούμενος (τω Ξάνθη)

Τώρα θά ’δοΰμε, Ξάνθη..
(—αποσφραγίζει τήν επιστολήν καί άναγινώσκει.—)

Εν Ρεθύμνη 6 Νοεμβρίου
"Αγιε 'Ηγούμενε τής Μονής Άρκαδίου,

Αΰριον εκστρατεύει στρατός άποτελούμενος εξ 7,000 χι­
λιάδων υπό τον γυναικάδελφον του Μουσταφά Πασά Σου- 
λειμάν βέη, και χίλιοι εντόπιοι ύπό τόν ’Αλή Άγάν Πα- 
στέλλαν έ; ’Αμνάτου κατά τής Μονής. Τήν έπομένην θά 
τους άκολουθήση καί δ ’Ϊδιος δ Μουσταφάς .Πασάς μετά 
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4000 χιλιάδων στρατού και δυο ορεινών και δυο 
πεδινών πυροβόλων. Χίλιοι στρατιώται απασχολούν τους 
Ρεθυμνίους Ϊνα μη έλθωσιν εις επικουρίαν σας. Δύο χιλιά­
δας άπέστειλεν εις Κρουσώνα ϊν’ άπασχσλούν τούς Μαλεβυ- 
ζώτας. Ό Ρεσή τ Πασάς απειλεί εισβολήν εις το Μυλοπό- 

ταμον. Ό Ζυμβρακάκης ήττήθη εις Βαφέ Άποκορωνου και 
οΐ Άποκορωνχώται απασχολούνται εις την περισυλλογήν 
τών ερειπίων τής ήττης. Οϊ Σφακχανοί απασχολούνται^ εϊς 
τήν ύποστήοιξιν τών καταφυγόντων έκεΐ γυναικοπαιδών 
Πάντοτε να ήσθε άγρυπνοι και έτοιμοι. Τά γυ ναικοπαιδα 
οιαν δήποτε οδόν και αν άκολουθήσωσ ιν εις τούρκων χειρα? 

θα πέσωσιν.
Ό γνωστός σου

« Όπαδδς του Χριστού» 

‘Ηγούμενος
Δέκα χιλιάδες τακτικό μαζύ με χίλχους ντόπιους

Χκουλας

"Ας έλθουν δέκα κχ’ είκοσι, σαράντα και πενήντα, 
πολλούς τ’ αρέσει νά θωρή το Κρητικό ντουφέκι

Παπα Μαρουλιανός

Άλήθεχα, Καπετάν Σκουλα, μα πρεπει ταϊς γυναίκες 
νά τάς ’ρωτήσωμεν εμείς αν θέλουν ν’ απομείνουν, 
και σε παρακαλώ πολύ Χαρίκλεια φώναξε τας.

(—Ή Χαρίκλεια εξέρχεται—)

“Ηγούμ-ενος (τω Σκορδίλλη)

Τήν γνώμην δεν ακούσαμε τού Καπετάν Σκορδίλλη.

Χζορδίλλης

Πρέπει νά γείνη τού Πασά το Μοναστήρι μνήμα.
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‘Ηγούμενος

Ακόμη δεν ώμίλησε κι’ δ Καπετάν Μπορτάλιος....

Μπορτάλεος

Τ’ Άρκάδι θά παραδοθή σαν άποθάνωμ’ δ'λοι.

Ηγούμενος
Κι’ εσύ, Καπετάν Μπεργαδή, την γνώμην σου δεν είπες....

Μπεργαδ^ς

Λυπούμαι πού μάς έρχονται δέκα χιλιάδες μονο.

‘Ηγούμενος
Κι’ Άδάμης με τον Βενίανδ και τον Άντωνογίάννη 
και με το Δημακόπουλο και τον Ντελή τού Δράκου 
ποια γνώμη δίδουνε κι’ αυτοί;...

Ά.δάμ.ης

Θέλω να πέσω πρώτος

Βενεανός

Κι’ εγώ να πέσω δεύτερος

Άντωνογεάννης

Κι’ εγώ να πέσω τρίτος.

Λημακόποολος

Κι’ εγώ να πλέξω να πνιγώ μέσα σέ Τούρκων αίμα.

Λίτελής φράκου
Εΐν’ ή χαρά μου να γένη το μνήμα μου στ’ Άρκάδι, 

(—Κυττάζουν όλοι προς τα παρασκήνια—)

Ηγούμενος

Εΐν’ ή Χαρίκλεια κι’ έρχεται και σέρνει ταΐς γυναίκες,

ΣΚΗΝΗ ΣΤ.
(—Εισέρχεται πρώτη ή Χαρίκλεια καί μετ’ αυτήν γυναίκες—)
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Χαρίχλείά (ταΐς γυναίκες)

Γυναίκες, που βυζάξατε λεβέντες ’στους μαστούς σας’ 
γυναίκες, πού ’γεννήσατε των Τούρκων τούς φονιάδες’ 
γυναίκες, πού νυχθημερόν τους Τούρκους καταράσθε’ 
δ Μουσταφας έμήνυσε νά του παραδοθοΰμέν, 
Χύ έρχεται κατ’ επάνω μας μ’ εννιά δέκα χιλιάδες, 
με τακτικούς και ρέμπελο και με βαρεία κανόνια. 
Θέλετε ν’ άποθάνωμε μ’ αυτούς στό μοναστήρι 
ή θέλετε νά φύγωμε ’στήν "Ιδη ’ντροπίασμέναις;

Μόα γυναίκα
"Ολαις μας θ’ άποθάνωμε μαξύ σας Καπετάνιοι, 
καί σάς ζητούμε μάλιστα γονατισταϊς (γονατίζουν) μιά χάρι 
τουφέκια νά μάς δώσετε καί μπόλικα φυσέκια, 
νά μην ’πεθάνωμεν κι’ εμείς μ’ εσταυρωμένα χέρια 
νά πλέξωμεν όπως κι’ εσείς μέσα σέ Τούρκων αιμα. 
Γυναίκες γιά τους άνδρας μας. μάνναις γιά τά παιδιά μας, 
αλλά γιά την Πατρίδα μας πιστοί της στρατιώται.

(—Εγείρονται —)

Κώστες Λασκαλάκης
Εμένα δεν ερώτησες ακόμη, δέσποτά μου,

‘Ι1γούμ.ενο;

Μά τής Χαρίκλετας τον υγιή τι θά τον έρωτήσω ;

Η. ωστής Λασκαλάκης

Γράψε τοΰ Μουσταφά Πασά που σου ζητά τ’ Άρκάδι 
νά τοΰ το παραδώσωμμε’ εσταυρωμένα χέρια, 
οτι δεν καταδέχεται το τέτοιο μοναστήρι 
που το φρουρούν, 'Ηγούμενε, μανάδων τέτοιων τέκνα, 
γιά νά το παραδώσουνε σ’ ένα Πασά μονάχα 
πού στέλλει μόνον δώδεκα χιλιάδες νά το πάρη.
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Χαρίκλετα. (τώ Κωστή) 

Ευχαριστώ, λεβέντη μου, εύχαριστώσε ’γιέ μου, 
εύχομαι πάντα τέτοιους ’γιους τά κάνη κάθε μάνα 

(— Ρίπτεται επ’ αύτοΰ καί τον έναγκαλ·. ζεται—)
Πίπτει ή αύλαία.

ΠΡΑΞΙΙΣ Β’.
ΣΚΗΝΗ Α'.

(—Είς τήν αυτήν αίθουσαν παρουσιάζεται δ Ηγούμενος δ Κο- 
ρωναϊος καί δ Παπά Μαρουλιανδς ένοπλοι. —)

Ηγούμενος (τοΐς δύο άλλοις)

Λοιπόν να φυγής, Αρχηγέ, να πας εις τήν ευχή μου, 
κι’ εσύ, Παπά Μαρουλχανέ, καλό σου κατευόδιο, 
άφοΰ και το Συμβούλιου συμφέρο μας το βρίσκει 
να μην κλεισθήτ’ εσείς οι δοό μέσα ’στό Μονοστήρι. 
Εγώ σάς ήθελα κι’ εδώ, αλλά σάς θέλω κι’ έξω 
γίατι ’στούς έξω θάχωμε το θάρρος το μεγάλο. 
"Οπως μάς έγραψε προχθές δ Μουχαρέμ Έφένδης, 
ο Τούρκος έξεστράτευσε ’στάς πέντε τού Νοέμβρη, 
αύ'ριον θαχωμεν επτά κι’ αύριον δίχως άλλο 
θ’ άναφανή το στράτευμα κοντά ’στό Μοναστήρι. 
Εμείς κι’ αν είναι δώδεκα και δεκατρείς χιλιάδες 
θά τούς άναχαιτίσωμεν και δπό καί τρεις ήμέραις. 
Αλλά θά ’λιγοστεύωμεν βεβαίως κάθε ’μέρα 
καί πρέπει τό ταχύτερον απ’ έξω νά φανήτε.

Κορσονατος (τω Ηγουμένω)

Τούς σταύλους νά χαλάσετε προτρέπω, Δέσποτά μου, 
γιατί είναι καθώς ξέρετε, κοντά στό Μοναστήρι 
κι’ οι Τούρκοι γιά προχώματα δύνανται νά τούς πίάσουν 
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και να σιμώσουν εύκολα και να σας κάμουν θραύσιν.

Παπά. Μαρόυλιανός (τώ Ήγουμένφ)

'Ως και τον ανεμόμυλον πού κεΐται παρακατω 
γιατί κι ’ έκεϊνος, Δέσποτα, θά προφύλαξη τουρκους 
και θάναι δυσκολον πολύ για να τους εκτοπισης.

Ηγούμενος (τοϊς λοιποί;)

"Έχετε δίκηο, μα καιρός καθόλου δεν μάς μένει... 
Αλλά καθώς γνωρίζετε κι’ όπως απεφασίσθη 
εμείς εξ άποστάσεως δεν ρίπτομε μία σφαίρα. 
Εμείς θά περιμένωμεν νά φθάσουν εις τά τείχη 
και τότε τά τουφέκια μας θά τούς υποδεχθώσιν.

(εξάγει το ώρολόγιον)

Κοντεύουνε μεσάνυκτα....Μή χάνομεν την ωρα, 
σιμώσετε σάν αδελφοί άλλήλους ν’ άσπασθώμεν 
και νά τραβάτε ’στό καλό κι’ εις του Θεού τον δρόμο.

Ηγούμενος (εν συγκινήστι)

Κι’ δ τελευταίος ασπασμός ποιος ξέρει μήπως είναι 
γΐά τούτο με εύχαρίστησιν τον πέρνω και τον δίδω. 
Πρώτην φοράν αισθάνομαι εις δλην την ζωήν μου. 
τοσαύτην εύχαρίστησιν τόσην χαράν μεγάλην

Κορωναπος

Ελπίζω, πρώτα δ Θεός, εδώ ’στό Μοναστήρι 
πού δίδομε τό φίλημα τού χωρισμού μας τώρα, 
αύριον ή μεθαύριον ν’ ανταμωθούμε πάλι 
τών νικητών τό φίλημα νά δώσωμεν άλλήλων.

Παπά Μαρουλ’ανος

Και σήμερον φιλιούμεθα με τής χαράς τό δάκρυ 
και τότε μέ τού νικητού τό γέλοιο, Δέσποτά μου.
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Ηγούμενος

Εϊθε νά δώση δ Θεός, παιδιά, των ’Ορθοδόξων....

Κορωναϊο; (τω Ηγούμενοι)

Προτού να φΰγω, Δέσποτα, τον Δημακόπουλόν μου 

Άνθυπολοχαγόν καλόν κι υπασπιστήν μου τώρα 
θά προσκαλέσω, Δέσποτα, και θά του παραγγείλω 

ναναι πιστός εκτελεστής κάθε διαταγής σου. 

Νεόφυτε! Νεόφττε !

ΣΚΗΝΗ Β'
( —Εισέρχεται ο Νεόφυτοί ένοπλος ύποκλίνων —) 

Νεόφυτος
Στον Αρχηγόν προσκλίνω..

Κορωνατος (τω Νεοφύτω)

Είπε ’στον Δημακόπουλον οτι τον περιμένω 

εις τού Έουμένου το κελί...

Νεόφυτος (ύποκλίνων)

Αμέσως, Αρχηγέ μου.

(— ο Νεόφυτος έξέρχεται.—) 
Κ.ορωναϊος (τω 'Ηγουμενω)

Είναι πρωτοπαλλήκαρο κι’ έμπειρος εις τας μαχας 
κι’ Έχει χαρά νά σκοτωθή και νά ταφή "στήν Κρήτη. 
Κι’ δ Ξάνθης είναι, Δέσποτα, ατρόμητος κι’ εκείνος 
και τιμημένον θάνατον τ’ αρέσει ν’ άντικρύζη. 
Είναι κι’ δ Δράκος του Ντελή που δεν γνωρίζει φόβο 
έχει κι’ έθελοντάς οκτώ παλληκαρίας στολιδια.

(—δ Κορωναΐος χυττάζει τά παρασκήνια—)

Κορωνατος

’Έρχετ’ δ Δημακόπουλος
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ΣΚΗΝΗ Γ'.
(—Εισέρχεται δ Δημακόπουλος χαιρετών Στρατιωτικώς—) 

Λημ-ακόπουλος (τώ Κορωνα'φ)
Μέ θέλεις, Αρχηγέ μου;

Κορωναϊος (τώ Δημακοπούλφ)
Σέ θέλω, Δημακόπουλε... Εγώ θά φΰγω τώρα...

Λημ.ακόπουλος (έν θλίψει)
Και θά μέ πάρης, Αρχηγέ, κι’ εμένα;

Κορωναΐόξ (τώ Δημακοπούλφ)

Δέν σέ πέρνω.

Λημ-ακάπουλος (χαρίεις)
Ευχαριστώ, κυρ Αρχηγέ... Ευχαριστώ μεγάλως 
που θά μ’ άφήσης νά χαρώ σέ τέτοιο πανηγύρι,

Κορωναΐος (τώ Δημακοπούλφ)
“Οταν γυρίσω, συν θεώ, μέσα ’στο Μοναστήρι 
θέλω ψηλά κι’ ολόλευκο νά ’δώ το μέτωπόν σου. 
Θέλω νά δείξης στά σκυλιά απόγονος πώς είσαι 
τ’ Άνδρούτσου και του Μπότσαρη και του Κολοκοτρώνη.

(—‘Ο Δημακόπουλος γονυπετών θέτει τά δάκτυλα τής μιας χε Γ 
ρός έπΐ τής θήκης του ξίφους του καί τά τής ετέρας έπί τού εν τώ 
πηληκίω του Στέμματος.—·)

Λημ.α.κόπουλος
Όρκίζομαι ’στο ξΐφός μου κι’ εις το Σεπτόν μας Στέμμα 
το μέτωπόν μου πώς θά ’δή; λευκόν ή ματωμένο.
Όμνύω ούτε μιά στιγμή πώς δέν θά λησμονήσω 
πώς εΐμ’ Άνθυπολοχαγός του ’Έθνους τών Ελλήνων. 
Δέν λησμονώ πώς μάχομαι μέ τούς εχθρούς του Γένους 
που τήν Αγίαν μας Σόφιά "στην Πόλιν βεβηλώνουν. 
Κι’ αν ’στην 'Αγίαν μας Σόφιά δέν είναι πεπρωμένον 
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μέ το σπαθί ’στο χέρι μου μία ’μέρα ν’ άποθάνω, 
ας άποθάνω σήμερον σ’ αυτό το Μοναστήρι 
αλλά να βλέπω δίπλα μου και ’πίσω και μπροστά μου 

εχθρούς να ξεψυχούνε.
Μόνον αυτήν την δέησιν ’στον Πλάστην αποστέλλω.

(—Κοροναΐες τ ροχο ρεϊ τον λαμβάνει άπό τής χειρός τον έγειρε' 
και τον φιλεΐ. —)

Κορωνατος (μονολογών)

Έθνος μέ τέτοια λεβενδιά και παλληκαρωσύνη, 
δλα τού κόσμου τα στοιχεία τον δρόμον νά τού φράσσουν, 
θέλει δεν θέλ’ ή τύχη του δλα θά τά πηδήση 
κι’ έκεϊ πού προορίζεται θά φθάση κάποια ’μέρα

—(τοϊς λοιποϊς—)
Τώρα σάς αποχαιρετώ, κι’ εύχομαι σάν γυρίσω 
τής νίκης δαφνοστέφανα νά ’δώ ’στά μέτωπά σας

IIαπα Μκρουλιανός (τοϊς λοιποϊς)

Κι εγώ σάς αποχαιρετώ...Και την ευχήν μου δίδω 
’στόν Μουσταφά νά δείξετε πώς το πατούν τ’ ’Αρκάδι. 

— (Χαιρετούν άλλήλονς. Απέρχονται οι Κορωναίος καί Ιΐαπα Μα- 
ρουλιανός - ),

SKI1NU Δ'.

(—Εισέρχεται ο Βενίανάκης—)

Βεν2ανάκης (τω Ήγουμενω)
"Ολους τούς άνδρας, Δέσποτα, τούς έχομεν ’στο πόδι 
και έχομεν στείλει και φρουράς τά πέριξ νά φρουρούνε. 
Κι’ εις την φρουράν πού φυλαττε ’στό χείλος τής χαράδρας 
εις άγνωστος κατέφθασεν ’δρωμένος κουρασμένος, 
μ’ ένα σαρίκι τουρκικό και τουρκικό σαλβάρι, 
και λέγει, Καθηγούμενε, πώς είναι ταχυδρόμος, 
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και θέλει μίαν επιστολήν στο χέρι να σάς δώση

4 Χίγούμ.ενος (τ ω Βενλανάκη)

Γρήγορα στείλε, Βενιανέ , κανένα να τον φέρη, 
καμμΐα κουβέντα μην του ’πή κανείς να τον πικράνη, 
ούτε κουβέντα, Βενιανέ, κανείς να μην τού κάμη, 
ούτε ταϊς βάρδιαις να μή ’δή κι’ ούτε τα μέτιρίζια, 
και πόσους ανδρας έχομε καθόλου να μή μάθη.

(— Ό Βενιανάκης φεύγει—)

‘Ηγούμενος (τώ Δημοπούλφ)

Πρόσεξε, Δημακόπουλε, σ’ ότι σο ΰ ’πώ παιδί μου. 
Τούς σταύλους πούνε ’στήν Μονήν απ’ έξω θά φρούρησης. 
Πάρε λεβέντες είκοσι και τούς έθελοντάς σου, 
πάρε φυσέκια μπόλικα και μπάλαις και μπαρούτι, 
πάρε νερό, πάρε τροφή για γιωμα και για δείπνο. 
Τού Χάρου τα πατήματα σαν φθάσουνε ’στούς σταύλους 
και τελευταϊον πρόχωμα το Μοναστήρι μείνη, 
πάρε τα παλληκάρχα σου όπου θά ζοΰν ακόμη 
κι’ έλα νά πχάσης πρόχωμα μέσα στό Μοναστήρι. 
Ίων σκοτωμένων σου παιδιών νά πάρης τά κεφάλια 
γιατί δέν θέλω νά τά ’δουν και νά τ’ αναγνωρίσουν, 
κι’ ένα φυσέκι ’στούς εχθρούς, παιδί μου, μήν αφήσης 
γχατι γχά ’μάς πολύτιμο θάναι κι’ εκείνο τδνα.

(—Προχωρεί προ; τά παρασκήνια λαμβάνει μίαν Έλλην. Ση­
μαίαν, τείνων τούτην προς τον Δημακόπουλον λέγει—).

Αύτό τ’ "Αγιον Σύμβολον του "Εθνους και τού Γένους 
στούς τοίχους, Δημακόπουλε, των Σταύλων θ’ άνυψώσης, 
κχ’ ά'ν δέν προφθάσης ’στήν Μονήν με δόξαν νά τό φέρης, 
’στον τελευταϊόν του φρουρόν παραγγελχά ν’ αφήσης 
ν’ άυάψη χωριστή φωτιά και μέσα νά τό ρίψη 
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να γείνη στάχτης τής φωτιάς να μην το πάρουν Τούρκοι. 
Και την φωτιά σε μία γωνία ν’ ανάψη, καπετάνιο, 
την στάχτην της νά μην πατούν οι ποδες αλλόπιστων.

Λημαχόττουλος (γονυπετών)
(—Αποκαλύπτεται, λαμβάνει την Σημαίαν είς τάς χεϊράς του 

άσπάζεται ταύτην λέγων βλέπων τούς θεατας)— 

Σημαία μου σε προσκυνώ κι’ ορκίζομαι σ’ εσένα 
δίπλα ’στο μετυρίζι μου ψηλά σ’ ανυψώσω 
κι’ όταν θ’ αποχωρίζεται νά πίπτ’ ή κεφαλή μου 
τότε κι’ εσύ, Σημαία μου, μαζύ μ’ αυτήν θά πίπτης. 
Κι’ αν δπου θέλει δεν ’μπορεί δ Έλλην νά σέ στήση 
διότι πάντες σύσσωμοι τον δρόμον τ’ άποφράσσουν, 
πρέπει ’στον κόσμον νά δειχθή πώς δπου σ’ ανυψωσω 
πίπτεις άφοΰ προτήτερα θά πέσ’ ή κεφαλή του.

(—Εγείρεται δράττεται τής χειρος του Ηγουμένου άσπάζεται 
ταύτην λέγων.—)

Πηγαίνω, Καθηγούμενε, και θέλω την ευχή σου.

‘ηγούμενος («σπαζόμενος αύτόν) 

Παιδί μου Δημακόπουλε, πήγαινε ’στήν Ευχή μου, 
και τούς Αγίους τής Μονής Ελένην Κωνσταντίνον 
και τον Δεσπότην μας Χρίστον νά έχης φύλακα σου.

(—Φεύγει.—)
ΣΚΗΝΗ Ε'.

(—Εισέρχεται δ Βενίανάκης μέ τον τυχυδρόμον άνθρωπον φέροντα 
μόνον ύποκάμισον βράκαν κοντήν καί σαρίκι λευκόν.—)

Βεν2ανάχη; (τώ Ήγουμένφ)

Τον Ταχυδρόμον, Δέσποτα, σάς έφερα..

Ηγούμενος (τώ ταχυδρομώ)

Παιδί μου, 
έμαθα ’στον Ηγούμενον πώς φέρνεις ένα γράμμα
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κΐ’ εγώ ’μαι τού Μοναστηριού δ Έού|. ενός παιδί μου.

Ταχυδρόμος (τω Ηγούμενη»)

Είμαι ’στο σπίτι, ’Γούμενε τού Μουχαρέμ Έφενδη 
δώδεκα χρόνια σήμερον χωρίς να λείψη μέρα 
κι’ αυτό το γράμμα μούδωκεν εκείνος να σας φέρω.

(_ Εγχειρίζει τω Ηγούμενοι την επιστολήν. 1 

Ηγούμενος (τω Ταχυδρομώ)

"Αμα θα φας κι’ άμα θά πΐης νά πας εις την εύχη μου 
καί χαιρετήσματα πολλά ’στόν Μουχαρέμ Εφένδη.

(—Βλέπων προς τα παρασκήνια φωνάζει.—)

Νεόφυτε, Νεόφυτε....

SKIINI1 ΣΤ'-
( — Εισέρχεται ο Νεόφυτος υποκλίνων.—)

"ηγούμενος (τω Νεοφΰτω)

Νεόφυτε, τον άνθρωπον αυτόν να παραλαβής, 
κρασί καί μπόλικο φαί νά δώσετε τ’ ανθρώπου, 
προς τούτοις νά τού δώσετε μετζίτια δέκα πέντε, 
καί νά τον συνοδεύσητε ταΐς βάρδιαις νά περάση.

(__Φεύγουσιν οί Νεόφυτος καί Ταχυδρόμος. ) 

Ήγούμ ενός (τω Βενίανάκη)

Τώρα νά ’δούμεν, Βενίανέ, τί γράφει καί το γράμμα.

( — ’Αποσφραγίζει τον Φάκελλον άναγινώσκων.—)

Εν Ρεθύμνη 8 Νοεμβρίου
"Αγιε Καθηγούμενε τής Μονής Άρκαδίου,

Σήμερον έξεστράτευσεν δ Σουλεϊμάν Πασάς μετά τού υιού 
του Σαλή Πασά δδηγούντες δεκατέσσαρας χιλιάδας άνδρας 
εξ εντοπίων καί τακτικού στρατού. Αύριον έρχεται και ο Μου- 
σταφάς Πασάς δδηγών άνω των 8 χιλιάδων μεθ’ ένος πε­

ι
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δινοΰ πυροβόλου. Λάβετε εγκαίρως τά μέτρα σας.

Ό γνωστός σας

ΌπαΠος τοΰ Χριστού

Ηγούμενος (τω Βΐνίανάκη)

Να λάβωμεν τα μέτρα μας μάς λέγει, Βενίανάκη.
Πασάδες τρεις μάς έρχονται κι’ είκοσι δυο χιλιάδες 
κι’ εμείς θα παρατάξωμεν τρακόσα παλληκάρια.
Πασά! Πασά! καί μέ διπλούς αν έλθης εις τ’ Αρκάδι 
ή πόρταις δέν άνοίγουνε αν δ Θεός θέληση.
Μα κι’ αν τό γράφ’ ή Μοίρά μας τ’ Άρκάδι να πατήσης 
να βγάλης τό τομάρι μας θά τ’ άκριβοπληρώσης

βεν2ανάζης (τω Ήγουμένφ)

"Ολα τά μέτρα, Δέσποτα, έλήφθησαν, ως ξέρεις 
και μ’ αγωνίαν καί χαράν στέκουν τά παληκάρια 
νά ’δουν τούς Τούρκους νά φανούν νά τούς ύποδεχθώσιν. 
Ό Κοΰβος μέ τούς άνδρας του κρατούνε τό Καβούσι, 
δ δε Μπορτάλιος στέκεται τά Χάρκεία καί φυλάττει 
μέσα ’στον, ανεμόμυλον εΐν’ δ Παπά Κρανιώτης.
'Ο Μελισσιώτης κχ’ δ Ντελής ’στην Καστρινή την πόρτα, 
'0 δέ Σκορδίλλης κι ’ δ Σκουλάς ’στην πόρτα τής Ρεθύμνης 
δ δέ Χαιρέτης, Δέσποτα,μέ τον Άντωνογιάννη 
φυλάττουνε τά βορεινά τού τοίχους μετυρίζχα.
Ό Ξάνθης μέ τον Μπρεγαδή κι’ δ Καπετάν Μιχάλης 
κι’ δ Σαουνάτσος θά φρουρούν την πόρτα την μεγάλη. 
Ό δέ Πετρίτσης, Δέσποτα, κι’ Άδάμης κι’ Άλεβίζος 
κι’ δ Πρεβελάκης θά φρουρούν δλο τό κάτω μέρος.
Κι’ δ Δασκαλάκης δ Κωστής μ’ είκοσι παλληκάρχα, 
ως κι’ Χαρίκλεχα Δέσποτα, μέ δώδεκα γυναίκες 
θά τρέχουν δ'που δήποτε ανάγκη τό καλέσει.

4
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Κι έσεις, "Αγιε Δέσποτα, θά μεριμνατ’ έφ’ δλων. 
Επόπτης είμαι τών φρουρών· ως ξέρεις, Δέσποτά μου, 

και ξέρω το καθήκον μου τό βάρος τής εύ^ΰνης.

Ηγούμενος (έξάγων το ώρολόγιόντου) 
Τρεις ώρες υπολείπονται να ξημερώση μόνον.

ί—τω Βένιανάχη.—)
Εις του Χρίστου μας την ευχή πήγαινε, Καπετάνιε, 
κι έλπιζω τα τουφέκια μας να στεφάνωση δόξα. 
Κι’ όταν οι Τούρκοι θά φανούν να στείλης ταχυδρόμον, 
και στελνε να μαθαινωμεν τι γίνεται ’στή μάχη. 
ΙΙοτε μη λησμονήσετε μη φυγή από τον νουν σας 
πώς καίτοι λίγ οι Ελληνες πολλοί δεν τούς τρομάσουν 
διότι ξέρουν με τιμήν καί δόξαν ν’ αποθνήσκουν. 
Έλλην δειλός να γεννηθή εΐν’ εντροπή μεγάλη 
διοτ υποδουλοι λαοι τον περιμένουν τόσοι, 
κι αφοΰ χιλιάδες δεν μπορεί πολλάς να παρατάξη 
στηθεια με τόλμην καί άφοβα πρέπει να παρατάττη. 
Κι’ όταν δ “Ελλην γέννησή δειλός καί φοβισμένος 
έχάθη, καπετάνιε μου, τό μέλλον τής Ελλάδος, 
καί θρόνον τον Βυζαντινόν τον τών Ελλήνων θρόνον 
βέβηλοι καί κατακτηταί θά τον κατέχουν πάντα.

(—'Ο Βενίανάκης άσπάζεται τήν χείρα τού Ηγουμένου, Ό 
Ηγούμενος άσπάζεται εις τήν παρειάν τον Βενίανάκην χαί φεύγει 

ού τος.—)

ΣΚΗΝΗ Ζ'.

( Εισέρχεται εις τήν σκηνήν ό Κτιστής Δασκαλάκης κρατών 
Σημαίαν φέρουσαν έντός τού λευκού σταυρού της τάς λέξε:ς'«'Έ- 
νωσις ή δάνατοτ».—)

Κωστης Λασχαλάζης (τω Ήγουμένφ) 

Ηλθα την ευλογιάν σου να πάρω, Δέσποτά μου, 
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και φέρνω την Σημαίαν μου] να μου την εύλογήσης.

(—Ό 'Ηγούμενος λαμβάνων τήν Σημαίαν ποιεί το σημείον του 
Σταύρου άσπάζεται ταύτην καί λέγει :—)

' Ηγούμενος
Σημαία, σύμβολον σεπτόν που κάθε μία πτυχή σου 
εγκλείει μιαν Ελληνικήν απέραντου ελπίδα. 
Σημαία, που διέσχιζες κάμπους, βουνά, πελάγη, 
κΐ’ ό θάνατος έτρόμαζε κι’ ό φόβος ύπεχώρει.
Σημαία, που προσμένουνε να ’δοΰνε τον Σταυρό σου 
τόσοι πτωχοί μας αδελφοί σέ σκλαβωμένα μέρη.
Σημαία, που σέ καρτ ερεΐ πότε να κυματίσης 
και τής Αγίας μας Σοφίας δσκλαβωμένος τροΰλλος. 
"Οπως μέ δόξαν καί τιμήν από τ’ Άρκάδι βγαίνεις 
πάλι μέ δόξαν καί τιμήν δπίσω να γυρίσης.
"Οπως σ’ έτρόμαξαν εχθροί ποτέ στό Μεσολόγγι 
εις τό Γαστουνι, στή Γραβιά, ’στό Φάλληρο, ’στό Σοϋλι 
εις τον Κατρέ ’στήν "Αμπελον ’στους λόγγους του Θερίσσου 
’στά Λασηθιώτικα βουνά, εις τον Βαφέ, ’σταις Βρυσαις, 
κι’ δπως μέ δόξα καί τιμήν οί Κρητικοί σ’ έπήραν 
δταν ή Πόλις έπεσε ’στάς χεΐρας των Σουλτάνων, 
πάλι μέ δόξαν καί τιμήν νάλθής νά κυματίσης 
εις τό κωδονοστάσιον εδώ τής εκκλησίας μας.
’Έχε τήν ευλογίαν μου καί των εχθρών τό σμήνος 
νά γίνεται φύλλα φτερά άμα θά σ’ αντικρύζη... 
Πήγαινε, Κώστα, ’στό καλό... πήγαινε ’στήν ευχή μου 
καί μήν ξεχνάς πώς είσαι ’γιος τής Δασκαλοχαρίκλειας.

(—'Ο Κώστας λαμβάνει τήν Σημαίαν, φιλεί τήν χείρα του Η­
γουμένου, ό 'Ηγούμενος άσπάζεται τήν παρειάν του Κώστα καί 
ό Κώστας απέρχεται—).

‘Ηγούμενος (μόνος κυττάζων προς τα έςω του παραθύρου). 
Νά! βλέπω κι’ εξημέρωσε...έβδομη Νεομβρίου...
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Σήμερον τα στρατεύματα θά δούμε των απίστων. 
Σήμερ’ δ Μουσταφάς Πσασάς θά ’δή και θά πιστεύση 
πώς δεκατίζουν τούς εχθρούς μτά χούφτα πολέμαρχοι.

ΣΚΗΝΗ Η'.
(— Εισέρχεται ό Νεόφυτος—)

Νεόφυτος (τώ Ήγουμένω)

"Αγιε Καθηγούμενε, φαί θά παραγγείλή ς; 
από τά χθες δεν έβαλες μπουκιά ψωμί ’στο στόμα 
κι’ δλην την. νύκτα, Γούμενε, απόψε ’στό ποδάρι, 
παράδοξον μάς φαίνεται πώς δέν πεινάς καθόλου.

Ηγούμενος (τω Νεοφύτφ)

"Οταν κρατής, Νεόφυτε, στην χεϊρα το τουφέκι 
κι’ όταν εχθροί σέ καρτερούν γΐά νά σε δοκιμάσουν, 
την Δόξαν τής Πατρίδος σου θά σκέπτεσαι μονάχα 
και τά φαγιά και τά πιοτά θ’ άφίνης κατά μέρος. 
Ό Στρατιώτης δ καλός ποτέ ’στό μετιρίζι 
ούτε στιγμήν δέν λησμονεί την δόξαν τής Πατρίδος, 
νά θυμηθή, Νεόφυτε, την πείνα και την δίψα. 
Όποιαν το καθήκον του, Νεόφυτ’ έκτελέση 
και την ψυχήν του αισθανθή πώς, είναι χορτασμένη, 
έκείν’ ή ψυχική τροφή το τρέφει και το σώμα.
Ό Στρατιώτης δ καλός, Νεόφυτε, νά ξέρης 
με τον καπνό τού μπαρουτιού πώς τρέφεται μονάχα... 
Τώρα νά, πας, Νεόφυτε, νά πής ’στον Οικονόμο 

νά δώση σταϊς γυναϊκες
και σφαίρας και πυρίτιδα νά δένουνε φυσέκια.

(— Ό Νεόφυτος ύποκλινόμενος απέρχεται. —)
ΣΚΗΝΗ ©'

(- Εισέρχεται ό Βένίανάχης άσθμαίνων.—)



— 53 —

Βεν^ανάζ^ς (τώ Ηγουμενω, οστις έκπληκτος τον άκουει) 
"Ολος δ κάμπος Τουμενε, έμαύρισ’ από Τούρκους 
και κάθε τόσο φθάνουνε πεζοί και καβαλλάροι.
Αμέσως έκτυπήσανε τον Κοΰβο ’στό Καβοϋσι 
καί μάχη κάνει φοβεράν ’στα Χάρκεία κι’ δ Μπορτάλτος. 
Στήθος με στήθος πολεμούν, αλλ’ οι δικοί μας ανδρες 
ούτ’ ένα βήμα δεν κινούν από τα μετιρίζια.
Τώρα κι’ δ Δασκαλοκωστής επίκουρος πηγαίνει 
κι’ ακολουθεί κι’ ή μάννα του με δώδεκα γυναίκες. 
Χέρια με χέρια πιάσθηκαν και Τούρκους δεκατίζουν 
αλλά φοβούμαι, Γούμενε, μη ζωντανούς τούς πιάσουν. 
ΚΓ αν δεν τούς πιάσουν ζωντανούς θά σκοτοθώσιν όλοι 
κι’ αύριον θά μάς χρειασθούν μέσα ’στό Μοναστήρι.

Ηγούμενος (τω Βενλανάκη)

Μόνον δ Δασκαλοκωστής κι’ ή Δασκαλοχαρίκλεια 
πρέπει νά τρέξουν, Βενίανέ, έκεΐ να τούς συνδράμουν. 
"Αλλος από την βάρδείά του μή κινηθή καθόλου 
μήπως έπέλθη σύγχισις και χάσομε τά πάντα.
Πάρε, μαζύ σου, Βενίανέ, σαράντα παλληκάρια 
και πάρε και τον σαλπιγκτήν μαζύ σου τόν Άράπη, 
σάλπισαν ύποχώρησιν νά πιάσουνε τούς σταύλους 
κι’ εσύ ’στην ύποχώρησιν νά τούς ύποστηρίξης.

ί—Ό Βενίανάκης άπέρχεται.—)

Ηγούμενος (μόνος)

’Στό Μοναστήρι θά τό ’δής το μακελλιο, Πασά μου.

ΣΚΗΝΗ 1'
(—Εισέρχεται οπλίτης λέγων.—)

'Οπλίτες (τώ Ήγουμένφ)

Τρεϊς ώραις μάχη δυνατή και φονική συνήφθη,
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κι’ οΐ Τούρκοι μάς εκάνανε σαν καναβοί γιουρούσι 
και δαδ και τρεις ή σφαίρα μας έτρύπα κι’ έπερνούσε. 
Τρεις ανδρες έπληγώθησαν και δαδ ’ναι σκοτωμένοι 
εις τδ Καβούσι, Δέσποτα, που φύλαγεν δ Κοΰβος. 
Τούς πληγωμένους πήραμε, τούς σκοτωμένους δμως 
αμέσως τούς έθάψαμε έκεΐ ’στην βάρδεχα μέσα, 
καί μόνο τα κεφάλια των έπήραμε μαζύ μας, 
μην τούς ξεθάψουν, Δέσποτα, καί τούς αναγνωρίσουν. 
"Εξαφνα τών έ«άλπισαν κι’ έγυρισαν δπίσω 
κι* ούτε μια σφαίρα, Δέσποτα, δέν έρριψαν κατόπιν. 
Κι’ δμως έσταματήσαμεν αμέσως τα πυρά μας 
άφοΰ κχ’ αυτοί ’σταμάτησαν μήπως μάς ’πουν ανάνδρους·

Ηγούμενος (τω οπλίτη)

Τρεις μόνο πληγωθήκανε καί δαδ ’ναι σκοτωμένοι;

‘Οπλίτης (τω Ήγουμενω)

Μάλιστα Καθηγούμενε...

‘Ηγούμενος (τω οπλίτη)

Κχ’ οΐ Τούρκοι πόσους έχουν ;

‘Οπλίτης (τω Ήγουμένω)

Οί Τούρκοι, Καθηγούμενε, εις κάθε βήμα κχ’ έναν.

‘Ηγούμενος (τω οπλίτη)
Ευχαριστώ, λεβέντη μου, γχά τάς καλός ειδήσεις... 
Εύρα να πας καί να κρατάς ’στδν Κούβο την ευχή μου.

(—Ό όπλίτης φεύγει.... ακούεται το σάλπισμα τής ύποχωρή- 
βεως τών Χριστιανών.—)

‘Ηγούμενος (μόνος)

Εκείνην την ανακωχήν δέν ήμπορώ να νοχώσω....
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"Ισως τον Μουσταφά Πασά ■θέλουν να περιμένουν. 
’Στό μετιρίζι μου κχ’ εγώ πρέπει να πάω τώρα.

(— Ετοιμάζεται να έίίέλθη, δτε εισέρχεται δ Βενιανάκης ακολου­
θούμενος ΰπό Τούρκου δεμένους διά μανδυλίου εχοντος τους οφθαλ­
μούς τούς οποίους του λύουν έκεΐ—).

ΣΚΗΝΗ ΙΑ'.

Βεν3ανάκης (τω Ήγουμένω)

Έκ του Σουλεϊμάν Πασά μάς ήλθε ταχυδρόμος 
ΐδοΰ τον, Καθηγούμενε....κι’ επιστολήν μάς φέρει 
αλλά ζητεί ’στην χεΐρά σας και μόνον να την δώση.

Ηγούμενος (τω ταχυδρομώ)

Δώσέ μου την επιστολήν.... Μά δ Σουλεϊμάνης 
τι σχέσιν με τον ’Γοΰμενον έχει γΐά να του γράφη ;

(— Λαμβάνει ταύτην περιφρονητικώς και χωρίς να τήν κυττάξη 
φωνάζει τω Νεοφύτω—)

Νεόφυτε! Νεόφυτε!

ΣΚΗΝΗ ΙΒ’

(—Εισέρχεται δ Νεόφυτός— )

Ηγούμενος (τω Νεοφύτω)

Πάρε τον ταχυδρόμον 
στρώσέ του για φαί σκαμνί εις το κελί το δίπλα 
κι’ άμ’ άποφάη φέρε τον......

Νεόφυτος (τω Ήγουμένφ)

Μάλιστα, Δέσποτά μου.
(—Ταχυδρόμος καί Νεόφυτος έξέρχονται.—)

‘Ηγούμενος (τω Βενιανάκη)

Νά ’δούμε τώρα Βενίανέ, τι γράφει και το γράμμα.
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( —Κοιτάζει τήν επιστολήν καί άναγινώσκει τον φάκελλον—)

— Προς τον Αρχηγόν Πάνον Κορωναΐον...
(—τω Βενίανάκη. —)

Στον Κορωναΐον στέλλεται το γράμμα......κύτταξέ το...

Βεν^ανάκιης (κυττάζων άναγινώσκει)

— Προς τον Κύριον Πάνον Κορωναΐον...
(—τω Ήγουμένω.—)

’Στόν Κορωναΐον.... μάλιστα....Μά πώς αύτό συμβαίνει;

6Κγούμ.ενος (τώ Βενλανάκτ)

Και δεν μαντεύεις, Βενιανέ, καθόλου τι συμβαίνει;

Βενιανάχης (άνυύών τούς ώμους) .

Λάθος μάς ήλθε φαίνεται....

‘■Τγούμ.ενο^ (τω Βενιανάκη)

’Όχι.... δεν ήλθε λάθος.
Εδώ νομίζουν, Βενιανέ, πώς ειν’ ο Κοριοναΐος, 
για τούτο μάς έκάμανε γιουρούσι σαν τούς σκύλους, 
Ϊνα τον αντιπρόσωπον τού Βασιλεία μας πίάσουν 
και τον Αξιωματικόν συνάμα τού στρατού μας 
ϊνα ’στο πρόσωπον αυτού μάς τον εξευτελίσουν.

Βενοανάκης (τω Ήγουμένω)

Αύτό συμβαίνει, Δέσποτα...

‘Ηγούμενος (τω Βενιανάκη)

Αύτό βεβαίως είναι...
Τώρα να ’δούμε τι ζητούν μ’ αύτό το γράμμα πάλι

(—Αποσφραγίζει τήν επιστολήν καί άναγινώσκει—)

■—-Γενναιότατε Συνταγματάρχα τού 'Ελληνικού Στρατού, 
Πάνε Κορωναΐε.
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«Σας δίδω προθεσμίαν μέχρι τής πρωίας τής αύριον να 
μοΰ παραδώσητε το Μοναστήρι και τότε εσείς μεν και ο1 
λοιποί Στρατιωτικοί θά σταλήτε εις την Ελλάδα άξιοπρε- 
πώς, οί δε άλλοι θά παραμείνωσιν άθικτοι εις το Άρκάδι 
και μόνον φρουρά τοΰ γενναίου μου στρατού θά μείνη 

εις το μοναστήρι νά τούς έπιτηρή. Εάν αρνηθήτε και με 
άναγκάσητε νά το κυριεύσω διά πολέμου, πρώτους οπου 
θά κρεμάσω θά είναι εκείνοι που φέρουν στολήν του Ελ­

ληνικού στρατοΰ».

Έν Στρατοπέδω 7 Νοεμβρ. Ι^θβ
Χουλεϊμάν ΙΙασσας

[— 'Ο Ηγούμενος και Βενιανάκης γελούν σαρκαστικώς—)

Χά! Χά! Χά! Χά!

ΣΚΗΝΗ ΙΓ’.

(—Εισέρχεται ή Χαρίκλεία—)

Χαρέκλετα (τοις λοιποΐς)

Περί τής μάχης, φαίνεται, ’μιλήτε και γελάτε, 
γιατί κχ’ εμένα μ’ επιασαν τά γέλοχα γχά νά σκάσω, 
την ώρα πού τούς έβλεπα κχ’ έκάνανε γχουρούσι, 
και δχδ και τρεις έπέφτανε κχ’ έπλάκωναν τον πρώτο.

‘Ηγούμενος·^ Χαρικλτία)

Καθόλου, Καπετάνισα, δεν λέμε γχά την μάχη...
Μά τούτο το ίίαληόχαρτο διαβάζοντες γελούμε

Χαρίκλεία (τοϊς λωιποϊς)

Τί γράφει;...

‘Ηγούμενος

Ό Σουλεϊμάν θέλει το Μοναστήρι
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να του το παραδώσωμεν αέριον την πρωίαν 
άλλως μέ τον γενναιον του στρατόν του θα το πάρη 
και τότε....

Χαρόκλεοα (είρωνικως)

Τότε δηλαδή;

‘Ηγούμενος (μελιών)

Θά μάς κρεμάση, γράφει.
— (Χαρίκλεια γέλα σαρκαστικώς)—· 

Χά! Χάί Χά! Χά!

Χ.α.ροκΧεοα (προς τα παρασκήνια)

Καθώς μου φαίνεται, Πασά, δεν είσαι ’στά καλά σου.

Ηγούμενος (προς τα παρασκήνια)

Το σημερνο μας μακελίο, Πασά, δεν είναι πράμμα 
το μακελλχο μας θα το δης μέσα στο Μοναστήρι. 
Δέν έγραψες καλήτερα πώς θά μάς σφάξης δλους 
ανδρες, γυναίκες και παιδιά σαν θά παραδοθοΰμε, 
μά γράφεις οτι ζωντανούς θά μάς αφήσης δλους 

Υ1« ναχης ταϊς γυναίκες μας χαρέμια των αγάδων.

Χαρεκλεεα (έν έκπλήςει)

Έστι το γράφει, Δέσποτα;

"Ηγούμενος (τή Χαρικλεία)

’Άκουσ’ εδώ Χαρίκλεια....
—(’Ανοίγει τήν επιστολήν ί'να τήν άναγνώση. —)

ΣΚΗΝΗ ΙΔ.
(—Εισέρχεται μαύρος έκ τής πυρίτιδος δ Δημακόπουλος—) 

Ηγούμενος (άναγινώσκει την επιστολήν)



— 59 —

Λημαχόπουλος (τώ Ήγουμένω)

Ποιος μάς τα γράφει, Δέσποτα;...

Ηγούμενος (τω Δημακοπούλου)

Μά δ Σουλεϊμάνης !

Δημαχόπο^λος (κυτταζών τα παρασκήνια έν θυμω) 

Εις την Ελλάδα να μάς πας μάς θέλεις αιχμαλώτους 
ναχης το πρόσωπο ψηλά να ’μπαίνης ’στο λιμάνι 
κι* οι "Ελληνες να βλέπουνε το χώμα ’ντροπιασμένοι; 
Τότε τι μου τα ’φόρεσε τα ρούχ’ αυτά το Κράτος 
Τότε τι μου το ’φόρεσε το ξίφος ή Πατρίς μου 
οταν θά ζώ νά τά φορώ και νάναι ’ντροπιασμένα 
κι’ οταν δεν μέ σκεπάζουνε νεκρό και τιμημένο ; 
Θά μέ κρεμάσης...Ναι Πασά, θέλω νά μέ κρεμάσης, 
νά μέ θωρή ’περήφανο το ’Έθνος ’στην κρεμάλα, 
μά νά μέ πάς αιχμάλωτο κι’ άτιμο ’στην 'Ελλάδα 
καί ’ντροπιασμένοι νάρχωνται Πασά, νά μέ ζητούνε 
αυτό, Πασά, δέν θά το ’δής....

Χαρόκλετα (προς τά παρασκήνια έν θυμω)

Πασά ξέμωραμένε, 
Γυναίκες θέλεις τ’ Άρκαδιού χαρέμια ’στό πλευρό σου 
νά σε κερνούνε νά δειπνάς, νά στρώνουν τό κρεββάτι 
καί νά σου φέρνουνε φωτιά ν’ άνάβης τό τσιμπούκι. 
Πασά! Πασά! πού την τιμήν την έχεις γτά παιγνίδι 
καί δείχνεις την κρεμάλα σου καί δείχνεις τό σπαθί σου 
νά σου την παραδώσωμε νά την έξευτελίσης. 
Κάθε γυναίκα προτιμά δεκάκις ν’ άποθαίνη 
παρά νά ’γκίξη μιά φορά... ναι μιά φορά μονάχα 
άλλόπιστος ’στόν κόρφο της την βρωμερή του χέρα...
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Νά μην τοΰ στείλης, Δέσποτα, άπάντησιν καθόλου...

ΣΚΗΝΗ ΙΕ'

-—(Εισέρχεται δ Νεόφυτος καί δ Ταχυδρόμος) — 

Νεόφυτος (τω Ήγουμένω)

'0 Ταχυδρόμος έφαγε και θέλει για νά φυγή.

Ηγούμενος (τω Δημαζοπουλω)

Γραψέ του, Δημακόπουλε....

Χαρίκλεια. (τω Ήγουμενω)

Συγγνώμην, Δέσποτά μου... 
"Αφησε την άπάντησιν εγώ νά του την δώσω. 
Τά παλληκάρχα τ’ Άρκαδτοΰ δεν πρέπει νά ξεπέσουν 
και ν’ απαντούν σ’ ένα Πασά που γράφει τέτοια λόγια. 
Γράψε του Δημακόπουλε...

Λημακόπουλος (ΚάΟηται νά γράψη)

Λέγε, Χαρίκλεια, γράφω.
(— Η Χαρίκλεια υπαγορεύει καί δ Δημακόπουλος γράφει—)

«Πασά, ‘
«Το Άρκάδι θά το πάρης μέ ’ το αίμα και όχι με το με­
λάνι.».

Χαρίκλεια (τω Δημαζοπούλω) 

Μή γράψης άλλο τίποτε...

(—Παίρνει τήν έπιστυλήν, τήν διπλώνει, τήν δίδει εις τον τα­
χυδρόμον λέγουσα—).

Πάρε την, ταχυδρόμε, 
κι’ άμε νά πης εις τον Πασά πώς τ’ άπαντά γυναίκα 
γιατί δεν καταδέχεται κανένα παλληκάρι
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να γράψη γράμμα σε Πασά ποΰ γράφει τέτοια λόγια...

Πίπτει ή αυλαία.

ΠΡΑΗΙΣ Γ'.
'ΧΚΗΝΙΙ Λ'.

(Παρουσιάζεται ή αύτή αίθουσα. Έν τη αιθούση 6 Ηγούμενος ε- 
νοπλος ανευ έπικαλυμμαυχιου άλλά μέ σαρίκι μαΰρον κρατών τρεις 
ανοικτούς φακέλλουςκαΐ τρεις άνθρωποι μέλαν εχοντες βεβαμμένον το 
πρόσωπον και τάς χειρας, φέροντες ύποκάμισα μόνον, ζώνην περί 
ιήν όσφύν, βράκαν κοντήν και σαρίκι μεγάλο λευκόν έκαστος, οι- 
τινες είσίν οί Παπα Κρσνίώτης, .Αδάμης Παπαδάκις καί Κοϋβος).

‘Ηγούμενος (τοΐς λοιποΐς)

Άδάμη, ποΰ πουλιού φτερά σου λείπουνε μονάχα, 
Παπά Κρανιώτη, ποΰ κι’ αυτός ο θάνατος σε τρέμει, 
Κουβε πρωτοπαλλήκαρο και τής Μονής μας θάρρος 
σ’ εσάς τούς τρεις θά κρεμασθή, παιδιά, το Μοναστήρι. 
Εσάς τούς τρεις έξέλεξεν να στεφανώσ’ ή Δόξα 
γι’ αυτήν τήν άνεκτ-ίμητον ποΰ κάνετε θυσίαν. 
Φαίνεσθε σαν Άράπηδες, κι” αν τούς εχθρούς του Γένους 
θά τούς έξαπατήσετε και πέρα θά διαβήτε 
και φθάσετε ’στούς Αρχηγούς μ’ αυτά τα γράμματά μου,, (’) 
θά σώσετε ταις φαμελίτης και τήν Μονήν συνάμα. 
Στους Ρεθεμιώτας να διαβής εσύ, παιδί μου Κοΰβε,. 
κι’ εσύ Κρανιώτη θά διαβής ’στούς Μυλοποταμιτας, 
κι’ Αδάμης πούνε γρήγορος θά τρέξη προς τ’ ’Αμάρι. 
“Αν δμως δεν περάσετε και ζωντανούς σάς πτάσουν

1) Δεικνύει εις αετούς επιστολάς τρεις
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κ1 εις την κρεμάλα σάς τραβούν δπως τον Πατριάρχη, 
ή σάς σουβλίσουν ζωντανούς καθώς ποτέ τον Διάκο 
ή σάς έκδάρουν ζωντανούς ως τον Δασκαλογιάννη, 
μέ γέλιο να άντικρΰσετε τον θάνατο, παιδιά μου, 
και φοβισμένη τοϋ Πασά μία λέξιν να μην ’πήτε. 
Τό παλληκάρι το καλό γελά ’στο μετιρίζι, 
σκοτώνει δίχως να τό πή να ’παινεθή καθόλου, 
σκοτώνεται και τήν ζωήν καθόλου δέν λυπάται.

Κοΰδος (τω Ήγουμένφ)

Δέν θά μάς πίάσουν ζωντανούς καθόλου, Δέσποτά μου, 
και αν ολοι που μάς πολεμούν θά μάς περικυκλώσουν. 
Τό παλληκάρι πού κρατεί τουφέκι καί φυσέκια 
καί ζωντανό τό πίάνουνε δέν είναι παλληκάρι.

Άδαμ^ς (τω Ήγουμένω)

”Αν ’στήν Μονήν δέν έλθωμεν ως αύ'ριον τό βράδυ 
παράκλησιν προς τον Θεόν κάμε ’στο Μοναστήρι 
νά παραλάβη, Δέσποτα, μαζυ του τάς ψυχάς μας 
γιατί δέν θάναι ζωντανός κανείς από τούς τρεις μας. 
"Ας έλθουν ολοι νά χαροΰν ’στο πτώμα μας επάνω, 
δλ’ οι Πασάδες κι’ ο Στρατός νεκρούς άς μάς υβρίσουν, 
άλλ’ όχι ζωντανούς ποτέ νά μάς εξευτελίζουν 
νά μάς υβρίζουν, νά μάς φτοϋν καί νά κυττάμε χάμω. 
Είναι καλήτερα κανείς δεκάκις ν’ άποθαίνη 
παρά μιάν ώρα ζωντανός κι’ εις τών εχθρών τά χέρια

Παπα Κραντώτης (τφ Ήγουμένω)

Άφ’ ής στιγμής θ’ αφήσωμε τ’ Άρκάδι, Δέσποτά μου, 
κι’ δταν αυτά τά γράμματα θά μάς τά παραδώσης, 
αμέσως καί τον θάνατον θά πάρωμε μαζυ μας.
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Κι’ αν δπου πρέπη, Δέσποτα, τα γράμματα δέν πάμε 
να ξέρης πώς δ θάνατος μάς έκοψε τον δρόμο 
με των εχθρών τα πτώματα που ’σώριασε μπροστά μας. 
'0 θάνατος είν’ ή τιμή μόνο ’στο παλληκάρι 
όταν για την Πατρίδα του ήξεΰρει να τον δίδη, 
κι’ όταν για την Ελευθερίά ήξευρει να τον πέρνη.

‘Ηγούμενος (τοΐς λοίποϊς)

Ευχαριστώ σας, τέκνα μου, λεβέντες τιμημένοι.
Έλπίζομεν πώς δ Θεός τής Χριστιανωσύνης
θ’ άποστραβιόση τούς εχθρούς να πάτε ’στήν ευχή μου. 
Κι’ αν δλοι πούναι ’στήν Μονήν έχουσιν αμαρτίαις 
για τα μωρά τουλάχιστον ας κάμη εύσπλαγχνίαν.

ΣΚΗΝΗ Β’.
(—Εισέρχεται ο Βενιανάκης κρατών τρία φύλλα χάρτου λέγων;—) 

Βενιανάκης (τώ Ήγουμένφ)

Ίών γεγονότων, Δέσποτα, κι’ εν γένει τών συμβάντων 
εκθέσεις τρεις συνέταξαν κατά τήν εντολήν σας. 
μαζύ του γιά νά πάρης μιά καθ’ ένας ταχυδρόμος.

‘Ηγούμενος (τώ Ρενιανάκτ)

Παρακαλώ σε, Βενίανέ, τήν μία ν’ άναγνώσης.

Βενιανάκης (άναγινώσκει)
«Γενναιότατοι Αρχηγοί καί ‘Οπλαρχηγοί 

«Χθες έγένετο ολίγων ωρών μάχη και αί προφυλακαί μας 
με μικράς απώλειας ήναγκάσθησαν ν’ άποσυρθώσιν εις τούς 
Σταύλους τής Μονής και εις τον ανεμόμυλον. Αί άπώλειαι 
τών Τούρκων ήσαν μέγισται, καθ’ δσον έπετίθεντο ως 
λυσσασμένοι και οί ήμέτεροι τούς απέκρουον δεκατίζοντες 
αυτούς φοβερά.
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«Σήμερον την πρωίαν αφίκετο και 6 Μουσταφά Πασάς 

μετά δυο πεδινών πυροβόλων.
«Αΰριον ασφαλώς διά τών πυροβόλων τόσω τών πεδινών 

δσω και τών ορεινών θά μας έκτοπίσωσιν έκ τών Σταύλων 
και του ανεμομύλου δτε θά πολιορκηθώμεν στενώς εντός τής 
Μονής υπό 17 χιλιάδων στρατού και έντοπίων υπό τρεις 
Πασάδες. Αΰριον θά ριφθή δ κύβος- μόνον ή έγκαιρος α- 
φιξίς σας θά μάς σώση. Έπροτάθη ήμΐν ή παράδοσις τής 
Μονής άλλ’ απεκρούσθη τούτο ύφ’ ήμών κατηγορηματικώς·

Σάς άσπάζομαι

Βενεανός (τω Ηγουμένου)

Ενταύθα, Καθηγούμενε, θέσετε τ’ όνομά σας

Ηγούμενος (τω Βενιανάκη δεικνύει την τράπεζαν)

'Εκεί τάς θέσε, Βενιανέ, κι’ ευθύς τάς υπογράφω.
(’Ο Βενιανάκης θέτει τάς εκθέσεις έπϊ τής τραπέζης, δ 'Ηγούμε­

νος τάς παραλομβάνει τάς υπογράφει τάς εσωκλείει εντός τών 
φακέλλων καί παραδίδει άνά μίαν είς έκαστον ταχυδρόμον λέγων).

‘Ηγούμενος

Λοιπόν παιδιά μου πάρετε καθ’ ένας από μίαν
(εξάγει το ώρολόγιόν του)

Ειν’ ακριβώς μεσάνυκτα... νά φύγετε, παιδιά μου, 
κι’ ή Παναγία κι’ δ Χριστός νά σάς φυλάτουν πάντα. 
Από τό τέΐχος με σχοινί, παιδιά, θά κρεμασθήτε 
και με μεγάλη προσοχή νά μη σάς καταλάβουν.
Κι’ όταν μέ δύναμιν Θεού περάσετε ταις βάρδειαις 
νά ρίξετε τρεις ντουφεκταϊς, παιδιά μου, ’στον αγέρα, $ 
νά καταλάβωμεν κι’ εμείς πώς εΐσθ’ εκτός κινδύνου. 
Τώρα λοιπόν φυλάξετε καλά τά γράμματά μου

(Εξάγει έκαστος τό εν υπόδημά του καί έντός αύτοϋ τοποθετεί
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το γράμμα του κατόπιν το φορει πάλιν.)

‘Ιίγούμ.ενος

“Έλθετε ’στην αγκάλη μου άλλήλους ν’ άσπασθώμεν.
(αγκαλιάζονται και φιλιώνται)

ΓΙηγάίνομεν ’στην εκκλησία για να προσευχηθώμεν 
εις τάς εικόνας του Ναοΰ, παιδιά, να σάς φυλάττουν, 
κι’ έκεΐ να μεταλάβητε άχράντων μυστηρίων 
διότι με τον θάνατον μαζύ θά περπατήτε.

(φεύγουσιν δλοι)

ΣΚΗΜΙ Γ'.
(Εισέρχεται ή Χαρίχλεια κρατούσα διάτρητον από σφαίρας τήν 

Σημαίαν ήτις φέρει τάς λέξεις «"Ενωσις ή θάνατος,» τον ιστόν της 
εις τρία τεμάχια ατινα δεικνύουσα προς τούς θεατός λέγει.

■ Χαρέκλετα

Ίδέτε πώς έκάμανε τοΰ γχοΰμου τήν Σημαία.
Επάνω της έρρίπτοντο τουφέκια και κανόνια 
δσα δεν ρίπτονται ποτέ κχ’ ούτε σε Κάστρου τείχη.
Μά τώρα που τήν έκαμαν κομμάτια, τώρ’ αξίζει.
Τώρα δεν ήμπορεΐ κάνεις για νά τήν έκτιμήση.
Σημαία που ’στον πόλεμον πηγαίνει και γυρίζει 
χωρίς ή σφαίρες των εχθρών ποσώς νά τήν έγγίσουν, 
καλήτερα νά βρίσκεται ’στό σπίτι φυλαμμένη.
Πόση ’ντροπήν αισθάνεται αλήθεια μχά σημαία 
όταν από τον πόλεμο γυρίζει δίχως σφαίρας 
κχ’ δταν κυττάζει δίπλα της άλλην κομματιασμένην. 
"Ολων τών επαναστατών τ’ άμμάτχα προσκυνούνε 
τήν δευτερην και τής μετρούν μ’ ευλάβειαν ταις σφαίραις, 
ενώ ’στήν πρώτην παντελώς κάνεις δεν ρίπτει βλέμμα 
μά κυμματίζει ντροπαλή και περιφρονημένη,

5
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’σάν νύμφη πού παντρεύεται κι’ ο κόσμος την θαυμάζει 
με την ελπίδαν άθικτον πώς έχει την τιμήν της 
κι’ έξαφνα θά μαθητευθή πώς τήν τιμήν δέν ειχεν... 
Ενώ ’στο δίπλα σπίτι της γλεντούνε και χορεύουν 
για νύμφη πού ’παντρεύτηκε και την τιμήν της είχε. 
Τώρα λοιπόν ’στον κόρφο μου μέσα θα την φυλάξω 
κι’ είθε μία σφαίρα και τάς δρό μαζύ να μάς τρυπήση 
καί ν’ άποθάνωμε μαζύ κι άνταμα να ταφώμεν. 
Κι’ αν δέν ’πεθάνωμεν μαζύ παρακαλώ σε, θε μου,

(— ίχτείνε[ τάς χεΐρας της ίκετευτι/ώς ’έχουσα το βλέμμα 

έστραμμένον πρός άνατολάς —)

Στάκτη τής μάχης να τήν ’δώ και μέσα στην φωτία της 
να ’δώ να κατακαίωνται καί ν’ αποθνήσκουν Τούρκοι. 

(—Τήν αποσπώ από τον ιστόν καί τήν τοποθετεί έντός του στή­

θους της τόν όέ ΐοτόν ρίπτει έκεί εις παρασκηνιον )

ΣΚΗΝΗ Δ .

(—Εισέρχεται μία γυνή—)

Γυνή (τη Χαρικλεία

Να ζήση, καπετάνισσα, το νέον σου γγονάκι...

Χαρίκλεία (τή γυνή)

Ή έγγονή μου γέννησεν;....

Γυνή (τή Χαρικλεία)

Κι’ έκαμεν έν’ αγόρι....

Χαρίκλεια

Ήθελ’ αμέσως να μπορή τουφέκι νά κρατήση 
ένας ακόμη μαχητής νά προστεθή στ’ ’Αρκάδι.

(—Εκτείνει ικετευτικές τάς χεΐρας όρώσα πρός άνατολάς —) 

Αφού ’γεννήθηκεν εδώ άκουσον, Παναγία μου, 
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ή ν’ άποθάνη να ταφή σ’ αύτό το Μοναστήρι, 
κι’ αν δέν πεθάνη, Παναγία, κι’ αν ϊσως μεγαλώση 
•θέλω να γείνη Μοναχός σ’ αύτό το Μοναστήρι.

(— Προς την γυναίκα —) 

“Ελα να πάμε να τό ’δω να τό γλυκοφιλήσω.

(—φεύγουσιν—)

ΣΚΗΝΗ Δ'.

(—Εισέρχεται ο Ηγούμενος μετά του Βενιανάκη—) 

‘Ηγούμενος

Μέ του Χρίστου την δύναμιν και με τής Παναγίας 
έφυγαν δίχως να τούς ’δουν και να τούς καταλάβουν

(—(Εκτείνει ίκετευτικώς τάς γείρας—)

Ώ Παναγία Δέσποινα, των ορθοδόξων θάρρος, 
προστάτευσέ τους και τούς τρεις ταϊς βάρδειαις να πορίσουν..

(—Κυττάζων τό ώρολόγιόν του λέγει τώ Βενιανάκη— ) 

Τρεις ώρες όπου ’φύγανε... αν δέν τούς έχουν πλάσει 
τρεις τουφεκιαΐς θ’ άκούσωμεν σ’ ολίγον δίχως άλλο. 
’Σταϊς τουφεκαις αύταΐς ταϊς τρεϊς ειν’ ολο μας τό θάρρος 
κι’ άμα θά τάς άκούσωμεν δέν ε’ίμεθα χαμμένοι.

(—Ακούετε εις πυροβολισμός—)

Βεντανάκης

Ένας έρίφθη, Δέσποτα....

(—Ακούεται ο δεύτερος—)

‘Ηγούμενος

Κι’ δ δεύτερος 
(—Ακούεται τρίτος πυροβολισμός —) 

Βεντανάκης

Κι’ δ τρίτος
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*ΙΙγούμ.ενος (γονυπετεϊ)

Χριστέ και Πανάγιό μου δοξάζω τ’ όνομά σας__

(— Άμφότεροι κάμνοντες το σημεϊον τού Σταυροί —) 

"Αγιε Κωνσταντίνε μου κι’ Αγία μου Ελένη, 
και πάλι ’πίσω φέρε τους να σέρνουνε χιλιάδες.

^—Εγείρεται εξάγει τ’ ώρολόγιόν του λέγων—) 

Καί τοΰτ’ ή νύκτα ’πέρασε.... βλέπω καί ’ξημερώνει... 
Πρέπει ’στα μετιρίζια μας κι’ εμείς να πάμε τώρα.

ΣΚΗΝΗ Ε’.

(—Φθάνει ο Κώστας Δασκαλάκος —)

Κώστας (τω Ήγουμένφ έναγωνίως)

Χιλιάδες σάλπιγγες κροτούν ο κάμπος να χαλάση, 
χιλιμιντρίζουν άλογα καί τύμπανα κροτούνε 
καί τα κανόνια στήσανε κατάντυκροι ’στους λόφους. 
Ένα στους σταύλους μας θωρεϊ, δυο την μεγάλην πόρτα, 
ένα μεγάλο 0ά κτυπα την πόρτα τής Ρεθυμνης, 
δυό θά κτυπουν την Καστρινήν ως τάχουνε στεμένα. 
Τά παλληκάρια στέκουνε μέ θάρρος, Δέσποτά μου, 
καί περιμένουν μέ χαρά πότε θ’ άρχίσ’ ή μάχη.

(ακούεται κρότος ισχυρός) 
’Ήρχισαν τά κανόνια...

(ακούονται πυροβολισμοί)

*Ι!γούμ.ενος

"Ηρχισαν καί ’δικοί μας 
Πηγαίνομεν, μωρέ παιδιά, κάμετε τον Σταυρό σας.

(— Ποιούν όλοι το σημεϊον τού Σταυρού. Φεύγουσιν οί Δασκα- 
λάκης καί Βεν’ανάκης —).

‘ϋγούμ,ενος (έκτείνων τάς χεΐρας)

ΤΩ Παναγία Δέσποινα, βοήθα τους πιστούς σου.
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(—Φεύγει.—) ■

ΣΚΗΝΗ ΣΓ'.

(—Είσέρχετ»ι γυνή έσσπυσμένως κρατούσα βαρέλιον εις τον 
ώμον’ άλλη γυνή εισέρχεται έκ των αντιθέτων παρασκηνίων φέ- 
ρουσα μανδύλα πλήρη —)

Πρώτη γυνή (έναγωνίως)

(—Παραδίδουσα το βαρέλιον τη δευτέρα —)

Νά το βαρέλι τοΰτο ’δώ πυρίτιδα γιομάτο 
και πήγαινε το γρήγορα νά δένετε φυσέκια.

Λευτέρα γυνή (έναγωνίως)

Νά την μανδύλα τούτην ’’δώ, γεμάτ’ είναι φυσέκια 
’στά μιτιρίζια γρήγορα τρέξε νά τά μοιράσης.

(—φεύγουσιν—)

ΣΚΗΝΗ Ζ'.
(— Εισέρχονται άντιθέτως δύο γυναίκες έκ των παρασκηνίων ή 

μία φέρει έπί τού ώμου της υδρίαν ή άλλη χαρτίον περιέχον τι—)

Πρώτη γυνή (έναγωνίως)

Πάρε νερό και πήγαινε νά πιουν οι πολεμάρχοι,

Λεύτερα γυνή (έναγωνίως)

Πάρε λιβάνι πήγαινε θύμιασε τάς εικόνας 
νά βοηθήσουν σήμερον παράκλησιν νά κάμης.

(—ακούονται τρεις κατά σειράν ίσχυροί κρότοι καί ντουφεκαίς—)

Σκηνή Η'.

(—Εισέρχεται δ Ηγούμενος—-)

Ηγούμενος (έςάγει το ώρολόγιόν του)
Ώ Παναγία ’νΰκτωσε... μΐά ώρα ’μέρ’ ακόμη....
Σήμερον έλυσσάξανε και κρατημούς δέν έχουν.
Νεκροί σκεπάζουνΜτούς νεκρούς κι’ οι ζωντανοί πατούνε
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των σκοτωμένοι πτώματα και κάνουνε γιουρούσι. 
Τόν Άλεβίζο ’σκότωσαν κι’ δ καπετάν Μιχάλης 
κι’ δ Πρεβελάκις έπεσαν νεκροί ’στο μιτιρίζι, 
κι’ δ Γιάγκος δ Εθελοντής 'ψυχομαχεί κτ’ έκεϊνος.

(—κυττάζει προς τα παρασκήνια —)

Κΰττα βροχή.... κύττα χιονιά, ψηλά ’στα κορφοβούνια, 
κι’ ήλιος εις το στρατόπεδον των Τούρκων!... *Ω θεέ μου, 
κι’ αν ήμαρτήσαμεν ήμεΐς γι’ αύτδ μάς κατατρέχεις 
εκείνα τα μικρά παιδιά κι’ ανήλικα λυπήσου.

Σκηνή ©'.
(—Εισέρχεται ό Νεόφυτος, άσδμαίνων—)

Μέ τά κανόνια, Δέσποτα, ’χαλάσανε τούς σταΰλους 
κι’ ήλθεν δ Δημακόπουλος μέσα ’στο Μοναστήρι.

6Ηγούμενος (τω Νεοφύτω)

Και την Σημαίαν;....

Νεόφυτος

Την κρατεί μαζΰ του, Δέσποτά μου, 
κι’ δπου τής ρίψης μία ματιά βλέπεις και σφαίρας τρύπα. 
“Ενδεκα του ’σκοτώθησαν γιατ’ είδα κι’ έκρατοΰσε 
μαξύ του τά κεφάλια των ως και τόν οπλισμόν των.

Σκηνή Γ.
(—Εισέρχεται Άράπης δ σαλπιγκτής κρατών σάλπιγγα·—)

Άραΐτ^ς (τω Ήγουμένω)

"Αγιε Καθηγούμενε, δεν είδα τέτοια μάχη 
αυτοπροσώπως δ Πασάς έτρεχ’ επάνω κάτω.

(—ακούεται σάλπισμα μόλις—)

s Ηγούμενος (τω Άράπζβ

Σαλπίζουν...Τι το σάλπισμα προστάττει, μωρ’ Άράπη;
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(—Άράπης ακούει—)

Προστάττει, Καθηγούμενε, να καταπαυσ η μαχη.·..

‘Ηγούμενος

Γιατί νυχτώνει φαίνεται. .. Ευχαριστώ σε Θέ μου...

(Τοϊς λοιποϊς)

Σήμερον ’πήγανε παντού οι τρεις μας ταχυδρόμοι 
κι’ έπικουρίαι φθάνουνε απόψε δίχως αλλο..

Νεόφυτος

’'Αν δ καιρός μεταβληθή κι’ αν βροχή κοπάση, 
γιατί με τούτον τον καιρόν δεν έχουν τι μάς κάμουν 
γιατί τα κάνει δυστυχώς άχρηστα τα τουφέκια. 
"Οταν θά στάξη μια σταλιά νερό στο τσακουμάκι 

καθόλου δεν πυροβολούν....

Ηγούμενος

Αυτό κι’ εγώ φοβούμαι.

ΣΚΗΝΗ ΙΔ'.
(—"Ερχονται εις τήν σκηνήν ο Βενίανάκης καί δ Δασκαλάκ ης —) 

(—Ό Νεόφυτος εξέρχεται—)

Βενίανάκης («σπάζεται τήν χεΐρα του Ηγουμένου) 
"Αγιε Καθηγούμενε τον ύψιστον δοξάζω 
όπου σε βλέπω ζωντανό...

Ηγούμενος (τω Βενιανάκη)

Εγώ δεν θ’ άποθάνω 
παρά νά ’δώ Χριστιανούς μέσα ’στο μοναστήρι, 
άλλως μ’ αυτήν τήν χεϊρα(') μου το δράμμα θά τελειώσω.

(1) Ύψοϊ τήν δεξιάν τον
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Βενιανάκης

Καθόλου δεν σας έθιξε στην σάρκα καμμχά σφαίρα 
τού τουφεκιού του κανονιού

Ηγούμενος (άπλοινων τά ράσα του γελών)

Τα ράσα μου μονάχα 
εδώ κι’ έκεΐ τά ’τρύπησαν αλλά φορχώντ’ ακόμη.

Κώστες ^ασκαλάκης

Εις τούς Αρμούς έφάνησαν και πέρα ’στον Βλωμώντα 
έπικουρίαι κι’ ήρχοντο.,.μά πώς να προχωρήσουν 
που δ Θεός με τά σταμνιά έχυνε τά νερά του; 
Αρχίσανε τον πόλεμο μά ’παυσανε κχ’ αμέσως 
γιατί δεν θάπερναν φωτιά καθόλου τά τουφέκια.

Ηγούμενος (τω Βενιανάκη)

Πόσοι μάς έσκοτώθησαν ;...

Βενεανάκης (τώ Ήγουμένφ)

Σαραντα δρό μονάχα, 
κχ’ ειν’ ελαφρά κχ’ είναι βαρειά κχ’ ολίγοι πληγωμένοι. 
Μά Τούρκους ομως έβλεπες σε κάθε βήμα κχ’ ένα.

“Ηγούμενος (Κυττάζων τά παρασκήνια)

Τώρα ’κατάλαβες, Πασά, τ’ Άρκάδι πώς πατχέται! 
Ακόμη περιμένομεν την συνδρομήν τών έξω, 
και θέλομε καί ζωντανούς νά βρουν ’στό Μοναστήρι. 
’Αλλ’ όταν ομως παντελώς Πασά θ’ άπελπισθώμεν 
τότε νά ζής καί νά θωρής πώς πολεμούν ’στ’ Άρκάδι, 
τότε θά ’δής οί "Ελληνες πώς ξέρουν κχ’ αποθνήσκουν, 
τότε θά ’δής τον θάνατον πώς ξέρουν καί σκορπούνε. 
Κχ’ δπόταν Μουσταφά Πασά, ’στό Ρέθυμνον γυρίζεις
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μέτρησε ταίς χιλιάδες σου να δής ποσαις σου λειπουν.

(—Ακούεται ο κώδων —)

‘Ηγούμενος

Τώρα πηγαίνομεν, παιδιά, εις την Δοξολογία, 
να στείλωμε ’στον ύψιστον και πάλι τάς ευχας μας, 
να θάψωμε και τούς Νεκρούς που ’πέθαναν ένδόξως.

ΣΚΗΝΗ ΙΒ.

(’Ετοιμάζονται να φύγωσιν. ότε εισέρχεται ο Νεόφυτος) 

Νεόφυτος (τω Ήγούμένφ)

Και ταχυδρόμος δεύτερος μάς ήλθε, Δέσποτά μου, 
κΐ’ ή βάρδειαις μάς τον έστειλαν και δρό τον συνοδεύουν, 
κι’ ειχε τ’ αμάτία, Δέσποτα, ώς και τ’ αύττα δεμένα 
κι’ εδώ 'στο διπλανό κελί του τάλυσα μονάχα, 
και περιμένει να σέ ’δη και σοΰ κράτη και γράμμα.

6Ηγούμ.ενος (τω Νεοφύτω)

Κι’ ειπέ σας ποιος τον έστειλε ;...
Νεόφυτος (τώ Ήγουμένφ)

Μάλιστα, Δέσποτά μου, 
αύτός ό Μουσταφά Πασάς δ γενικός Στρατάρχης. 
Τον έρωτοΰμε τί ζητεί μα δέν μιλεΐ καθόλου 
μόνο το γράμμα, Δέσποτα, μάς βγάζει και μάς δείχνει 
και μέ δαό λέξεις μοναχά μάς λέγει «δέν κατέω». 
Τον έρωτοΰμε κι’ δ Πασάς τί σκέπτεται να κάμη 
και δίχως λέξι να ’μιλή τούς ώμους του σηκώνει.

Ηγούμενος (τω Νεοφύτω) 

Τον ’ψάξατε, Νεόφυτε ;.*..

Λίεόφυτος (τω ΊΙγουμένω
Μάλιστα, Δέσποτά μου,
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και τίποτ’ άλλο δεν κρατεί μόνο το γράμμα κείνο.

Ηγούμενος (μονολογών)

Μ’ αυτός ο Μουσταφά Πασάς τί να μάς γράφη τάχα ; 
"Αν μάς ζητή παράδωσιν σάν τόν Σουλεϊμάνη 
είναι τρελλός και σκέπτομαι ποσώς να μην τού γράψω. 
"Οταν θωρεϊ σ’ ένα Πασά και τ’ άπαντά γυναίκα 
με τόσην περιφρόνησιν και μέ τοσοΰτον θάρρος, 
ειν’ αναδρος και ποταπός αν θά ζητά τα ιδία.

(τω Ντοφύτω)

Άμε λοιπόν, Νεόφυτε, και φέρε μας το γράμμα
(δ Νεόφυτος φεύγει)

Κώστας Λασκαλάζης (τω Ήγουμένω)

Δέν το πιστεύω να ζητή να τού παραδοθώμεν 
γιατί κι’ αυτός θάναι τρελλός αλλά κι’ εμάς υβρίζει. 
Μ’ αν μάς ζητά κι ’ δ Μουσταφάς νά του παραδοθώμεν 
ήθελα νάμαι βάρβαρος καί νά μην είμαι "Ελλην 
νά σφάξω, Καθηγούμενε, αυτόν τόν ταχυδρόμον 
νά στείλω το κεφάλι του άπάντησιν ’στάς υβρεις.

' ‘Ηγούμενος (τω Κωστή)

Είπες αν ήσουν βάρβαρος κι’ είσαι συγχωρημένος, 
διότι μόνον βάρβαροι σφάζουν τούς ταχυδρόμους 
όταν τούς στέλλουν φανερά εχθροί προς τούς εχθρούς των. 
"Ενα κομμάτι μοναχά ψωμί νάχης μαζύ σου 
κι’ δ ταχυδρόμος τών εχθρών σου το ζητά, Κωστή μου, 
δεύτερο λόγο πριν σου ’πή πρέπει νά του τό δώσης, 
κι’ από την βρύσι σάν δειψά νερό νά πας νά φέρης 
καί ν’ άποθάνης μάλιστα νά τόν ύπερασπίσης.
Μονάχα τό τουφέκι σου ποτέ νά μην του δώσης, 
ούτ’ άρματα νά μην κράτη όταν τόν συνοδεύεις,
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μή τύχη κι’ είναι ψεύτικος, Κωστή μου, ταχυδρομος 
κι’ έρχεται τού στρατεύματος τον πρώτον να σκοτωση 
για να τ’ άφήσ’ άκέφαλον κι’ ας σκοτωθή κατοπιν.
ΤΙ Κρήτη κι’ δ Ελληνισμός το αίμα των το χύνουν 
τόσους αιώνας σήμερον για την Ελευθερία των, 
άλλα σ’ αυτό το τίμιον και δοςασμενον αιμα 
εχθρού ποτέ ν’ άναμιχθή δεν θέλουνε μία στάλα, 
και να την βγάλουν "Έλληνες άνανδρως και βαρβάρως.

ΣΚΙΙΜΙ II'.
(—Εισέρχεται δ Νεόφυτος κρατών την επιστολήν —) 

Λίεόφντος (τείνων τήν επιστολήν τώ Ηγουμενω)

Ιδού τό γράμμα, Δέσποτα, κχ’ είναι κχ’ εις τ’ ονομα σα

‘Ηγούμενος (λαμβάνων τήν επιστολήν) * 

’Ας ίδωμεν τό γράμμ’ αυτό τι κουταμάρες γράφει....
(—Άποσφοαγίζει τήν επιστολήν καί άναγινώσκει—) 

‘Ιίγούμενε Γαβριήλ,

«Μετά μίαν ώραν αν δεν ΰψώσητε λευκήν σημαίαν άνω­
θεν τής μεγάλης θύρα;, σημειον παραδώσεως, και αν δένά- 
νοίξετε τήν θύραν να εϊσέλθω, θά τήν ανοίξω μέ τά κανόνια’ 
μουθά έμπω μέσα και θα σάς κρεμάσω και εσένα και δλους 
τούς κακούργους πού έχεις αυτού.

Εν Στρατοπέδφ 8 Νοεμβρίου 7 Π. Μ.
Μουσταφάς Πασάς

6ΙΙγοΰμ.ενος (έν Ουμω)

Νομίζει προς τον δούλόν του δ άπιστος πώς γράφει 
κι’ ότι ζητά ν’ ανθίζουνε τού τσιφλικιού του πόρταις.

(—Τώ Νεοφύτω έν Ουμω—)

Νεόφυτε, Νεόφυτε τον ταχυδρόμον φέρε....
(—Εξέρχεται ό Νεόφυτος —)
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Κωβτης Λασκαλάκης (τώ Ήγουμένω) 

Αν μ αγαπάς, Ηγούμενε, εγώ να τ’ απαντήσω... 
Δώσε μου την επιστολήν...

"fO^P-ενος (δίδων τήν επιστολήν καί λέγουν τω 
Δασκαλάκη)

Να τ’ άπαντήσης,. ..Κώστα

SKHNH ΙΔ'.
( θ Νεόφυτός είσερχεται μετα του Ταχυδρόμου ον συνοδεύ- 

ουσι δύο φρουροί ένοπλοι—)

Κώστες Λασκαλάκης (τω ταχυδρομώ έν θυμω) 

Επιστολή που άγιον τον Γούμενον δεν γράφει, 
μα Γαβριήλ ξερά ξερά νά τον περιφρονήση. 
’Επιστολή, που μάς ζητά προδότας νά μάς κάμη 
έν τούτοις άπεφάσισε κι’ ήλθε στ’ ’Αρκάδι μέσα, 
τής πρεπει στακτής νά γενή με μπαρουτιού τήν φλόγα.

(—Τάν έχσφενδονίζη προς τα παρασκήνια καί τήν πυροβολεί—) 

Κι ένας Πασάς οπού ζητεί απάντησιν αμέσως 

κι εις κάθε λέξιν και γραμμήν δεικνύει τόσον θράσος 
κι’ ανάνδρως μάς άποκαλεϊ το στόμα του κακούργους, 
αυτήν μας τήν άπάνησιν τοΰ στέλλομεν μονάχα

J 7”Λαμβάνει φυσιγγιον άπό έκαστην φυσιγγιοθήκην τα πα- 
ραοίοει εις τον ταχυδρόμον λέγων.—)

"Ενα φυσέκι δηλαδή δ κάθε εις κακούργος....
Κι’ έκεϊ πού θέλει νά στηθή τής προδοσίας Σημαία 
εΐπέ τους πώς θά στήσωμεν αύτήν(') τήν δοξασμένην 
"4 αζ φερη τα κανόνια του κι’ ας φέρη τούς στρατούς του

6 Δράττεται Σημαίας Ελληνικής άκουμβημίνης παρά τινι παρα- 
οκηνίφ
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να ’δη οι κακούργοι τ’ Άρκαδιού πώς την υπερασπίζουν 
(—Φεύγουν ταχέως μετά τής Σημαίας καί ταύτοχρόνως ταχέως—)

Πίπτει τι αυλαία.

ΠΡΑΞΙΣ
ΣΚΗΝΗ Α'.

(— Η αυτή αίθουσα έν ή παρουσιάζονται άνδρες ένοπλοι, γυ­
ναίκες καί παιδία, μεύ’ ών ο Κωστής Δασκαλάκης, ο Νεόφυτος, ή 
Χαρίκλεια καί ο Βενιανάκης. ·Ό Ηγούμενος ι'σταται έφ’ ύψιλοΰ 
τίνος σημείου κρατών Σταυρόν καί σημαίαν Ελληνικήν λέγων: —)

*11γούμ.ενος

Τώρα που μετελάβομεν αχράντων μυστηρίων 
κι’ επήραμεν συγχώρησην αλλήλων, αδελφοί μου, 
έχομεν την συνείδησιν ήσυχον κατά πάντα 
απέναντι τής αληθούς κι’ αγίας μας θρησκείας. 
Τώρα καθήκον έχομεν προς την Πατρίδα μόνον 
να τής ύπερασπίσωμεν με θάρρος την τιμήν της, 
ϊνα προς την Πατρίδα μας καί προς την Ιστορίαν 
έχωμεν την συνείδησιν ήσυχον, αδελφοί μου. 
’Έσχατον κι' απαραίτητον καθήκον μας ακόμη 
είναι ’στής Δόξης τον βωμόν τής ατυχούς μας Νήσου 
θυσίαν να προσφέρωμεν κι’ εμείς τούς εαυτούς μας. 
Εχθρών πλημμύρ’ αν έχωμεν ολίγον πλιό μακράν μας 
έχομεν τον αήττητον Θεόν των ορθοδόξων, 
την πίστιν κι’ αφοσίωσιν πρός την γλυκεία Πατρίδα, 
κι’ έχομεν θάρρος πώς ήμας θά στεφανώσ’ ή Νίκη. 
Μεγάλη Δόξα καί τιμή σ’ έκεΐνον πού θά πέση 
Γι’ αύτά τά δύο σύμβολα(') σήμερον εις τ’ Άρκάδι,

(1) "Υγοϊ τάς όνο τον χεΐρας. 
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γιατί ’στόν φωτοστέφανον τής Δόξης τής Πατρίδας, 
λάμψιν κι’ ακτίνας σήμερον μεγάλας θά προσθέση. 
"Οποιος ’πεθάνη σήμερον θά ζή θά βασιλεύη 
και θά τον φέρουν διαρκώς ή Δόξα μέ τήν Φήμην 
σ’ δλας τάς χώρας οπου ζοΰν "Ελληνες άδέλφοί μας. ν 
"Οποιος γιά τήν Πατρίδα του πεθαίνει δοξασμένος, 
εκείνος παραδίδεται ’στής Δόξης τήν αγκάλη, 
κατόπιν δέ τα τέκνα του και κάθε συγγενής του 
έχουν τό μέτωπον ’ψηλά μέ τόσ’ υπερηφάνεια 
και τό νομίζουν καύχημα νά πουν τό θάνατόν του. 
"Οποιος γιά τήν Πατρίδα του δειλιάσει ν’ αποθάνη 
έκεΐνοςζή κι’ έντρέπεται τούς άλλους ν’ άντικρΰζη, 
κι’ εΐν’ ή ζωή του βάσανος, κι’ δσο πατήση χώμα 
βάρος κι’ αυτό του φαίνεται πώς τό κρατεί ’στήν πλάτη. 
Και τά παιδιά του ’ντρέπονται κι’ δ κάθε συγγενής του 
πατέρα των και συγγενή νά λέγουν πώς τον έχουν....
Και πάλιν ας ζητήσωμεν συγχώρησιν άλλήλων 
κι’ αλλήλους ας φιλήσωμεν ’σταις βάρδειαις μας νά πάμε.

(—"Ολοι όμού ύποκλίνοντες λέ γουσιν—)

—Συχωρήσατέ μου καί δ Θεός νά σάς συγχωρήση...
(-—’Αγκαλιάζονται καί φιλιούνται πλήν τών γυναικών. Ακούον­

ται φωναϊ μακράν. “Ολοι τεταραγμένοι λέγουσιν ;—-)
Τί τρέχει; τίσυαβαίνει;

(—Ετοιμάζονται ν’ άπέλθωσιν οτε ρίπτοντες βλέμμα προς τά 
παρασκήνια λέγουσιν,—)

’Έρχετ’ ένας Άράπης

ΣΚΗΝΗ ΙΓ

(—Εισέρχεται ταχέως δ ’Αδάμης Παπαδάκης άράπης, δπως ήτο 
οτε εφογεν ώς ταχυδρόμος, ένοπλος —)

Άδάμ-ης
Καλώς σάς εύρηκα παιδιά.

’Άπαντες όμ.ε>ύ (έναγκαλαζόμενοι αύτον)

Καλώς τον αδελφόν μας.
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ΙΙγοΰρ-ενος («ναγκαλιζόμΐνος και φιλών αύτον) 

Καλώς ήλθες, Άδάμη, 
Παλληκαριάς αγλάισμα και τής Μονής μας θάρρος 
ποΰ τοσον εκινδύνευσες να πας καί να γυρίσης.
Που ’γύρισες εις την Μονήν μαζύ μα; ν’ αποθάνης 
αντί να μείνης ασφαλής ’στούς πρόποδας τής "Ιδης. 
Αδάμη, τί μάς έφερες ; λέγε μας τα μαντάτα...

ευρήκες τούς οπλαρχηγούς ;... τί σούπαν;... τί θά κάμουν;

Άδάμ.ης
Δεν έφερα χαρμόσυνα μαντάτα, Δέσποτά μου.
Στους Αρχηγούς κι’ όπλπρχηγούς τα γράμματα τα ’πήγα 

τών εΐπα καί προφορικός έν γένει τα συμβάντα.
Καθ’ ένας τούς όπλίτας του τούς είχε συναθροίσει 
καί πριν ακόμη πάω ’γώ κι’ ήρχοντο προς τ’ Άρκάδι.
Μά μόλις έπροβάλανε να ’δουν το Μοναστήρι 

θθχισεν ο Θεός νερά μέ τα σταμνιά να κάνη 
κι’ έκανε χάλαζα χοντρή κι’ αέρας εφυσούσε, 
καί δεν έπέρνανε φωτιά καθόλου τά ντουφέκια..

‘Ηγούμενος (κατηφής) 

Ενω στους Τούρκους έπιπτε θερμός του θέρους ήλιος...

Άδοτης
Καί τότε θέλοντας καί μή έγύρισαν όπίσω 
με δακρυσμένους οφθαλμούς καί πόνον ’στήν καρδιά των. 
Ιαζυ μας ν’ αποθάνουσιν ήτον ή πεθυμιά των 

να μή μάς βλέπουν ’στο σπαθί τών Τούρκων καί τάς σφαίρας 

νά ^ξουνε ποσώς νά μάς συνδράμουν.
Π ί θολή η σημερινή κι αυτή ποΰ πίπτει τώρα 

θα παύση, τότε συνδρομή μεγάλη θά μάς έλθη. 
Αν δμως βρέχη κι ’ αέριον καθώς απόψε βρέχει
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την έλαχίστην συνδρομήν κανείς μην περιμένει.

‘ γούμενος

Τών ορθοδόξων δ Θεός ας παύση την οργήν του... 
’Άν δμως βρέχη κι’ αυριον όπως απόψε βρέχει 
αρκοΰμ’ εμείς, μωρέ παιδιά,...

'Άπαντες όρ.οΰ
Άρκοΰμάι, Δέσποτά μου...

(—Ακούονται φωναϊ μακράν όλοι παρατηρούν πρός τα παρη- 
σκήνια και ο Ηγούμενος λέγει - )

‘II γούμενος (χαρίεις)

Ιδού κι’ δ Κοΰβος έρχεται.

ΣΚΗΝΗ Γ.

('Ο Κοΰβος άράπης όπως ήτον οτεε®υγεν εισέρχεται ορομαίως)

Κοΰβος (μέ τόνον) ■

Αδέλφια, Καλησπέρα.

'Άπαντες ορ.θΰ (έναγκαλιζόμενοι αύτόν)

Καλώς μάς ήλθες, αδελφέ... καλώς μάς ήλθες, Κοΰβε...

‘Η γούρ.ενος (σφίγκων αυτόν εϊς την αγκάλην του) 

Καλώς το παλληκάρι μας το θάρρος τής Μονής μας, 
δπου δεν έλογάριασε τον θάνατον καθόλου 
καί δις από το στόμα του έπέρασε με θάρρος 
για να μάς φέρη ’στην Μονήν ειδήσεις χαρμόσυνους. 
Λέγε τα, Κοΰβε, λέγετα, γιατί λιγοψυχοΰμεν.

'Άπαντες όρ.οΰ (έναγωνίως) 

Λέγετα, Κοΰβε, λέγετα...

Κοΰβος

Γραμμένα σάς τα φέρνω.
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( Ε^αγει το υπόθεμα του καί έξάγβι επιστολήν ήν παραδίνει 

εις τον Ηγούμενον καί φορει και πάλιν το υποδόρια—)

Ηγούμενος (τω Κούβφ)

Κοΰβε, πρωτοπαλληκαρο, καλλάς ειδήσεις γράφει;..

Κοίλος
Ού'τε καλλάς ούτε κακάς....

Μγθύμ.ε'?ος (ενω αποσφαγίζει την επιστολήν)

Δέν μάς ενδιαφέρει...
Οταν περιφρονητικός τον ■θάνατον κυτάξις 

κι’ οταν σκεφθής πώς τής ζωής δέν έχεις την ανάγκην, 
δλος δ κόσμος να χαλά γελάς και τον κυττάζεις.

( θ Ηγούμενος εκβάλλει έκ τού φακέλλου την έπιστολήν. 
"Απαντες πλησιάζουσιν άκροώμενοι έναγωνίως.__ )

Ηγούμενος (άναγινώσκει)

»Πανοσιώτατε Ηγούμενε, Γαβριήλ,
«Μέ δακρυβρέκτους οφθαλμούς άνεγνώσαμεν τάς άπω- 

λείας σας καί τήν λυσσώδη έπίθεσιν του φοβερού Μουστα- 
φά ΙΙασά. Με πονον καρδιας μέχρι διαρρήξεως, άνεγνώ- 
σαμεν τον έσχατον κίνδυνον τον οποίον διατρέχετε καί άπδ 
τον οποίον ολιγαι μονον ώραι σάς χωρίζουσιν. Πριν ακό­
μη λαβομεν την επιστολήν σου, ίδόντες διά τηλεσκοπίου 
τας ατελευτητους χιλιαδας των εχθρών αϊτινες ήρχοντο 
κατά τής Μονής, έφροντίσαμεν καί σενελέξαμεν δσω πε­
ρισσοτέρους ά'νδρας ήδυνήθημεν. Χθές ως θ’ αντελήφθητε, 
εσπευσαμεν προς βοηθειαν σας με άπόφασιν ή ν’ άποθά- 
νωμεν δλοι ή νά σάς σώσωμεν, ατυχώς δμως άλλω5 δ Θε­
ός ηθέλησε. Ραγδαία βροχή μετ’ ίσχυράς χαλάζης πίπτου- 
σα ακαταπαύστως δέν μάς έπέτρεπε νά προχωρήσωμεν. 
Αλλα και εαν απεφασιζωμεν να προχωρήσωμεν, έστω καί 

6
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αν έκινδυνεύωμεν να ταφώμεν ΰπό την χιόνα, τα όπλα 
μας ή βροχή κατέστησεν άχρηστα. Έβλέπομεν λοιπόν 
μακροθεν, κλαιοντες και ίκετευοντες τον ΰψιστον, τον θά­
νατον πτερυγίζοντα περί τάς κεφαλάς 'Υμών. 'Οποία ή 
θλίψις μας όταν εβλέπομεν, δτι εις το στρατόπεδον τών 
Τούρκων θαλπερός ήλιος έξηπλοΰτο. “Αν ό Θεός τών ορ­
θοδόξων καταπαύση τήν οργήν του αΰριον θά έλθωμεν εις 
βοήθειαν σας. “Αν τουναντίον, μόνον δ Θεός ούτος δύ- 

ναται να σάς βοηθήση καί εις εκείνον μόνον να έχητε τό 
θάρρος σας καί να έναποθέσητε τάς ελπίδας σας. Εύχόμεθα 
νά σάς εμψυχωνη ο υψιστος και δόξα καί νίκη νά στέψη 
τά δπλα σας.

Μέ σπαράττουσαν καρδίαν σάς φιλοϋμεν αδελφοί.

ΙΙανος Κορωνατος 
IIαπά ΙΜαρουλΙχνος^

Κούβας

Κι οπως τον είδα τον καιρό πρ’ ολίγου, Δέσποτά μου, 
αυτός έχειροτέρεψε....

Ηγούμενος (κυτταζων προς τά παρασκήνια)

Αύτό κυτιάζω, Κοΰβε, 
καί κύττα ’στό στρατόπεδον.τών Τούρκων απ’ επάνω 
ποσον καθάριος Ουρανός!... καί κύττα τούς αστέρας 
κατά δεκάδας χύνονται... πρώτη φορά τούς βλέπω...

Χαρίζει»
Κι εκείνοι φεύγουν νά μή ’δουν τήν αυριανήν ημέραν.

ΙΙγο^ρ.ενος (σςαγ^ι το ώρολόγιόν του)

Εντός μικρού μεσανυκτα... Ιο βλέπετε, παιδιά μου, 
πώς η, βροχή κι η χάλαζα αυξάνει καί δεν παύει, 
και τώρα μονον ο Θεός μάς μένει βοηθός μας



Κώστες Λασκαλάκης

Εχθρός κι’ έκεϊνος «ραίνεται... δεν βλέπεις Δέσποτα μου;... 
Μονάχα ’στα τουφέκια μας άς έχομεν ελπίδας.

Ηγούμενος
Ποτέ, παιδί μου, τον Θεόν εχθρόν σου να μην ειπης... 
Πάντοτε νάχης, τέκνον μου, προς τον Θεόν μας πίστιν 
οπως επίστευον σ’ αυτόν κι’ οι πρόγονοί μας πάντα 
κι έτρόμαξαν κι’ έξέπληξαν την Οικουμένην δλην.
Του Έλληνος τα σύμβολα ή Πίστις κι’ ή Πατρίς του, 

τίποτε για τον Ελληνα το ενα δίχως τ’ άλλο...

(Τοϊς λοιποϊς)

Την τελευταίαν σκέψιν μου κι’ έσχάτην θέλησίν μου 
οταν κι’ ή τελευταία μας τυχόν ελπίς έκλείψει, 
καί την οποίαν ο Θεός έφερεν εις τον νουν μου, 
θέλω, παιδιά μου, να σάς πω τήν γνώμην σας ν’ ακούσω

Ολοι ο μ.οΰ (άνυπομονητικώς)

Λέγε μας, Καθηγούμενε,....

‘Ηγο ύμ.ενος (Τοΐς λοιποϊς,)

Ακούσατε, παιδιά μου:
Εκεΐ στο μέσον τής αυλής ν’ άνοίξωμ’ υπόνομον 

δεξιά ζερβά τής σήμερον πυριτιδαποθήκης 
κι" εκεί νά μεταφέρωμεν πυρίτιδας βαρέλια.
Κι’ αν ό Θεός κι’ ήτύχη μας ’στους Τούρκους έπιτρέψη 
νά μάς νικήσουν καί νά ’μπουν ’στό Μοναστήρι μέσα, 
εις τήν πυρίτιδα φωτιά νά δώσωμεν αμέσως, 
ν’ άνατινάξη τήν Μονήν επάνω ’στόν αγέρα 
νά καταστρέψη τούς εχθρούς, κι’ εμάς νά κομματιάση, 
καί ζωντανός ’στά χέρια των κανείς μας νά μήν πέση.
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Αύτό πρωτίστως την τιμήν των γυναικών θα σώση, 
να μην έγγίση ζωντανής τήν σάρκα τοΰρκου χέρι, 
και δεύτερον τήν δόξαν μας και τήν ΰπόληψίν μας, 
να μή μάς φέρουν ’στόν Πασάν ’προστα να μάς υβρίζη 
κι’ εμείς τ’ άμμάτία νάχωμεν ’στό χώμα ’ντροπιασμένοι. 
"Ας μάς πετάξουν ’στα σκυλιά κομμάτια να μάς φάνε, 
τό αιμά μας νυχθημερόν “στους ζώντας θά φωνάζη 
έκδίκησιν! έκδίκησιν !.... και ή φωνή εκείνη 
τόλμης και θάρρους σάλπισμα θάναι ’στους αδελφούς μας 
’σάν τής αγχόνης τό σχοινί τότε τοΰ Πατριάρχου....

"Ολοι όμ.οΰ

Μάλιστα, Καθηγούμενε....

Κ. ωστής Λασκαλάκης

, Τώρα συντετριμμένος 
συγχώρησιν εκ τοΰ Θεοΰ ζητώ γιά ’κείνα πούπα, 
διότι τήν αγάπην του μάς έδειξε και πάλιν 
κι’ έφερε ’στό κεφάλι σου τήν σκέψιν, Δέσποτά μου. 
Κι’ αν εις τούς Τούρκους τήν Μονήν θέλη να δώση σκλάβα 
σ’ εμάς χαρίζει θάνατον σκληρόν μά τιμημένον.

*Ηγούμ.ενος (τω Βενίανάκη)

Τό έργον άνατίθεται ’στόν Βεντανάκη τώρα.

Βενεανάκης

Εύθύς πηγαίνω, Δέσποτα, κι’ εντός ολίγου χρόνου 
δλην εκείνην τήν αυλήν θά κάμω χάρου στόμα.

(— 'Ο Βενιανάκης φεύγει—)

‘Βγούμ.ενος

Κι’ εγώ πηγαίνω, βρε παιδίά,κι’ δ Κώσταςκώ ή Χαρίκλεία 
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τής έγγονής της το παιδί αμέσως να βαπτίσω.
(—Φεύγουσιν δ Ηγούμενος δ Κωστής Δασκαλάχης καί ή Χα- 

ρίκλεια—)

Κοίλος (κυττάζων τα παρασκήνια)

Εντός ολίγου, βρε παιδιά, θωρώ κι’ εξημερώνει...
(—Τοΐς λοιποΐς—)

Παράδοξον μου φαίνεται με τον Παπά Κρανιώτη 
ποΰ ’πήγε πλησιέστερον γιατί δεν ήλθε ’πίσω.

Άδάμ.ης

Μέ βασανίζει συλλογή πώς κάτι θά συμβαίνη, 
ή Τούρκοι τον έσκότωσαν ερχόμενον δπίσω, 
ή μέρος αδειανόν ποσώς δεν βρήκε να περάση. 
’Άλλως δεν ήτο δυνατόν να μη μεταγυρίση.

14οΰβος

Πηγαίνομεν ’σταις βάρδειαις μας καί βλέπω ξημερώνει

Άδά^ης

Πηγαίνομεν, πηγαίνομεν...

Νεόφυτος (ποιων το σημεϊον του Σταυρού).

Κάμετε τον Σταυρόν σας.
(—"Ολοι χάμνοντες τδ σημεϊον τού Σταυρού φεύγουσι λέ 

γοντες—)

Βοήθα, Παναγία μου, τών ’Ορθοδόξων πάντα.

ΣΚΗΝΗ Δ’.

(—Εισέρχεται δ ‘Ηγούμενος καί ή Χαρίκλεια—)

Ηγούμενος

Νά ζήσ’ ο νεοφώτιστος...
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Χαρίκλεία

Νά ζήση, Δέσποτά μου, 
αν προκηται Χριστιανός μαζυ μ5 εμάς νά ζήση. 
Αν πρόκειται να σκλαβωθη να μπη σε Τούρκων χέρια 

να μη γνωριζη, Δέσποτα, μία ’μέρα τούς γονείς του, 
και νά πιστεύη θετικά πώς είναι τέκνον Τούρκων, 
θελω προτητερ από ’μας Δέσποτα, ν’ άποθάνη.

‘Ιίγοΰμ,ενος

Την γέννησίν του πίστεψε, Χαρίκλεία, πώς ζηλεύω, 
έπέπρωτο νά γεννηθή εδώ που Δόξα τώρα 

και τους μεγάλους και μικρούς εξ ίσου στεφανώνει. 
Κι αν αποθανη σήμερον, Χαρίκλεία, συλλογίσου, 
καιτοι δυο μεραις έζησε θά ζήση τ’ όνομά του. 
Ενω πολλοι, π ουδέποτε δεν συναντούν την Δόξα 

γιατί την απφεύγουνε, κι ά'ν ζήσουν χίλια χρόνια 
άμα ταφούνε θάπτεται μαζύ και τ’ όνομά των.

(—Κυττάζει προς τα παρασκήνια—) 

Νά, βλέπω κι’ εξημέρωσε...

^^.αρςκλετα (κυτταζουσα ωσαύτως τα παρασκήνια)

Και τον χειμώνα βλέπω 
και πάντοτε χειρότερός γίνεται, Δέσποτά μου. 
Κυττ αστραπαΐς... βρονταΐς...βροχή, αέρας καί χαλάζι. 
Δεν περιμενω, Δέσποτα, συνδρομητήν κανένα

Ηγούμενος

Έφ’ όσοι ν’ άποθάνωμεν έπιθυμούμεν όλοι, 

κ1 εις την ζωήν δέν δίδομεν καθόλου σημασίαν, 
δεν μας φοβίζει τίποτε, Χαρίκλεία, τώρα πλέον. 

(“-Ακούονται πυροβολισμέ! καί όύο-τρεϊς ισχυροί κρότοι—)
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Ηγούμενος (έναγωνίως)

’Ήρχισεν βλέπ’ δ πόλεμος...πηγαίνομεν, Χαρίκλεια...

(— Ποιεί το σημεϊον του Σταυρού—) 

Βοήθα, Παναγία μου, σήμερον των πιστών σου..

( Ή Χαρίκλεια ποιεί το σημείου του Σταυρού)

Χαρ£ζλε2α

Χριστέ μου, ’στους Χριστιανούς σήμερον δώσε θάρρος.

(—Φεύγουσιν —)

ΣΚΗΝΗ Ε'

(—Εισέρχεται ο Νεόφυτος—) 

Σήμερον επιτίθενται με λύσσα σαν τούς σκύλους, 
έχάλασαν ή κανονιαϊς την Καστρινή την Πόρτα 
κι* έχάλασαν εδώ κι’ έκεΐ και τής αυλής τον τοίχον.

(—Ακούονται πυροβολισμοί καί δρό-τρεϊς ισχυροί κρότοι —) 

Άκαταπαύστως ρίχνουνε τουφέκια και κανόνια... 
Χριστέ μου δίδε δύναμιν εις τούς Χριστιανούς σου.

(—Φεύγει —)

ΣΚΗΝΗ ΣΤ.

(—Δύο γυναίκες εισέρχονται δρομαίως άπό τα παρασκήνια κρα- 
τοΰσαι πλήρεις τάς ποδιάς των. "Αλλη εισέρχεται από το αντίθε­
τον παράσκήνιον.—)

βΙΙ μ.£α (είς τάς δύο)

Γρήγορα ’στους πολεμιστής πηγαίνετε φυσέκια 
κι’ οι Τούρκοι ’στοΰ Μοναστηριού έφθάσανε τα τείχη.

(—Φεύγουσιν—)

ΣΚΗΝΗ Ζ'.

(—Διέρχονται τής σκηνής ορό γυναίκες κρατούσαι τρίτην ώσεΐ 
τραυματισμένην—)
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ΤραυματΕομένη

Νερό! νερό!

Αί φέρουσατ ταύτην

'Υπομονή και τίποτε δέν είναι...

Τραυματισμένη (μέ διακοπτομένην φωνήν) 
Σκοτωσατέ με ζωντανής να μή μ’ έγγίση Τούρκος

(—Φεύγουσι?—)

ΣΚΗΝΗ Η*.
(Έλ τού αντιθέτου παρασκηνίου δύο ανδρες εισερχόμενοι κρατοΰ 

σιν τρίτον ώσεί τραυματισμένον —).

Τραυμ.ατοβμ.έν ος

"Ωχ!... "Ωχ!... “Ωχ!... "Ωχ!...

Οί κρατούντες

Τίποτε δέν έχεις, θα περάση...

Τραομ.αττσμ.ένος (με φωνήν δι«κοπτομένην)

"Οχι πώς έσκοτώθηκα... καθόλου δέν λυπούμαι, 
αλλά γιατί ’σκοτώθηκα προτού σκοτώσω κι’ άλλους 
νερό, νερό, νερό,

ΣΚΗΝΗ Θ'.

(—Εισέρχεται γυνή φέρουσα πότήρ.ον πλήρες υδατος δίδει αΰτώ 
και πίνει—.)

Τρανη». ατεσμ-ένος (μέ φωνήν διακοπτομένην)

’'Η Ένωσις ή θάνατος 
(—νεζροΰται—)

Οε κρατούντες (άφίνοντες αύτδ?χαμαί)

Παρέδωσεν το πνεύμα
((—Τον παραλαμβάνουσιν καί φεύγουσιν —)
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ΣΚΗΝΗ Γ

(—Εισέρχεται ο Ηγούμενος λέγουν — )

“Μγούμ.ενος (έναγωνίως)

Αρχισαν τού Μοναστηριού τούς τείχους να πηδώσιν.
Έκείν’ ή φοβερά βροχή κι’ έκείν’ ή τρικυμία 
δεν άφησεν συνδρομητήν κανένα να μάς έλθη, 
καίτοι πολλοί έφάνησαν ’στους λόφους γύρω γύρω,

ΣΚΗΝΗ ΙΑ'.

(—Εισέρχεται ή Χαρίκλεια άσθμαίνουσα—)

Χαρίκλεια (τώ Ήγουμάνφ)

Εχάλασεν, Ηγούμενε, ζβ ή πόρτα τής Ρεθύμνης 
στήθος με στήθος σφάζονται στοΰ τοίχους τάς επάλξεις 

βΗγθύρ.ενος (τρέχων ένθεν κάκειθεν τής σκηνής ώσεί ζητών 
κάτι)

Έχομεν τήν υπόνομον ελπίδα μας έσχάτην 
κι’ ένα πανί δέν βρίσκεται τον πύραυνον να κάμω.

Χαρίχλεια (σπεύδουσα προς τον Ηγούμενον)

Ιδού πανί για πύραυνος, εγώ κρατώ μαζύ μου 
(—Έκκομβώνεται χαΐ εξάγει έκ του στήθους της τήν Σημαίαν—) 

Κ]’ οταν έκεϊ το ’φύλαξα ηύχήθην, Δέσποτά μου, 
ή σφαίρα Τουρκική ταΐς δοό μαζύ να μάς τρυπήση 
ή να καή καί να καούν με τήν φωτιά της Τούρκοι.

(— Ηγούμενος αρπάζει τήν Σημαίαν λέγων—)

‘Ηγούμενος (Κυττάζων δεξιά αριστερά 

1\αίξύλο τώρα πού θά βρώ;...

Χαρίκλεια

"Εχομεν καί το ξύλο
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Ιδού το, Καθηγούμενε, πού τοχω φυλαγμένο
(—Έκ τού παρασκηνίου λαμβάνει τεμάχιον ίστοΰ Σημαίας. 

Παίρνει τούτο δ 'Ηγούμενο: τυλίξει εις το άκρον την σημαίαν. 
Ακούονται πυροβολισμοί καί φωναί—)

‘Ηγούμενος

Εις την αυλήν πυροβολούν.... Πηγαίνομεν Χαρίκλεια

(— Φεύγουσιν —)

ΣΚΗΝΗ ΙΒ'

(—Διέρχεται τής σκηνής Τούρκος ένοπλος —) 

Τούρκος (τεθορυβημενος)

Αλλάχ! Αλλάχ! και ζωντανός κανείς μας δεν θά μείνη 

(—Φεύγει—)

ΣΚΗΝΗ ΙΓ'.

("Ερχεται δ Ηγούμενος εις την σκηνήν κρατών άνημμένον πύ- 
ραυον—)

Ηγούμενος (γονυπετών)

»Μνήσθιτί μου, Κύριε, οταν έλθης εν τη Βασιλεία σου. 
Παράλαβον, Κύριε, εις την βασιλείαν σου τούς πεσόντας 
και οσους θά πέσωσιν υπέρ πίστεως και Πατρίδος.»

(— Φεύγει —)

ΣΚΗΝΗ ΙΔ’.

(—Διέρχεται τής σκηντς Τούρκος φέρων Σημαίαν Τουρκικήν. 
"Οταν φθάνει εις τά παρασκήνια ακούεται ισχυρός κρότος καί ανα­
λαμπή έκ καιομένων ίρυθροχρόων βεγγαλών φαίνεται ταυτοχρόνους. 
Ό σημαιοφόρος Τούρκος πίπτει νεκρό: εντός τής σκηνής, Ταύτοχρό· 
νως πίπτει εις χριστιανός καί εις Τούρκος δ εις έπΐ τού ετέρου είς 
την θύραν τής σκηνής. Οί ήμίσεις έντό< τής σκηνής καί οι έτεροι 
ήμίσεις έκτός,·—)

Τούρκος (σημαιοφόρος)

Άλάχ! Άλάχ!
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(—Εξακολουθεί φαινομένη φωτιάς αναλαμπή καί καπνός άνα- 
πέμπεται—.) '

ΣΚΗΝΗ ΙΕ'.
(—Εισέρχεται δ Πασάς άπο τής θύρας του όποιου οί πόδες περι­

πλέκονται είς τούς έπί τής θύραςνεκρούς—).

Πασας (δεικνύων τούς νεκρούς)

Άλάχ! άλάχ ! καταστροφή... Οΰτ’ ένας δέν έσώθη

ΣΚΗΝΗ ΙΣΤ'.

(—Εισέρχεται Τούρκος—)

Τοΰρκος
Σωρούς νεκρούς εις την αύλή βλέπεις παντού Πασά μου, 
και δ Σουλεϊμάν Πασάς κι’ εκείνος έσκοτώθη.
Μά μόνο το κεφάλι σου νάναι γερό, Πασά μου, 
και το κεφάλι το Σεπτό τ’ αφέντη Βασίλειά μας.

Πασάς (έξαλλος)

Δέν θέλω το κεφάλι μου νάναι γερό καθόλου....
Έκεΐ πού κοίτεται νεκρός στρατός τόσαις χιλιάδες 
επιθυμούσα σήμερον να σκοτωθώ μαζύ των

(—-Δεικνύων τούς νεκρούς — ) 

Τράβηξζέκείνους τούς νεκρούς να μην τούς βλέπω εμπρός μου 
πάρε και την Σημαίαν μας να μην κυλιέται χάμω.

( Τούρκος αποσύρει τους νεκρούς έκτος τής σκηνής παραλαμ- 
βάνων καί τήν Τουρκ. Σημαίαν.—)

ΣΚΗΝΗ ΙΖ'.
( Εισέρχεται Τούρκος αξιωματικός χαιρετά με τεχμενα —)

Πασάς
Πόσοι μάς έσκοτώθηβαν ;

Τοΰ^κος
Αδύνατον, Πασά μου, 
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τραυματισμένους και νεκρούς να τούς ύπολογίσης. 
"Οταν έδώσανε φωτιά ’στήν μπαρουταποθήκη 
δ κόσμος δλος στρώθηκε με των νεκρών κομμάτια.

ΙΙαβάξ

Κι’ δλ’ οι Ρωμιοί σκοτώθησαν ;...

Τούρκος 
"Οχι, Πασά μου, κι' δλοι...

Πασάς 
Κι’ οι καπετάνιοι

Τούρκος 
Μερκοι αιχμάλωτοι ’πιασθήκαν.

Ιΐασας
Κι’ δ 'Γούμενος;...

Τούρκος
Ό ’Γούμενος ευρέθη σκοτωμένος 

και θά κρατούν ’στο Ρέθυμνον την κεφαλή του μόνον.

Πασάς
Κι’ δ Κορωναΐος;..’

Τούρκος
Στήν Μονήν δεν ήτανε, Πασά μου, 

έφυγεν άπδ τήν Μονήν προτού ν’ άρχίσ’ ή μάχη.

1 Πασάς (έκπληκτος)

Ό Κορωναΐος έφυγεν ·,....

Τούρκος
Άπδ προχθές, Πασά μου...

Πασάς
Τούς καπετάνιους φέρετε άμόσως εδώ πέρα.

(— Ό Τούρκος φεύγει—)
Πασάς (μονολογών τεθλιμμένος)

Ό Κορωναΐος έφυγε... κρίμα πού τόσους ανδρας
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έχασα για χατήρί του μέ δίχως να τον πιάσω. 
Και τής Μονής ο Έοΰμενος κι’ έκεϊνος σκοτωμένος!

ΪΚΙΙΝΗ III.
(— Εισέρχονται αξιωματικός καί οπλίτης Τούρκοι όδηγούντες ττ.ν 

Χαρίκλεια κρατούσαν εις τάς άγκάλας της τεχνητόν βρέφος, τόν 
Δημακόπουλον έν στολή φέροντα ζϊφος και ετερον Κρήτα —)

ΙΙασας (όργί/.ως τή Χαρίκλεια)

Κι’ έσ’ είσαι καπετάνισα γυναίκα;...

Χαρίκλεια (θαρραλέως)

Ναι, Πασά μου,

Πασας (ήμερώτερον)

Κι’ είναι ’δικό σου το παιδί;

Χαρίκλεια

Παιδί τής έγγονής μου...

Πασας (πλησιάζων αύτήν δργίλως)

Τώρα που σ’ έχω ζωντανή τι θέλεις να σε κάμω;

Χαρίκλεια (οπισθοχωρούσα)

"Ο,τι σ’ αρέσει κάμε με... σφάξε με... κρέμμασέ με 
μα ζωντανής ή χέρα σου καθόλου μή μ’ έγγίξει,

Πασας (ήμερώτερον)

Γίνεσαι Τοΰρκα να σωθής ’στο σπίτι μου χαρέμι;

Χαρίκλεια {εξάλλως)

Τοΰρκα να γείνω να σωθώ χαρέμι του σπιτιού σου; 
θέλω να γείνω φόνισα νά σε κατασπαράξω.

Αξιωματικός Τούρκος (δομών κατ’ αύτής)

"Ετσι μιλούνε ’στον Πασά, μιαρή βρωμογυναίκα; 
δπου κρατείς καί το μιαρό για νά σε λυπηθούμε 
(—αρπάζει το μωρό καί το εκσφενδονίζει όπισθεν τής σκηνής—)
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Χαρίκλειχ (έξαλλως)

Σκοτώσετέ το, βάρβαροι, σκοτώσετε το, σκύλοι, 
γιά να φανήτε βάρβαροι πώς εισθε και θηρία.

Πασάς (όρώνμ κατ’ αύτής)
Γρήγορα να την πάρετε να μη την βλέπω εμπρός μου.

(—ο Τούρκος οπλίτης την απωθεί βιαίως καί εξέρχεται τής 
αιθούσης—)

Πασάς (τώ Δημακοπούλφ μέ τόνον)

Στρατιώτης είσαι μωρ’ έσυ;...

Αηρ-ακόπουλος (θαραλλέως) 
Στρατιώτης τής Ελλάδος...

ΙΙασας

Κι’ εδώ τι θέλεις στην Μονήν;

Ληρ-ακόπουλος (θαρραλέος)

Ήλθα να πολεμήσω 
εσάς του Γένους τούς εχθρούς τής Κρήτης μας τυράννους,

Πασάς (όργίλως)

Εσένα τον κατάπρωτο θά σύρω ’στήν κρεμάλα.

Ληρ-ακόπουλος (θαρραλέως)

Σαν έπεσα στα χέρια σου θέλω να με κρεμάσης, 
άφοΰ δεν έπεσες εσύ στα χέρια τα δικά μου.
Καί τής κρεμάλας το σχοινί θά βλέπουν αδελφοί μου, 
καί μ’ αιμά σου το αίμα μου μΐά ’μέρα θά πληρώσης.

Πασάς (ρίπτεται κατ’ αύτοΰ μανιωδώς.)

Αύτό το παληοκάπελο μήν το φοράς ’μπροστά μου

Αηρ-οκόπουλος (Ύποχωρών καί πέρνων είς τάς χεϊ- 
ράς του το πιλήκών του.)
Το Στέμμα του μόνο, Πασά, σ’ εσένα δεν ανήκει 
έχ’ όρκισθή πώς θά ταφή μαζυ μέ το κορμί μου
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(—Άποσπα το στέμμα καί το βάζει εις το στόμα του. Έκσφε- 
νδονίζων είς τούς πόδας αύτού το πηλίκων λέγει :—).

Νά πάρε τώρα το πανί καί κάμετ’ δ,ιι θέλεις.

Π ασας (μανιωδώς προς τούς Τούρκους)

Πώς έτσι στέκεσθε μωρέ; το ξίφος πάρετέιου.
(—Οί Τούρκοι ρίπτονται κατ’ αυτού Ό Δημακόπουλος ΰποχω- 

ρών καί ξυφουλκώ* λέγει. —).

Λ^μακόπουλος

Το ξίφος μου μόνον νεκρός θά σάς το παραδώσω.

Πίπτει ταχέως Λ αυλαία
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Ο ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ

Πόσαις φορές μ’ έξύπνησετην νύκτα τ’ όνειρό μου 
κι’ ήτένισα τον Ουρανό κι’ έκαμα τόν σταυρό μου 
κι,’ είπα: Χριστέ μου, πούπαθες κι’ έσώθ’ ή άνθρωπότης 
πότε θα γείνη τ’ όνειρον τοΰτο πραγματικότης; 
“Έβλεπα πώς μ’ έτόλιζε στολή τοΰ Στρατιώτου 
κι’ εμένα πώς έφώναζον παντοΰθεν πρώτου πρώτου, 
κχ’ δταν προθύμως έ'σπευδον έκεΐ που το καθήκον 
με στόμα τ’ άνωτέρου μου συχνάκις μ’ έκαλοΰσε, 
έβλεπα τήν Πατρίδα μου ’στόν τράχηλόν μου κρίκον 
και μ’ έσφιγγε ’στα στήθη της και μ’ έγλυκοφιλοΰσε 
μέ δακρυσμένους δφθαλμούς ποΰ ’νόμιζα πώς κλαίει, 
και μέ χαράν ανέπνεε το στόμα τ’ ανοικτόν της, 
κι’ οσάκις τήν ήρώτησα τήν ήκουσα νά λέη: 
πώς μιά Πατρίς στηρίζεται πρωτίστως ’στόν στρατόν της. 
Στρατιώτης... Λέξις ποΰ ποτέ πραγματικώς μιά γλώσσα, 
καί πένα ποΰ νά δύναται το παν ν’ άναταράση, 
και φαντασία ποιητοΰ ’στά σύννεφα πετώσα 
το ύψος τής έννοιας της δέν ήμπορεΐ νά φθάση.

Στόν θρίαμβον, ’στόν κίνδυνον, εις τήν χαράν ’στήν θλίψι 
τόν Στρατιώτην ή Πατρις πρωτίστως θ’ ατενίση, 
κι’ δταν τό παν οπολεσθή κι’ δταν το παν εκλείπει 
τόν Σρατιώτην ή Πατρις και πάλιν θά φωνήση.

Τοΰ Σρατιώτου τήν στολήν κανείς έφ’ δ'σον φέρει 
από τόν κόσμον γενικώς τόν άλλον διαφέρει. 
Κάθε κουμπί καί βελονιά ποΰ φέρει ’στήν στολήν του, 
τό στέμμα τό βαμβακερό ποΰ'χει στήν κεφαλήν του, 
ως στρατιώτης αληθής κανείς αμα τό φέρει

7



— 98 —

την αληθή αξίαν των κανείς κανείς δεν ξέςει.

Κάθε πολίτης ήσυχος ’στο σπίτι του κοιμάται, 
περιπατεϊ μεσάνυκτα καί δίχως να φοβάται, 
όταν γνωρίζει πώς παντού με λόγχη καί ντουφέκι 
ο Στρατιώτης άγρυπνος φρουρός του παραστέκει

Κάθε Πατρίς είν’ έντιμος καί δοξασμένη τότε 
που την φρουρούν ακοίμητοι γενναίοι στρατιώται, 
καί των έχθρών τάς άπειλάς μέ θάρρος ατενίζει 
καί φόβον δεν αισθάνεται ποτέ να κοκκινίζη.

Στρατιώτης.... Τίτλος έντιμος κι’ ανώτερος των άλλων, 
τίτλος που πάντων γενικώς τών τίτλων διαφέρει, 
καί λέγεται καί γράφεται μέ σεβασμόν μεγάλον 
όταν κανείς να τον τιμά να τον δοξάζει ξέρει.

Περιφρονεϊ τον θάνατον κι’ ού'τε προσέχ’ είς αίμα 
μετά μεγάλης του χαράς το δίδει καί το πέρνει, 
δ'ταν το "Έθνος, ή Πατρίς, το Κράτος καί το Στέμμα 

την εντολήν τοΰ φέρνει.

Περιουσίαν καί τιμήν καί τήν ζωήν τών άλλων 
ο στρατιώτης τα φρουρεί, αυτός τα προστατεύει, 
τό τιμημένον στήθος του προτάττων καί προβάλλων 
εις τοΰ θανάτου τήν φωνήν ατάραχος κωφεύει.

Δάφνης κλαριά κάθε Πατρίς ζητεί να τής προσφέρη, 
τοΰ κάθε στρατιώτου της τό τιμημένο χέρι, 
κι’ δ'που κροτήση τοΰ καλού στρατιώτου τό ντουφέκι 
Δόξα καί Νίκη καί Τιμή παντού τής παραστέκει.
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Πατρίς μου, θέλιο να βρεθώ στρατιώτης σου μια μέρα 
πρώτος με το ντουφέκι μου να σπεύσω στην φωνήν σου, 
και να κτυπα ’στο στήθος μου, Πατρίς μου, κάθε σφαίρα 
για να φρουρώ την Δόξαν σου να σώζω την Τιμήν σου.

Ελλάς ! 'Ο στρατιώτης σου μες “στην φωτιά πετιέται, 
'Ελλάς ! τον στρατιώτην σου το πρόχωμα δέν κρΰπτει, 
γελα την ώρα πού κτυπα γέλα κι’ δταν κτυπίέται 
κι’ άγκαλιαοτή την δόξαν σου κρατεί σφιγκτά και πίπτει.

'Ελλάς ! δέν έλησμόνησε κάνεις τών απογόνων 
πώς ήσουν ένδοξος κι’ αγνή ’στάς χεΐρας τών προγόνων, 
κι’ δλοι μας θ’ άποθάνωμεν μέσα ’στήν αγκαλιά σου, 
μα θά κρατήσω μεν ’ψηλά την δόξαν τήν παληά σου.

'Ελλάς ! χρυσός απέραντος νά γείνουν τά εδάφη 
και μέσα ’στ’ αγαθά καθ’ εις νά περπατή νά στέκ.|. 
μιά Χώραν μας υπόδουλον δ Χάρτης άμα γράφει 
’Έλλην ποτέ δέν το κρέμα ’στόν τοίχον το ντουφέκι.

Κρήτες στρατιώτες! σκύψετε ν’ ακούσετε ’στο χώμα 
πώς σάς φωνάζει δυνατά κάθε προγόνου στόμα, 
πώς κάθε Χώρα σκλάβα μας προσμένει νά φανήτε 
σωτήρες και παρήγοροι μιά ’μέρα νά γενήτε. 
Πάντοτε τήν Μητέρα μας 'Ελλάδα νά θυμάσθε, 
ή "Ενωσις ή Θάνατος νά λέτε νά δειπνάτε, 
ή Ένωσις ή Θάνατος, νά λέτε τά κοιμάσθε, 
ή "Ενωσις ή Θάνατος, νά λέτε νά ξυπνάται.

Μη λησμονήσετε ποτέ, δτι ’στά χρόνια ’κεινα 
του Γένους ή Πρωτεύουσα δέν ήτο ’στην Αθήνα,
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και Βασιλεύς μαρμάρινος αλλού θρηνεί και κλαίει, 
κι’ οτι δικέφαλον αϊτόν εϊχομεν τότε στέμμα, 
και έφ’ δσον ένας "Ελλην ζη κι’ έφ’ δ'σον αναπνέει 
’στην πρώτην μας Πρωτεύουσαν πρέπει να στρέψη βλέμμα»

ΤΟ ΜΝΗΜΑ ΊΟΥ ΠΡΟΔΟΤΟΥ
"Ενας πατέρας έ'ζησε μεγάλος Καπετάνος 
ποτέ δεν τον έγνώρισε Πασάς οντε Σουλτάνος, 
ουτ’ έπεΦύμησε να ’δη ποτέ τυρράνου φεσι, 
μόνο τα φυσεκλίκια του ’στην λυγερή του μέση 
τ’ άτρόμητο τουφέκι του κρατούσε κά^ε ’μέρα 

’στην δοξασμένη γέρα.

Εδώ του δίδουν χρήματα και τίτλους παραπέρα, 
του λέγουν, πώς ή δόξα του έλα φ&άση ’στον ανάερα 
του δίδουνε παράσημα στολάς χρυσοπορφύρους, 
δρίζοντας ευτυχιών του δείχνουσιν απείρους, 
του δίδουν δόξας καί τιμάς πολλάς καί διαφόρους 
που νάχη πάντα δίπλα του σκλάβους καί δορυφό- 

βρους, 
του δίδουν ο,τι δήποτε άελήση και ζητήση 
αρκεί μονάχα το βουνό καί τ’ άρματα ν’ άφήση.

Κι’ αυτός παλληκαρίστηκα κι' έντόνως τ’ άποκρούει 
καί άέλει μόνον τ’ όπλου του τδ βρόντημα ν’ άκούη' 
κι’ αντί χρημάτων εντελών χρημάτων τυραννίας, 
τής τιμημένης προτιμά τήν αγκαλιά πενίας,
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κι’ οντε τούς τίτλους τούς πολλούς δεν Ψέλει τοΰ 
[Σουλτάνου 

μά Ψέλει της πατρίδος του μόνον τοΰ Καπετάνου.

Δεν Ψέλει τά παράσημα κι’ εντρέπεται, να ξέρη, 
’στο στήθος πώς τά φέρει, 

όχι γΐατ’ ύπηρέτησεν μετά τιμής την Χώρα 
αλλά γιατί τήν’πρόδιδε δέκα φορές την ώρα. 
Δέν ήΨελε ’στο στήθος του τόσον αίσχρώς κι άτίμως 
τά στίγματα τής προδοσίας νά φαίνωντ’ έπισήμως. 
Θέλ’ ύφασμα τό στήψός του παληδ νά τδ καλόπτη 
άλλ’ όμως νά μη ’ντρέπεται μια ’μέρα νά τδ κρύπτη.

Κι’ ούτε στολάς ^έλει χρυσός, έφ’ όσον τδ χρυσάφ1 
εις κάψε μιά του βελονιά μιά προδοσιά Ψά γράφη. 
Θέλει την έντιμον στολήν την πενιχρόν που φέρει 

αρκεί μ" αύτήν πώς ξέρει, 
δτι ’στον "Αδην δΰναται νά καταιβή μιά μέρα 
νά τρέξουν δλ’οί Μάρτυρες νά τοΰ προσφέρου χέρα. 
Ενώ μ’ εκείνην τήν χρυσήν καψ’ εις Ψά τδν κυττάζη 
με βλέμμ’ αποστροφής κι’ ούδείς δέν Ψά τόν πλη- 

[σιάζη. 
κι’ οταν ’στούς μάρτυρας αύτούς τήν χεΐρα Ψά έ- 

[κτείνη 
πέρα, προδότη ποταπέ, Ψά τ’ απαντούν εκείνοι.

Δέν Ψέλει δόξας καί τιμάς, πορφύρας και . γαλόνια, 
οπού τά δίδουν αφειδώς Σίασάδες ’στά σαλόνια, 
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και με την ατιμον τιμήν και δόξαν ποΰ χαρίζουν 
την δόξαν την πραγματικήν και τήν τιμήν υβρίζουν.

Θέλει τή δόξα τοΰ βουνού και τήν τιμήν του δάσους 
όπου τήν δίδουν τ’ άρματα είς άνδρας άτι&άσσους, 
όέλει με τδ ντουφέκι του σάν κάόε παλληκάρι 
εκ τοΰ πεδίου τής τιμής μια ’μέρα νά τήν πάρη. 
Κι’ όπου περνά νά στέκωνται με σεβασμό μεγάλο 

νά λέγη ένας ’στον άλλο :
Αΰτδς ’στήν ατιμον τιμήν δεν έρριφ’ ένα βλέμμα 
γΐά νά μή φέρη στίγματα απ’ ομοφύλων αίμα. 
Και σήμερον γιά κύτταξε πόσον ύπερημάνως 
φέρει τήν έντιμον τιμήν αΰτδς δ Καπετάνος

Ξίφος δεν &έλει νά άωρή τυράννου ’στο πλευράν τον 
που έλα το συρη μια φορά κατά των αδελφών του, 
ή &ά τδ σύρη νά ταχ&ή φρουρός εχτρών τοΰ Γένους 
που το διώκουν άπεινώς μετά τοσούτου μένους. 
Έεϊνος θέλει νά φορή καί νά όωρή τ’ αρέσει 
μονο το φυσεκλίκι του ’στήν λυγερή του μέση, 
όταν θά ζώνη τά λουριά νά μή φοβήται τότε 
πΛς ·θά τοΰ 3ποΰν : «Είναι λουριά ποΰ ζώνουν οί 

[προδόται»

Και προτιμά την φτώχεια του τήν αναπαραδιά του, 
&έλει ζητιάνους και πτωχούς ν’ άφήση τά παιδιά του 
δεν όέλει νά πλουτήσωσι και νά τοΰ ’ποΰν μιά ’μέρα, 
ότι προδότην ποταπδν είχον ποτέ πατέρα,
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κι’ έπλούτησε με πρόστυχον κι’ εχτρών τον Γένου5 
[Χβή^, 

νά παν ν’ άναστενέζωσιν επάνω από το μνήμα...

Αυτά λοιπόν άπήντησεν αυτός ο Καπετάνος 
οσάκις τόν έκάλεσεν πασάς η καί Σουλτάνος.
Κι’ έζοΰσε πάντα ’στο βουνό ’πό μια ραχούλα σ’ 

βάλλη, 
κι’ οσάκις της Πατρίδας του ή σάλπιγξ τόν έκάλει, 
είς τό πεδίον της τιμής ήκονιν πρώτον πρώτον 
τόν τιμημένον κι’ ένδοξον του τουφεκιού τόν κρότον, 
• '.....................................)·· ,· ... 

’Στήν ίδια χώρα ’τρέφετο ’στην ιδία χώρα ’ζοΰσε 
άλλος πατέρας που πολύ τούς Τούρκους αγαπούσε. 
’Σταΐς πόρταις των ’σταις σκάλαις των έ'τρεχ’ έπά- 

[νω κάτω 
μαζύ των έ'τρωγ’ έπινε μαξύ των έκοιμάτο, 
κι’ ήτο χαρά του νά του ’πουν κά^ε κακόν νά κάμη 
των αδελφών του τούς αισχρούς τυράννους νά συν- 

[δράμη, 
κι’ ήτον ή μόνη σκέψις του πώς νά προδώση κάτι 
και πώς νά φ^άσ’ ή φήμη του ’στών Τούρκων τδ 

[Παλάτι.

Είχε στολήν δλόχρυσον και με μαργαριτάρια, 
’στο στήθος του παράσημα μ’ άστέρια καί φεγγάρια, 
σπαδί πολυτελέστάτον ’στήν ευτραφή του μέση, 
κι’ έφόρει κατακόκκινον πολύ μεγά,λο φέσι.
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Κάδρα Πασσάδων έβλεπες ’στδ σπίτι του, στη σάλα, 
ευρισκες εις το σπίτι του και του λαγού το γάλα, 
τά τέκνα του τα τέσσερα δεν ηκουσε να πούνε 

ποτέ των πώς πεινούνε.

Κι’ δπου ’περνοΰσ’ έστέκανε με φόβο καί με .ρόμο 
όμαίμονες κι’ δμόπιστοι για να του κάνουν δρόμο, 
κι’ ητον πιστός του συνοδός Χασάνης στρατιώτης 
κι’ άμα περνοΰσ’ έλέγασιν: «έπέρασ’ δ προδότης !» 
Κι’ εκείνα τά κακομοίρα τά τέσσερα παιδάκια 
έλεγα άμα τάβλεπαν : « ’Ιδού τά προδοτάκια...»

~Ηλίέε με μήνες με καιρό τδ πλήρωμα τοΰ χρόνου 
και μέσω πείνης φοβέρας και δυσταχίας πόνου, 
και άπδ τά τόσα βάσανα κι’ άπδ τά τραύματά του 
δ καπετανος ηκουσε το πλήγμα τοΰ θανάτου.

Τά τέκνα του τότε καλεΐ 
κλαίγουν κι’ έκεϊνος κλαίγει, 
τά περισφίγγει τά φιλεΐ 
και με χάρά των λέγει :

Τίποτε δεν σας άφησα νοικοκυριό παιδιά μου, 
άμα &ά μεγαλώσητε στον κόσμο αύτδ νά βρήτε. 
Νοικοκυριό σάς άφησα μονάχα τ’ δνομά μου 
γιά νά τδ λέτε πανταχοΰ, παιδιά μου, νά ’μπορήτε.

Πολλαΐς φορές σάς ή^ουσα πολλαϊς φορές σας είδα 
την νύκτα μές στδν ύπνο σας νά λέτε πώς πεινάτε, 
μά προδοσιά δέν ήδελα νά κάμω στην πατρίδα 

νά φέρω γιά νά φάτε.
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Θέλω να ζήσετε κι’ εσείς πτωχοί και πεινασμενοι, 
άλλα μετά τον θάνατον κι’ εις τής ζωής το ρεύμα 
ποτέ νά μή σάς ’πή κανείς πώς εϊσ^ε ντροπιασμένοι.. 
—Εΐπεν αυτά τά ’φίλησε, παρεδωσε το πνεΰμα. 
"Ολος δ κόσμος έτρεχε ’στή φτωχικέ] καλύβη 
που τόση δόξα και τιμή μέσα στή φτώχεια κρνβει> 
νά ’δονν άκόμη μιά φορά το σώμα Καπετανου, 
και νά φιλήσουν μία φορά τ’ άγιον στόμα κείνο, 
ποϋλεγε καίλ’ ενός ΙΙασά και καθ’ ενός Σουλτανου: 
Θάμαι πτωχός, αλλά ποτέ προδότης δέν έλα γίνω...

Τόν έβαφαν σέ φτωχικό και χωματένιο μνήμα, 
και μέ μιά σμίλη ’σκάλισαν ’στήν πλάκα τ’δνομά τον 
κι οποίος θνητός κι’ αν έρριπτε σ’ αυτό το μέρος 

[βήμα 
μέ σεβασμόν ήσπάζετο τήν πλάκα του μνημάτου. 
Κι’ ένα πουλί κατάλευκον έπέτα κάβε ’μέρα 
και του Σταυρού τό ράμφος του έχάραττε το σχήμα... 
Δίχως νά σκάφη δέ κάνεις και νά φυτέφη χέρα 
δάφνη μεγάλη ’φύτρωσε κι’ έσκέπασε τό μνήμα...

’Ο Θάνατος που παντελώς δέν κάνει δ.ακρίσεις 
νεκρώνει και τόν πλούσιον και τόν πτωχόν επίσης, 
κι’ ούτε χρυσάφια σέβεται κι’ ούτε τιμάς φοβείται, 
φρουρούς, σωματοφύλακας κι’ αν ’δή δέν ΰορυβεϊ- 

[ται, 
και βέλη ’στήν φαρέτραν του θανάσιμα φιλά.ττει 
γιά τήν καλύβην τού πτωχού τού πλούσιου τό παλάτι.
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κι’ Άγρυπνος τρέχει πανταχού καθόλου δεν υπνώττει 
κι’ ακολουθεί το διάβα του ΰλίψις, κλαυθμός και 

[&ρήνος, 
ήλ^ε με χρόνο με καιρό ’στο σπίτι του Προδότη 

κι’ απίθανε κι’ εκείνος.

Κι’ έλεγε κάβε τίμιος κι’ ένδοξος πατριώτης 
μ’ αποστροφήν και με χαράν: κάπελαν’ δ προδότης.» 
Κι’ όλοι κατάρ’ αφήνανε κι’ άνάίλεμα ’στο χώμα 
που ίίά καλύψη τ’ ατιμον του τουρκολάτρου σώμα, 
τα κόκκαλά του ’φώναζαν, ή πίσσα να τά φάη, 
κι’ ένας εις την κηδείαν του δεν ήί)ελε να πάη.

Τρέχουν πασάδες και Στρατοί πεζοί και καβαλλάροι, 
δονούν τά πέριξ Μουσικής και κανονιών οί κρότοι, 
κι’ από μακρό^εν έλεγε τδ κάΦε παλληκάρι : 

«κηδεύουν τον προδότη»
Σέ μνήμα μαρμαρόκτιστο και λαξευτόν έτάφη, 
σε πλάκ’ απάνω τ’ όνομα τό μελανόν έγράφη, 
φυτεύουν αν&η γύρω του μαραίνονται και πίπτουν 
ανάβουν τό κανδύλι του και σβύνει μοναχό του, 
κι’ όσοι περνούν τδ πρόσωπον μ’ αποστροφήν κα- 

[λύπτουν 
γιά νά μή ’δούν τ’ άμμάτια των «τδ μνήμα τού προ- 

[δότου»
Κι’ όσα παιδιά πηγαίνουσιν έκεϊ ’στδ κοιμητήρι 
κά^ε γονεύς πού τά τραβά είναι δουλειά του πρώτη, 
έκεϊ κοντά ’στδ μνήμ’ αύτδ τδ τέκνον του νά σύρη 
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και να τον πή : Κντταξ’ έδώ το μνήμα τον Προ- 
[δότη...

Έδιάβαινε σιγά σιγά το πέρασμα τοΰ χρόνου 
και τά παιδάκια τοΰ πτωχοΰ κι’ ενδόξου καπετάνου, 
άπαντες τά κυττάζανε μετά στοργής καί πόνου 
καί τόπον νά περιπατούν καί νά σταθούν των .κάνου. 
Καί τά παιδάκια τοΰ χωριού σάν ήθελαν νά παίξουν 
ήτον ή πρώτη των δουλειά ’στο σπίτι των νά τρέξουν 
μαζύ των νά τά πάρουνε, καί μετά ταΰτα πάλι 
’στο σπίτι νά τά φέρουνε μ’ έκτίμησιν μεγάλη.

Καί τοΰ προδότου τά παιδιά σάν έβλεπαν ’στον δρόμον 
μακρυά μακρυά πηγαίνασιν με φόβο καί με τρόμον, 
κι’ ευθύς όπόταν ή φωνή ήκούετο τοΰ πρώτου 
δλα συγχρόνως έλεγαν : «Είναι παιδιά προδότου»...

Εκείνα τά μικρά παιδιά ’μεγάλωσαν μέ χρόνια, 
καί καπετάνιοι τά πτωχά γενήκαν πάλι πρώτοι, 
τά πλούσια τά ’κυιτάζανε μέ τόση καταφρόνια 
κι’ έλεγαν : «τον πατέρα των θά ’μοιάζρυν τον Προδότη».

Σέ σπίτι δέν τούς ήθελαν οί χωριανοί τά μπούνε 
’στήν έκκλησιά δέν ευρισκον στασίδι ν’ άκουμποΰνε, 
κι’ όταν ενός πτωχού παιδί έζήτησαν εις γάμο 
των έστελλον το προξενιό μ’ αποστροφήν δπίσω, 
κι’ έλεγον «σύζυγον παιδί προδότου δέν θά κάμω 
γιατί φοβούμαι μή κι εγώ προδότας θά γεννήσω»...

Μιά ’μέρα τής άνοίξεως επάνω ’στά λουλούδια 
μικροί μεγάλοι τραγουδούν τής τάβλας τά τραγούδια, 
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φθάν’ ή φωνή τών τρργουδιών ’στούς ουρανούς επάνω 
σ’ δλα τα πέριξ αντηχούν των τουφεκιών οί κρότοι, 
και συγχωρούν μ’ εύλάβειαν τον γέρω καπετάνο, 
μα πούθενά δεν φαίνονται τα τέκνα του Προδότη-

Αίφνης καμπάνας νεκρικής ήκούσθησαν τρεις κρότοι, 
ανήσυχοι ’στον έκκλησιά πάντες τραβούν το βήμα, 
βλέπουν νεκρά κι’ αΐμόφυρτα τά τέκνα τού Προδότη 
άντυκρι ’στοΰ πατέρα των τ’ άραχνίασμένο μνήμα, 

ειχον αύτοκτονήσει,. 
σάν είδαν οτι γενικώς δ κόσμος τους έμίσει.

'Ένας άκόμ’ είχε πνοήν κι ’ έψέλισε με κόπον, 
έκτείνων τήν ημιθανή τήν ασθενή του χέρα:

«Ανάθεμα ’στον τόπον
πού κοιτιέται το σώμά σου, τουρκόφιλε Πατέρα, 
Καλήτερα να ’ζουσαμε ’στή φτώχεια κι’ εις τά σκότη 
και σχέσιν ας μήν είχαμε καθόλου με το χρήμα, 
και νά μή λέγουν δσοι ’δούν το νεκρικό μας μνήμα: 
«εδώ θαμμένα βρίσκονται τά τέκνα τού Προδότη».

Ο ΠΟΘΟΣ TOC ΠΑΛΛΗΚΑΡΙΟΓ
Πατρίς μου, πότε τό γλυκύ θ’ Ακούσω σάλπισμά σου 

νά με καλή σιμά σου,
νά θέσω αύτό τό σώμά μου, Πατρίς μου, ’στό πλευ- 

[ρόν σου 
καί νάμαι πάντα πρόθυμος στρατίώτης’στή φωνήν σου, 
νεκρός γ’ά τήν Σημαίαν σου νεκρός για τον Σταυρόν 

[σου
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καί γΐά τήν δόξαν σου νεκρός, νεκρός γ’ά ίήν τιμήν 
[σου.

’Αν ζώ θέλω νά ζώ γ’α σέ κι' δίαν θ’ άποφσσίσω 
να ζώ καί να μή ζώ γ’ά σέ δέν θέλω πλείά να ζήσω. 
Να συνεισφέρ' ο δύστυχος δέν έχω τίποτ’ άλλο, 
’στόν κολοφώνα να σέ ’δώ τής Δόξης τό μεγάλο, 

μόνον αύτό τό σώμα, 
καί θέλω να τό ’δώ γ’ά σέ πρό τών ποδών σου πτώμα.

Όταν, Πατρίς μου,μέ καλής γ’ά σένα ν' άποθάνω 
πρώτος άπ' δλους γενικώς έπιθυμώ να φθάνω, 
πρώτος άπ’ δλους’στούς έχθρούς τό βόλι μου νά ρίπτω 
πρώτος νεκρός τό χώμά σου να πίπτω να καλύπτω.

Θέλω νά ’δώ τό σώμα μου γιοφύρι νά πατήσης 
καί νά πέρασης καί νά πας σέ κάθε σκλάβα χώρα, 
τήν ένδοξον Σημαίαν μας ’στό χώμά της να στήσης 
έκεϊ πού πόνος, στεναγμός, τήν κατατρώγει τώρα.

"Αν ζώ καί σέ θωρώ μικρόν κ’' ό πόνος μέ σπαράττει, 
ζ’’ δλοι σέ κατατρέχουνε μέ τόσην καταφρόνια, 
καί κλίνεις τόν αύχένα σου εμπρός εις άλλα Κράτη 
πού τρόμον τόν ένέπνευσες στα παρελθόντα χρόν’α, 
κ’’ αίσθάνομαι στα σπλάγχνα μου πόνον, καϋμό, καί 

[λύπη, 
καλήτερα δέκα φορές, τέτοια ζωή νά λείπη.

Πόσην χαράν αίσθάνομαι ενδόμυχον μεγάλην 
βλέπων ’στην Ιστορίαν σου τό πάλαι μεγαλεϊον, 
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καί πόσην θλίψιν παρευθύς αισθάνομαι καί πάλιν 
βλέπων να σέ σπαράττωσιν χείρες έχθρών χιλίων.

Όποιαν χειρ έπάνω σου βαρεία καταπίπτει 
αίσθάνομαι τά στήθη μου καταμεσής καί τύπτει, 
κι’ οπόταν ένα στεναγμόν έξαπολύεις μόνον 
μέσα ’στα φύλλα τής καρδιάς αίσθάνομαι τόν πόνον. 
Άλλ' όμως κάθε τραύμά σου καί κάθε στεναγμός σου 
μέ σπρώχνει μ' εύχαρίστησιν ’στόν ένδοξον βωμό σου, 
και περιμένω πρόθυμος, Παρτίς, την προσταγήν σου 
για να ξεπλύνω μ’ αϊμά μου την κάθε μΐά πληγήν σου.

Βλέπω δεξιά, βλέπωζερβά καί ’πίσω καί μπροστά 
[μου 

τόσαις χιλιάδες άδελφοί ν’ αναστενάζουν σκλάβοι, 
καί φθάνουν είς τα σύννεφ ι τ’ άναστενάγματά μου, 
κΐ’ ένα μαχαίρι δίκοπο τα στήθη μου μοΰ σκάβει. 
Κι’ δσφ τους βλέπω τού ζυγού να φέρουνε τό βάρος 
αισθάνομαι την πεθυμίά, την τόλμην καί τό θάρρος 
νεκρός να πλέξω ’στών έχθρών τυράννων των τό αίμα 
γΐά να τούς φέρω ’στό Σεπτόν καί θαλπερόν μας 

[Στέμμα.

Ίίνας λαός πού την ζωήν δεν έκτιμμ καθόλου 
καί ξέρει μέ τιμήν να ζή κι’ ένδόξως ν’ άποθνήσκη, 
λόγχαι Στρατών δέν τόν πτοούν ούτε κανόνια Στόλου, 
τό τέρμα των όνείρων του σιγά, σιγά, τό βρίσκει.
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Εθνη μεγάλα ’σκόρπισα ν ’στους τέσσαρας άνέαους 
γίατί δεν ήθελαν ποτέ ν’ ακούσουνε πολέμους, 
μα την χλιδύν, τήν ήδονή·, θεραπαινίς να στέκη, 
καί δέν έκύτταξαν ποτέ να 'δούνε τό τουφέκι.

Έθνη μικρά ’μεγάλωσαν διότι κάθε ’μέρα 
τό μέτωπόν ήτένιζον κ]’ έκότταζον πλ]ό πέ(α. 
Καί μέ τό σκότος τής σκλαβιάς μέ τού ζυγού τό βάρος 
βήμα μέ βήμα ’βάδιζον δλο μπροστά μέ θάρρος, 
κ}’ δταν τών είπεν ή Πατρίς «έμπρός»! μέ λόγον 

[πρώτον 
εύρέθησαν έπί ποδός μέ τ’ όπλο τ υν ’στόν ώμον, 
κι’ δταν συγχρόνως τ’ όπλου των Απέλυσαν τον κρότον 
σ’ ολην τήν κτήσιν γενικώς ένέπνευσαν τόν τρόμον. 
Καί μέσ’ άπό τά κόκαλα καί τό χυμένον αίμα 
γοργόφτεραις έφανησαν ή Δόξα μέ τήν Νίκη, 
*1’ έκράτουν τής Ελευθερίάς τ’ άκτινοβόλον Στέμμα 
κι’ έφώνουν : «λάβε το Λαέ, γ’ατί σ’ έσέν’ Ανήκει.»

Ολ’ οί Λαοί πού τά δεινά δέν τους Αποθαρρύνουν, 
κι’ είν' Ιερά των σύμβολα Πίστις, Πατρίς, τουφέκι, 
ή Νίκη κΐ’ ή Παλληκαρίά τόν δρόμον των εύρύνουν 
κ’’ ή Δόξα μέ τήν Λευτεριά παντού τοϊς παραστέκει. 
Κ’’ αν άποθάνουν καί ταφούν ’στο σαρκοφάγον χώμα, 
θάπτεται τό προσωρινόν κι’ άσημον δλως σώμα, 
άλλ’ ή Παλληκαρίά κρατεί Αντάμα μέ τήν Φήμην 
καί φέρει πανταχού τής γής τήν ένδοξόν των μνήμην. 
Κι’ ούτε τούς πέρνει νά χαθούν ο χρόνος όπου ρέει...
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Κι’ ή Δόξ’ άπάνω ’στήν ψυχράν πλάκαν πού τούς 
[καλύπτει 

στέκει μέ ξέπλεγα μαλλιά νυχθημερόν καί κλαίει, 
κ2* οποίος περνφ μ' εύλάβειαν βλέμμα ’στον τάφον 

[ρίπτει.
Λαός δπου τόν θάνατον φοβάταιν’ άντικρύζη, 
'στό αίσχος ’στήν άτίμωσιυ κι’ εις την σκλαβιά σαπίζει.

Καθ’ Έλλην πούν’ Ελεύθερος είν’ ατιμον να ζή 
δταν τούς σκλάβους λησμονεί τούς άδελφούς μϊά ’μέρα 
ή πάντες ν’ άποθάνωμεν ώς άδελφοϊ μαζύ 
ή πάντες ν’ άναπνεύσωμεν ελεύθερον άγέρα.
Εις την φωνήν τού Έθνους του καθ’ εις ας σπεύδη 

[πρώτος 
κί’ Έθνος ώς πάλαι θά γένη νά ξεύρη πεποιθότως.

Ο ΠΟΝΟΣ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΙΣΤΗ

Πολεμιστής έκάθητο σ’ ενός βουνοΰ την άκρη 
ήλθεν από τόν πόλεμον ’δρωμένος κουρασμένος, 
έφαίνετο σε συλλογή και σκέψι βυθισμένος 
κι’ έφάνη κι’ είς τ’ άμμάτία του κι’ έπρόβαλ’ ένα δάκρυ.

Έκυλησε το δάκρυ του κι’ έπεσε ’στήν ποδιά του, 
έκτυπα δυνατότερα ’στό στήθος ή κάρδτά του, 
έσφιξε το τουφέκι του ’ποκάτω ’στήν μασχάλη 
κι’ έστήριξε ’στό χέρι του τ’ αγέρωχον κεφάλι. 
Τό δακρυσμένο ’μάτι του ’στό χάος έκινεΐτο, 

έγιν’ ωχρός είς τήν θωριά, 
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έστέναζε βαρεία βαρεία, 
κι’ έφαίνετο πώς ψυχικώς έπασχ’ έτυραννεϊτο.

Σάν τι τον έβασάνιζε;..... Τι τον έτυραννοΰσε;...... . . .
Τα δάκρυα του για να φανούν ποιος πονος εκινοϋσε; 
Γιατί λυγμός και στεναγμός το στήθος του να πνίγη;... 
Γΐατ’ ή καρδιά του να κτυπα και να θαρρής θα φυγή;.-.. 
Γιατί το πρόσωπον αυτό ν’ άλλάξη .τόσφ χρώμα, ... 
που φόβος ούτε κίνδυνος τ’ ώχρίασεν ακόμα 
όταν σαν . πύργος έστεκε κι’ έκτυπα κι’ έπολέμα,. 
και μόνον μπαρουτιού καπνούς και σκοτωμένων αίμα 
έβλεπαν εις το πρόσωπον τό παληκάρι νάχη ., . 
οσαις φορ»; έπέστρεφεν από την κάθε μάχη; . .

Μήπως έσκέφθη μία στιγμή 
πώς τα παιδιά του τό ψωμι 

δώδεκα ’μέραΐζ σήμερον δεν έβαλαν στο στόμα 
καΐ πόσαις θά περάσουνε γιά να τό ’δοΰν ακόμα ; 
"Οχι! δεν θλίβεται γι’ αύτό....τό παλληκάρι ξέρει 
πώς οποίος σ υλλογίζεται τα πάθη που παθαίνει, 
πείναις και κακοπέρασαις οποίος δεν υποφέρει 
γενναται μέσα ’στή σκλαβιά και σκλάβος άποθαίνει.

Μήπως γιατί ’στά πόδια του δεξιά κι’ αριστερά, του 
εϊδε τον μαΰρον χάρωνα ν’ άπλώνη τά πτερά του,, 
κι’ ειδεν εχθρών μαινόμενα καί λυσσαλέα πλήθη 

μ’ όπλα και ξίφη νά κτυπούν 
και δίχως πόνον νά τρυπουν 

κοιλιαις παιδιών και γυναικών και πολεμάρχων στήθη ; 
Κι’ ειδεν μπροστά του μαχητήν νά τύπτεται να τυπτη, 
κι’ ειδεν νεκρός άλλον' νεκρον' να πιπτη να καλύπτη ;

8
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Κι’ έκεϊ πού συμπολεμιστής ’στον θάνατον ενδίδει 

’περήφανος και γελαστός, 
μαζΰ μ’ αυτόν αγγαλιαστός 

κι’ ένας εχθρός τής Πίστεως τό πνεύμα παραδίδει; 
’Όχι! δεν ε’ιν’ ώχρός γι’ αύτό... γιά τούτο δεν λυπάται 

ένας πολεμιστής καλός 
ποτέ δεν φαίνεται δειλός, 

γελά τήν ώρα πού κτυπά, γελά κι’ δταν κτυπαται. 
Κι’ αν διασκελά νεκρά κορμιά κάθε πού ρίψη βήμα, 
δπου στραφη τό βλέμμα του κι’ αν άντικρύζη μνήμα, 
κι’ αν βλέπημ’ αίμα κόκκινον παντού τής γης τό χώμα, 
εύχεται τό τούφέκι του ν’ άστράψη να βροντήση, 
Εχθρούς τής πίστεως νεκρούς να ’δή πολλούς ακόμα, 
κι’ εύχεται τέτοιον θάνατον κι’ αυτός να συνάντηση.

"Οποιος λαός πάντα γελά κι’ ουδέποτε δακρυζει 
εις τό πεδίον τής Τιμής νεκρούς άμ’ άντικρύζει, 

κι’ εύτόλμως τούς εχθρούς κτυπά 
και θάνατον σ’ αύτους σκορπά, 

κι’ εις τό πεδίον τή; τιμής τ’ άρέσει ν’ άποθνήσκη, 
τό τέρμα τών ονείρων με τον καιρόν τό βρίσκει. 
"Οποιος λαός θέλει να ζή γιατ’ ή ζωή τ’ αρέσει 
τής τυραννίας τον ζυγόν ποτέ δέν θά ’μπορέση 
ν’ άποτινάξη νά σταθή καί νά κυττάξη πέρα 

καί ν’ άναπνευση ποθητόν ελεύθερον αγερα.

Αύτό τό γνώριζε καλά τούτο τό παλληκάρι, 
κι’ ήξευραν, οτι δέν ’μπορή θλίψιν ποτέ νά πάρη 
κι’ αν άντικρύζη θάνατον δέκα φορές τήν ώρα, 
γι’ αύτό δέν ξέρουν τί· καϋμός τό βασανίζει τωρα.
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Αίφνης δ πόνος έφθασε το στήθος του νά πνίγη 
δτε το στόμα του μ’ ορμήν ακράτητοι' ανοίγει, 
καί με παράπονον βαρύ και πόνον τόσον λέγει, 

καί ταύτοχρόνως κλαίγει:
ΓΙοΰ θά στραφή το ’μάτι μου και που θά ρίψω βλέμμα 
πλάκαν τοΰ τάφου νά μή ’δώ μ’ ενός λεβέντη πτώμα, 
βλέπω σπασμένα κόκκαλα βλέπω χυμένον αίμα 
εις τά χωρτάρια ’στά κλαριά ’στούς βράχους κι’ εις το χώμα.

Κάτω ’στο Φραγκοκάστελλο μ’ αίμα το παν έβάφη, 
κυττάζω προς τήν Αμπελον κι’ αχνίζουν τόσοι τάφοι, 
βλέπω το δάσος τοΰ Κατρέ καί που θά περπατήσω 
δίχως σπασμένα κόκκαλα σωρούς νά μην πατήσω ; 
Κυττάζω ’στην Άράδενα νεκρούς εις κάθε βήμα, 

κι’ ακούω κι’ εις τήν Σαμαριά 
ν’ αναστενάζουνε βαρετά 
νεκροί σε κάθε μνήμα.

Βλέπω ’σταϊς Βρύσαις τι νά ’δώ;... αίμα νωπόν ακόμα, 
κι’ όπου πατεϊ κανείς βούλα τό ’ματωμένο χώμα. 
Βλέπω ’σταϊς Βαμιαναϊς κορφές ’στούς βράχους κι’ εις 

[ταϊς τρύπαις 
ξεσχίζουν σάρκας μαχητών οι κόρακες κι’ οι γΰπες. 
Περίτρομος ’στοΰ Τσιβαρά τούς βραχολόφους φθάνω 
κι’ οί τραυματίαι ξεψυχούν εις τούς νεκρούς επάνω.

Βλέπω τούς βράχους τοΰ Βαφέ κυττάζω προς τ’ Άρκάδι, 
δόξα θωρώ καί λββενδιά, 
κι’ ά'νδρες γυναίκες καί παιδιά 

αίμόφυρτοι κι’ αγκαλιαστοί κατέρχονται ’στόν ’Αδη
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Φάραγκας, λόγγους και βουνά πού δεν θωροΰν τον ήλιο 
βλέπω, ’στο Μυλοπότααο στο δοξασμένο σπήληο, 
και των μαρτύρων κόκκαλα θωρώ σωρούς ’μπροστά μου.... 
Δακρύβρεχτα ’στύ Ρέθυμνον ’στρέφω τα βλέμματά μου 
κι’ άκο ύω θρήνους κι’ οίμωγάς ’κείνων που ζοϋν ακόμα, 
και να καλύπτη τούς νεκρούς δέν έπαρκεϊ το χώμα.

Στό Μαλεβύζ’ ή μνήμη μου την ορασίν της φέρει 
καί τρώνε πτώματα νεκρών οι καναβοί κι’ οί γλάροι 
κυττάζω προς τής Μεσσαράς τα δοξασμένα μέρη 
καί βλέπω δίπλα ’στον πεζό νεκρό τον καβαλλάρη. 
Τα Λασηθιώτικα βουνά νεκρά κορμιά σκεπάζουν....

Βτάννο, Γεράπετρο, θωρώ, 
κι’ άμα δέν βρίσκουνε νερό 

αίμα μαρτύρων τά πουλιά πίνουν καί ξεδιψάζουν. 
"Στην Πεδιάδα στρέφομαι ’στών Άρχανών ταϊς ράχαις, 

βλέπω μεγάλους καί μικρούς 
νά συμμαζεύουν τούς νεκρούς 
που πίπτουν εις ταϊς μάχαις.

Θωρώ προς τ’ Άμαριώτικα ’στόν "Αγιο Βασίλη 
καί γέλοίο δέν ’μπορώ νά ’δώ σέ κανενός τ’ άχείλη. 
Ή λύπη μέ κατάμαυρα φτερά παντού πετα, 
σέ κάθε σπίτι κι’ ορφανό σέ κάθε πόρτα χήραν, 
καί δυό καί τρεις ανθρώπους.του .καθ’ εν’ άναζη,τα 
ή σκοτωμένοι βρίσκονται ή σκλάβους τούς έπήραν.

"Εστρεψα καί τό βλέμμμα μου νά ’δώ ’στην Άρμυρίδα 
καί τρεις μαζύ καί τέσσαρες τούς σκοτώμένους είδα, 
κι’ έσήκωσα τ’ άμμάτία μου νά ’δώ προς τ’ Άκρωτήρι 
καμπάναις νεκρικά κτυποΰν σέ κάθε μοναστήρι.
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Εις τα Λειβαδιά στρέφομαι νεκρούς θωρώ τδ πλειστον, 
στήθος με στήθος παλεμούν πιστοί μετ’ άλλοπίστων, 
τοΰτος κτυπα κι ’ ευθύς κι’ αυτός νεκρός στο χώμα κύπτει 
κ1 αγγαλταστος ένας πιστός μετ’ αλλόπιστου πίπτει.

Πρός τοΰ Θερίσσου τα λαγγά το βλέμμα μου γυρίζει 
ή σφαϊρ’ αλύπητα κτυπα καί το σπαθί θερίζει, 
κΐ *1 γη δεν θέλει πλιά να πιή τών σκοτωμένων αίμα 
κι’ οΐ κόρακες έχόρτασαν μέ σάρκαις τών πτωμάτων, 
καί βλέπεις αίμα ποταμούς οπού κι’ αν ρίψης βλέμμα, 
και δυο και τρεις σκεπάζουσιν ή πλάκες τών μνημάτων.

Κυττάζω πρός την Κίσσαμο καί βλέπω ’στο Καστέλι 
κόρακες σμάρια να πετοΰν 
κι’ εις κάθε ράμφος να κρατούν 
τών σκοτωμένων μέλη.

Τον Πύργον εις τ’ Άλικιανοΰ θωρώ του Δαμολίνου... 
Έτήν Κάντανον κι’ εις τον Σταυρό κυττάζω τοΰ Σελίνου 
κι’ άράδ’ αράδα κοίτωνται νεκρά κορμιά ’στο χώμα, 
κλά^ μα καί θρήνος κι’ όδυρμός καί πέρα ’στή Σητείαν... 
Κι’ άπαθεστάτην καί σκληρόν κι’ άλύπητον ακόμα 
βλέπω την ασυγκίνητον κι’ αΐσχράν Διπλωματίαν.

"Ολ’ οί λαοί Τινάζανε σίδερα τά βαρβάτων 
κι’ ειδον τήν ’λευθεριά των.

Κι η Κρητη στοΰ σκληρού ζυγού το βάρος πάντα γέρνει 
και μάς ατριν η μία σκλαβία κι άλλη σκλαβιά μάς πέρνει...

Ό φοβερός πολεμιστής ειχεν αυτόν τον πόνον 
κι’ έσπάραζε τήν ά'φοβον κι’ ατρόμητον καρδιά του, 
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μά παρευθύς έφώναξε μέ λύσσα και μέ τόνον, 
κι’ ήλθε το πρώτο χρώμα του κι’ ή πρώτη λεβενδιά του: 
Κτύπα σκληρά κι’ αλύπητη, Διπλωματία, κτύπα, 
καί μην αφήσης ζωντανήν ’στην Κρήτην ούτε σκνίπα 
δπόταν όλους μας νεκρούς κι’ αψύχους μάς πατήσης 

τότε να σταματήσης!
"Έρημος κι’ ακατοίκητος ή Κρήτη μας θά μείνη 
αλλά ’στους Φράγκους παλλακίς ποτέ της δεν θά γείνη 
Μετά χαράς τόν θάνατον δ κάθε Κρής ευρίσκει, 

και πόθον του διακαή 
έχει νά μείνη μτά πνοή

νά ’πή «Ζήτω ή Ένωσις» δπόταν θ’ αποθνήσκη.

ΕΓΕΡΤΗΡΙΟΝ ΣΑΛΠΙΣΜΑ (’)

Εκεί λοιπόν που ξάπλωνα σάν ΓΙέρσης ’στο ντιβάνι, 
λησμονημένη μιά φωνή ’στήν ακοήν μου φθάνει 
λέγουσα: σήκω κι’ ας στραφή το βήμα το νωθρόν σου 

στά δοξασμένα χώματα, 
και σκέψου πόσα στόματα - 

ασπόνδων αντιπάλων σου και φοβερών εχθρών σου 
χάσκουν λαιμάργως νά ριφθοΰν έπι τής Νήσου Κρήτης 
γιατί σέ βλέπουν κι* έπεσες μέ μούτρα ’στο συμφέρον, 
σε βλέπουν δτι τ’ άρματα, ή σφαίρα κι’ ή πυρΐτις 
σήμερον πλιά δεν σου κινούν ποσώς ενδιαφέρον.

’Άφησε τήν πολιτική 
καί βάδισαν μέχρις έκεΐ,

(1) Άπηγγέλ&η els ^Αρμένους κατά την τελετήν των σκοπευτικών 
Αγώνων τού ^υλλόγογ δ «Άποκόρωνας.»
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ν’ άκοΰσης την πυρίτιδα και πάλιν πώς μυρίζει, 
ν’ άκοΰσης τον γλυκόφθογγον του τουφεκίου τον κρότον, 
ν’ άκοΰσης σφαίρα να κτυπά ’στους βράχους να συρίζη, 
νά ’■θύμησης τον έντιμον τον Κρητικόν τον πρώτον.

Τους πολλαπλούς σου τούς εχθρούς και καλοθελητάς σου 
σήκω μ’ ορμήν κι’ άπόφασιν και θάρρος τα τούς πείσης, 
οτι δεν έλησμόνησες νά ζώνης τ’ άρματά σου 
κι’ οτι τον θάνατον παντού και πάλιν θα σκορπίσης.

Σήκω νά ’δούν και νά πεισθούν πώς δέν έξεφυλίσθης 
“στην υλην τού συμφέροντος δσφ κι’ αν έκυλίσθης. 
Κι’ αν σε κυττάζουν σήμερον με τόση καταφρόνια 
και νά σέ φαν έλπίζουσιν οι καναβοι κι? οί γλάροι, 
νά ’δούν πώς εισ’ ή Κρητικός πούσουν ’στά πάλαι χρόνια 
πούχες κρεβάτι το βουνό και τ’ δπλο μαξηλάρι.

Σήκωσε τον αυχένα σου νά ’δής ψηλά τά μέρη 
πούχες ’στά χρόνια τής σκλαβιάς πανένδόξο λημέρι, 
μέ σΰντροφον άχώριστον τό τιμημένο Γκρα σου 
κι’ ή Δόξα κι’ ή παλληκαριά δεξιά κι’ άριστερά σου.

Φώναξε πάλι τήν τιμήν νά τής εΐπής: Τιμή μου, 
’μέρα και νΰκτα θέλω σε νά βρίσκεσαι μαζί μου, 
θέλω και πάλιν αίμά μου μά τιμημένον αίμα 
τό χώμα τής Πατρίδος μου μιά ’μέρα νά ποτίση, 
κι’ δποιος ποτέ θά τ· θωρή κι’ δποιος τού ρίπτει βλέμμα 
μακρυά μακρυά νά περπατή γΐά νά μήν τό πατήση.

Κΰττ αξε τά ’ψηλά βουνά ταις δοξασμέναι ράχαις 
πού δάφνης κλώνους έδρεψες πολλές φορές ’σταϊς μάχαις.
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’Θυμίσου πώς έπλάγιαζες ’στα φουντωτά πουρνάρια 
κι’ είχες το γιαταγάνι σου και τό δπλο ’στο πλευρό σου, 
για δες λειβάδια πράσινα που μ’ άλλα παλληκάρια 
έχόρευες τον κλέφτικο κι’ άρματωλό χωρό σου.

Μή βλέπεις πάντα χαμηλά και ’ντροπαλά τό χώμα, 
σκέψου πώς ειν’ αμάρτημα και κρίμα τέτοιο σώμα 
αντί νά ζώνη τ’ ά'ρματα νά τό τρομάζη χάρος 
νά κυπτη και νά δέχεται σκλαβιάς ζυγού τό βάρος.

Φτύξε την λάμψι του χρυσού, ειπέ κι’ εις τό συμφέρο: 
έφ’ δσον Έλλην λέγομαι δεν θέλω νά σε ξέρω. 
Ειν.’ αίσχος Κρής νά λέγωμαι νά προσκυνώ τό χρήμα... 
Έγώ λατρεύω προσκυνώ μονάχα τ’ άρματά μου, 
εχθρών μου και κατακτητών θέλω , νά βλέπω μνήμα 
ζερβά, δεξιά, στά πλάγια μου και ’πίσω και ’μπροστά μου.

Φτύξε την μαλθακότητα την δράσιν την χαυνώδη, 
στρέψε τό βλέμμα -στά βουνά ’ψηλά τά .χιονώδη 
νά δής την δόξαν την Σεπτή κατάλευκα ντυμένη 
με θαλερούς δάφνη; βλ ιστούς δπου σε περιμένει.

Ή δόξα πάλι στέφανον με δάφνας δά σου πλέκη 
νά στεφανώνη τό παληό τ’ αγέρωχον κεφάλι, 
δπου σέ βλέπει κι’ επιασες και πάλι τό ντουφέκι 
κι’ δπου θά κάμη; τά βουνά ν’ αντιλαλήσουν πάλι.

Τουφέκι....λέξις εύμορφη ’στου Κρητικοΰ τό στόμα, 
δώδεκα χρόνια σήμερον πού τδχει κρεμασμένον 
καθόλου δεν έπέρασεν ούτε μια ’μέρ’ ακόμα 
ρά μην του ’πή: Τουφέκι μου μην είσαι σκουριασμένον;
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Πουλιά να κελαϊδούν εδώ κι’ αηδόνια πλιό παρέκι 
κι’ δ κόσμος να μοσχοβολά....για το παιδί τής Κρήτης, 
την πλιό γλυκύτερη λαλιά την έχει το τουφέκι, 
την μυρωδιά την πλιό γλυκεία κι’ ή εύχάριστ’ ή πυρΐτις.

Ή φΰσις που μάς έ'πλασεν έπέμενεν κι’ έζήτει 
σάρκας, οστά, πυρίτιδα και σφαίρας νά συμπλέκη, 
τώρα τουφέκι σάν θά ’πή; πρέπει νά ’πής και Κρήτη 
και Κρήτη δεν ’μπορείς νά 'πής χωρίς νά ’πής τουφέκι.

Λειβάδεία, Βρόσαις,’Αμπελο, Βαφέ, Ψυχρό κι’ Άρκάδι 
κυττάζω και σκεπάζουνε μεγάλης δάφνης κλάδοι, 
κι’ ή δόξα φύλλα της μαδεϊ κι’ έ'να στεφάνι πλέκει 
και στεφανώνει μέ χαρά το Κρητικό τουφέκι.

Γιγαντομάχων αισκιαι επάνω μας πετούνε 
δέν ξέρω ποιά νά σεβασθώ νά προσκυνήσω πρώτον, 
έρχονται τής πυρίτιδος καπνό νά μυριστούνε, 
έρχονται για ν’ ακούσουνε τού τουφεκιού τόν κρότον.

Ποσώς μην είσθε κατηφεις μην εϊσθε τεθλιμμένοι, 
αυτοί πού μνημεύομεν δέν είναι πεθαμένοι, 
τούς βλέπω ζώντας μέ χαρά διαβαίνοντας ’μπροστά σας 
και μέ το βλέμμα τ’ άφοβον χαϊδεύουν τ’ άρματά σας.

Τέτοιον μαρτύρων θάνατον οποίος λαός ευρίσκει 
νά τόν κυρτώση τής σκλαβιάς ζυγός δέν θά ’μπορέση, 
σκλάβος γενναται σκλάβος ζή και σκλάβος αποθνήσκει 
οποίος δειλία τόν θάνατον γιατ’ ή ζωή τ’ αρέσει.
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Τόν θάνατον μ’ αθάνατον στεφάν’ ή δόξα στέφει 
κΐ’ ή φήμη πέρνει με χαρά και περιφέρει πρώτον, 
οταν ανέρχεται ή ψυχή ’στών Ουρανών τα νέφη 
με τον καπνόν του μπαρουτιού του τουφεκιού τόν κρότον.

Κυτταξε τάφον Άρχοντας πού ’πέθανεν άδόξως 

κι ενός εντίμου μαχητού πού ’πέθανεν ένδόξως, 
να δής σ εκείνον πώς κάνεις τό βλέμμα του δέν ρίπτει 
και μόνον πικρολούλουδα φυτρώνουν εις τό χώμα, 
ένφ σ’ αυτόν μέ σεβασμόν καθ’ εις τό σώμα κύπτει 
και χίλιόυς δρό συχωρεμούς άφίνει κάθε στόμα. 
Συμπλέκονται ’στην πλάκα του τής δάφνης τα κλωνάρια 
κι’ ή Δόξ’ απάνω κάθεται μέ ξέπλεγα μαλλιά  
’Μέρα καί νύκτα τ’ άρματα θυμ άσθε παλληκάρια, 
δεν αποκτά τ’ Ελευθερίά ποτέ μέ τεμπελιά.

ΤΟΥ ΠΟΝΟΥ ΤΟ ΠΑΡΑΠΟΝΟΝ

Πού είναι τώρα δύναμις ποιητική μεγάλη 
το δίκηο σου Πατρίδα μου ν’ άναφωνήση πάλι ;

Πού είναι πέννα σιδηρά 
καί φάντασία μέ πτερά 

ν ανέλθη τόσον υψηλά, όπου δέν φθάνει ’μάτι 
πού βρίσκεται τό δίκηο σου Πατρίς μου άτυχεστάτη;

Πού είναι ένας "Ομηρος, πού είν’ ένας Κορνάρος 
καί ν* άναλάβη τό βαρύ ποιήσεως τό βάρος, 
ν άναφυλλίση μέ πεννιές, ώ Κρήτη μου, καί πάλιν 
τήν τόσην ιστορίαν σου ένδοξον καί μεγάλην, 
νά ’δη κι’ δ μάλλον άπιστος από τούς ισχυρούς
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αιμάτων τόσους ποταμούς, τόσων οστών σωρούς, 
για να πεισθή πώς έγκλημα κάνει καθοσιώσεως 
να καταπνίγη την φωνήν τού πόθου τής Ένώσεως,

Ποιά Πατρις εις κάθε βήμα 
αναδίδει δόξης μύρον, 
κι’ δπου στρέψεις βλέπεις μνήμα 
τής ελευθερίας Μαρτύρων ;

Πού δεν θά ’δής τήν δόξαν σου ’περίφανην να στέκη, 
πού δέν έτρίγκλισε σπαθί δεν ’βρόντησε τουφέκι; 
και πού θά ’γκίξη δάκτυλον στο κόκκινο σου χώμα 
νά μην άκούση νά βούλα από το αιμ’ ακόμα;

Ποιά πέτρα δέν έστήριξε νεκρόν ή πληγωμένον ; 
Κάθε κλαρί στο αίμά σου εΐνε μεγαλωμένον, 
τά έμψυχα και άψυχα με σέβας σε θωροΰνε, 

ή κάθε Μούσα σε υμνεί, 
κάθε καρδιά σε συμπονεΐ, 

μόνον τής Γής οι ισχυροί άκαμπτοι καρτερούνε.

Διπλωματία άπονη, τι τάχα περιμένεις 
αιμα ακόμη νά χυθή ηρώων επιμένεις;
'Ως πότε^θά βυθίζεται ή πέννα σου στό αίμα 
νά λέη τό δίκηο άδικο, καί τήν αλήθεια ψέμμα;

Στήλ’ έξ αιμάτων και οστών έφθασαν εις τά νέφη, 
ψυχα'ι ήρώων Κρητικών έγέμισαν τον "Αδη, 
ή Δόξα κι’ ή Παλληκαρίά σεπτάς θυσίας στέφει 
εις τά Λειβάδεια, ’στό Βαφέ, στήν "Αμπελο, ’στ’ ’Αρκάδι
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αχνίζουν απο αίματα πόλεις,, βουνά, καί δρόμοι 
κΐ εσυ σκληρά το δίκηο μας άδικον λες ακόμη.,

Όλον τον κόσμον συγκινει 
τής δικηοσυνης ή φωνή, 

κΐ η Λευθερτά που ’χόρτασε αίματα καί θυσίας 
ανοίγει τάς άγκάλας της για να μάς περιβάλλη, 
κι εσυ σκληρά μετ’ απονιάς καί μετ’ αναλγησίας 

την αποτρέπεις πάλι!

Τα ξίφη σου τ’ αλύπητα βύθιζε στην καρδιά μας, 
σφάξε μας δλους, σκότωσε γυναίκες καί παιδιά μας, 
το πάν νά κάμης δύνασαι, ένα δεν θά ’μπορέσης 
τον πόθον τής Ένώσεως γιά.νά μάς αφαιρέσης.

Κόσμος πολύς κϊ’ αμέτρητος μαχόμενος έχάθη 
κι ακομη μελανοφοροΰν αί πόλεις τά χωριά μας, 
οχ1 Y10 νά γλυτώσωμε τά βάσανα τά πάθη 
αλλά γιά ν’ άποκτήσωμε κι’ έμεϊς την ’λευθεριά μας

’Αν στούς παρελθόντος χρόνους 
που το κλέος μας ανήκει, 
ήκολούθουν τούς προγόνους
Δόξα καί Τιμή καί Νίκη, ' 

είναι που ποτέ κανείς των ούτε καν διενοήθη 
όταν άρπα τ’ άρματά του γιά το γενικό καλό, 
κι’ όταν ’στών εχθρών τάς σφαίρας έταττε τ’ ανδρεία στήθη, 

οτι θά τον ’πουν τρελλό.

Κι’ οταν έβλεπον κανένα φρόνιμον καί νουνεχή 
καί δεν είχε γιά Πατρίδα σπίθα φλόγας ’στην ψυχή 
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εις ευθέτους περιστάσεις να γένη κι’ αυτός τρελλός, 
έκηρΰσσετο προδότης έκηρύσσετο δειλός. "

Οί λαοί που ζοΰνε δούλοι και ζητούν Ελευθερίά 
εμαρτύρισεν ό χρόνος 
των άναγκαιοΰν συγχρόι ως 

φρόνησις παραφροσύνη, θάρρος καί παλληκαρτά.

Πατρίς όπου παχύδερμον δεν έχει τον αυχένα 
κι’ όπου το βάρος τοΰ ζυγοΰ δέν ήμπορει φέρη 
οφείλει νά'χη τ’ άρματα ’στόν ώμο κρεμασμένα 
κι’ ο στέφανος τής Λευθεριάς θά τής δοθή ’στο χέρι.

"Οποια τιμήμένα στήθεια 
ασθενή τε κι’ ύσχυρά 
έχουν θάρρος τήν αλήθεια
νά κηρύττουν φανερά

το φωνάζουν στεντορίως το κηρύττουν έπιμόνως
ό λαός τής Κρήτης μόνος

έχει δίκηο μέρα νύκτανά φωνάζη ν’ άπαιτή, 
ότι τ’ άδικον μακρόθεν τής Μητρός του τον κρατή, 
κι’ ότι τοΰ ζυγοΰ το βάρος τόσους χρόνους τον σπαράττει 
και ποσώς δέν συγκινοΰνται τ’ άδικα μεγάλα Κράτη

Λαός συνειθισμένος νυχθημερόν νά φέρη 
σταυρόν τοΰ μαρτυρίου, πας άνθρωπος άς ξέρη

πώς τον λαόν έκεϊνον Λ·· " 
ποσώς δέν τον ταράτουν τά φάσματα κινδύνων.
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Έσταύρωσέ τάς χεΐρας κι’ έκλινε ιόν αυχένα, 
άφησε να σκουριάσουν τουφέκια τιμημένα, 
το σφρίγος άπηρνήθη και μετεβλήθ’ εις πτώμα 
ύφίστατο τούς πόνους εν άκρα σιωπή, 

έλπίζων ένα στόμα 
οτι θ’ άνοιξη κάπου τό δίκηο του να πή.
Έν τοΰτοις δεν εύρέθη δικαιοσύνης δ'μμα 
να στρέψη να κυττάξη την δύστυχον γωνιά, 

άλλα τό κάθε στόμα 
την πλήττει κάθε ’μέρα με τόσην άπονιά !

Έμαυροφορεθήκαν αί πόλεις τα χωριά της 
γιά την ελευθερίά της, 

και βλέμμα δέν έστράφη να την άναθαρρήση 
και λέξις δέν ήκούσθη να τήν παρηγόρηση.

Στους κάμπους ’στα λουλούδια 
τής ’λευθερίάς τραγούδια 
λαοί και χώραις λένε

Κι’ οι Κρήτες οι καϋμένοι 
άκόμη σκλαβωμένοι 
θρηνολογούν καί κλαΐνε

Μέ τό ’δικό των αίμα τάς συνεχείς σφαγάς των, 
άλλοι λαοι στον κοσμον έπλυναν τάς πληγάς των, 
καί δέν εύρέθη χέρα νά σηκωθή ’ψηλά 
νά ’πή τής άδικίας : ως πότε θ’ άδικής;...
Κφι πότε καί τό χείλος θ’ άρχίση νά γελφ 
τής κάθε κακομοίρας γυναίκας Κρητικής ;



απ
'Ως Χ

καταχτητών
Καϊ πότε τι
Ελευθερίας
Και πότε θά .

να μη»
και πότε θα

γύρω της να μην ϊδη κινδύνων ά ^

'Ως ποτέ σκλαβωμένα θά ζήτε παλληκάρία;
"Ως πότε θά σάς έχουν δεμένα τά ποδάρια,

-’μπροστά νά μην ’μπορείτε νά κάμετ’ ένα βήμα;
'Ως πότε τής Ελλάδος αυτό το μαύρο τμήμα 
θά στέκη ’στής Μητρός του ’μπροστά τήν αγκαλιά 
και νά περιποιούνται το τύραννον Μιλέτι;.»..
’Στά βάσανα τής Κρήτης ως πότε τά παληά 
σκληρά διπλωματία κανούρια θά προσθέτη:



,σε τον "Αδη 
^ον νεκρούς θά φέρ’ δμάδι 

χώθηκε το σώμα των μολύβι
ως κάνεις εις τής σκλαβιάς το πλάκωμα δέν σκύβει, 

γερόντισαις πού ’κλάψανε παιδιά πολλά κι’ έγγόνία 
πού ξεψυχούνε ’στής σκλαβιάς το βάρος τόσα χρόνια, 
χήραις πού δέν έπρόφθασαν τον άνδρα να χαροΰνε 
τύραννος τόν έσκότωσε κι’ ολόμαυρα φορούνε, 
μικρά παιδιά πού δρφάνεψαν μορούδχα ’στά πανιά των 
καί σύντροφον αχώριστον έχουν την δρφαντάτων, 

. κορίτσια πού το κάλλος των φωτίζει το σκοτίδι 
κι’ εχθές προχθές έφόρεσαν μνηστείας δακτυλίδι, 



— 129 —

κι’ άλλα κορίτσια τρυφερά σαν λεμονιάς τα φύλλα 
πού όνειρα μέλλοντος θωρούν νυχθημερόν ποικίλα.

Γυναίκες που ’φορέσανε τα στέφανα του γάμου 
κι’ εις την κοιλιά των ο καρπός έφάνη τής εγγάμου, 
κι’ άλλαις γυναίκες που γροικάς μακρόθεν τα φιλιά των 
είςτά παιδιά που σφίγγουνε θερμώς ’στην άγγαλιά των.

Άνρδες που ’στην αριστερά καί την δεξιά των χέρα 
άνήλικα παιδιά κρατούν κι’ αναφωνούν : πατέρα! 
Λεβέντες πού περιφρονούν τά στίφη τού βαρβάρου 
και σφαίρας καί πυρίτιδος ή φλόγα των αρέσει...
'0 "Αδης τότε γελαστός άπήντησε τού Χάρου: 
"Οσους κι’ αν φέρης θά βρεθή τόπος νά τούς χωρέση. 
Τό στόμα μου το λαίμαργον κι’ αχόρταγον το ξέρεις 
πώς δσω περισσότερον νεκρούς μαζύ σου φέρεις, 
τόσω καί μεγεθύνεται κι’ απλώνεται κι’ ανοίγει 
κι’ οι ζώντες απαντες νά ’μπούν θαρρεί πώς είναι ’λίγοι.

Ό Χάρων την σαΐτα του έπήρεν εις τον ώμον, 
ευγνώμων έχαιρέτησε τόν μαυρισμένον "Αδη, 

κι’ έτράβηξε τόν δρόμον 
’περίφανος καί γελαστός έπήγαινε ’στ’ ’Αρκάδι. 
Έλεγε: μόνο νά με ’δούν μόνο νά μ’ ατενίσουν 
θά πέσουν εις τά πόδια μου καί θά με προσκυνήσουν. 
Σάν μάθουν πώς τήν άδειαν έπήρ’ από τόν "Αδη 

κι’ ότι μεγάλους καί μικρούς 
ολους τούς δέχεται νεκρούς 

καί δέν θ’ αφήσω ζωντανόν νά τό πατή τ’ Άρκάδι. 
’Στόν δρόμον όπου ’πήγαινε θωρεΐ μΐά μαυροφόρα, 

’9
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στέκεται και τήν χαιρετά 
πώς λέγεται τήν έρωτά, 

και τ’ άπαντα μέ στεναγμόν: «Τυρανισμένη χώρα, 
που πένθος μαύρο κατοικεί καί λύπ’ εις κάθε σπίτι 
καί γράφομαι καί λέγομαι «Αδικημένη Κρήτη».... 
Θέλεις να μάθης τήν ’ρωτά κι’ εμένα τ’ όνομά μου;....

Τον παρετήρησε καλά,
«1’ ηρχισε τότε να γελφ,

σέ ξέρω γιατί βρίσκεσαι νυχθημερόν σιμά μου.
Ό Χάρων όπου κουβαλάς τα τέκνα μου ’στόν "Αδη.... 
Καί που πηγαίνειςΧάρωνα; Πηγαίνω για τ’ ’Αρκάδι... 
"Οταν μέ ’δουν τον πόλεμον καί τ’ άρματα θ’ άφήσουν 
θά πέσουν εις τα πόδια μου καί θά ζητούν νά ζήσουν.

"Αν όπου πας σέ τρέμουνε—τ’ απήντησεν ή Κρήτη — 
έδώ το ςερεις, Χαρωνα, κι’ δ κόσμος το κηρύττει, 

πώς όλοι κάνουνε φτερά 
καί τρέχουν μ’ άφθαστον χαρά, 

κι ειν’ ευτυχείς δσοι ’μπορούν νά σ’ αντικρύσουν πρώτοι, 
κι’ οποίος ’μπροστά σου φοβηθή τόν θεωρούν προδότη. 
Μόνον ήΚρήτη, Χάρωνα, δέν προσκυνά ’μπροστά σου 
περιφρονεΐ τά βέλη σου καί τά κτυπήματα σου, 
καί ξέρει κάθε Κρητικός κι’ αν θά σέ προσκυνήση 
θά τόν κτυπήσης άλλοτε πού θά βρεθής σιμά του, 
καί ξέρει πώς όταν σέ ’δη καί σέ περιφρονήση 
κι’ αν νεκρωθή τό σώμά του θά ζήση τ’ όνομά του.

Ό κάθε Κρής τήν εντολήν τηρεί τών προπατόρων 
και δεν τ’ αρέσει μιά ζωή πού τού τήν δίδουν δώρον. 
Ο Κρής τήν θέλει τήν ζωήν έφ’ όσον τόν τιμά, 

μπροστά ’στήν άιιμον ζωήν θάνατον προτιμά...
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'0 Χάρων του’ έπέταξεν άλλόφρων εις τ’ Άρκάδι 
επτά κι’ οκτώ κι’ εννιά μαζύ τούς έφερνε ’στον "Αδη, 
κΓ δσω θωρούσε ο ζωντύς των σκοτωμένων αίμα 
τοσφ μέ λύσσ’ άκράτητον και τόλμην έπολέμα, 
κι’ ολοι ’μπροστά του ’πήγαιναν μέ γελοίο νά τούς πάρη 
κι’ ένας δέν κατεδέχθηκε νά τού ζητήση χάρι.

ΓΙέρνει τον πρώτον, δεύτερος καί τρίτος τότε τρέχει 
κΓ έλεγε πώς έκτίμησιν εις την ζωήν δέν έχει.
Ζερβά δεξιά ’στον ζωντανόν τά πτώματα σκορπά, 
έλπίζων οτι θά τού ’πή νά παύση νά κτυπα, 
μά παντελώς εις τούς νεκρούς δ ζών δέν στρέφει βλέμμα 
μά τρέχει τρέχει καί διψά τών αντιπάλων αιμα, 
κι’ δταν χορτάση νά θωρή τό αίμα τών εχθρώ του 
πίπτει κι’ αυτός καί πνίγεται ’στή μέση ’στό ’δικό του.

“Ο Θάνατος έφώναξε : δννάμεις πλιά δέν έχω, 
παντού μέ γέλοιο μέ καλούν και πού νά πρωτοτρέχω ; 
Θά φύγω καί θά διαλαλώ πώς μόνον εις τ’ Άρκάδι 
ένίκησαν τον Χάρονα, τον Θάνατον, τό Άδη.

Ήκούσθη τότε μία φωνή παλληκαρτά γιομάτη... 
Εμείς θά σέ συνδράμωμεν...οταμάτισε κομμάτι.. 
Κι ο πρωτομάρτυς Γαβριήλ δαυλόν ’στήν χέρα πέρνει 
κι’ ήκούσθη κρότος ισχυρός τής πυριταποθήκης, 
κι ο Θάνατος καί τούς λοιπούς ’στόν Χάρωνα τούς φέρνει, 
άλλ’ έδωκεν εις τούς θνητούς τον στέφανον τής Νίκης...

Ο Χάρων στέκει καί θωρεί κι’ εκπλήσσεται καί φρίττει... 
Στρέφει τό βλέμμα καί θωρεί ’περήφανον τήν Κρήτη 
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καί πίπτει και την προσκυνά και τής φιλεϊ την χέρα: 

«’Έχεις λαόν πού ’στους λαούς δυσκόλως συναντάται, 
κι’ ένας λαός που Θάνατον και Χάρο δεν φοβάται 
’στο τέρμα των ονείρων του θά φθάση μίαν ημέρα.»

ΣΤΟΝ ΜΕΓΑ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΝ

(’Επί τβ 29 Matov)

Πώς τεθλιμμένος φαίνεσαι; Πώς κατηφής προβάλλεις 

τοΰ Γένους Αύτοκράτορα; Τι την ψυχήν σου τύπτει; 
κι’ ο λόγος τής οδύνης σου οποίος τής μεγάλης, 
τ’ αγέρωχόν σου μέτωπον πώς τεθλιμμένον κύπτει;

Εσύ, πού με το ξίφος σου έπήρες τόσα Κράτη 
στίφη διέσχισες εχθρών κι’ έφθασες μες στη Ρώμη, 
τι την ψυχήν σου σήμερον την άφοβον σπαράττει; 
Ειπέ μας, Αύτοκράτορα... Δέν μάς μιλής ακομη,

Μήπως το Γένος ήθελες ’στην Δόξαν του την πρώτη; 

Κι’ ημών ό μόνος πόθος μας κι’ ή εμμονή μας είναι.. 
Αλλά μάς έπεκάλυψαν νέφη βαρεία και σκότη 
αφ’ ής ημέρας έπεσες, Μεγάλε Κωνσταντίνε!

’Έκτοτε δέν έθέσαμεν τό ξΐφός μας στην θήκη 
και μόλις κατορθώσαμεν μετά αΙωνων πάλην, 
αφού παντού μάς έστεψεν ή Δόξα με τήν.Νίκη 
τον Θρόνον τόν Ελληνικόν νά στήσωμε και πάλιν.

Μήπως πώς βλέπεις Τέμενος άκόμη τόν Ναόν σου, 
’κι άπιστοι βεβη-ώνουνε τήν ένδοξον πολίχνη, 
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και πόδες άπιστοι πατούν την κόνιν των οστών σου 
κι’ άπιστοι χειρες αποσπούν τα ένδοξα σου ίχνη;

Μή θλίβεσ’ Αύτοκράτορα....Μή Βασιλεύ του Γένους 
μα οσος χρόνος και καιρός ακόμη κι’ αν κυλήση, 
πάλιν Σταυρός θά ύψωθή ’στα τόξα τού Τεμένους, 
πάλι Δικέφαλος Αϊτός προσόψεις θά στολήση.

’Η θλϊψις μή σε τυρανα....Μή σέ σπαράτ δ πόνος, 
των ’Ορθοδόξων δ Θεός δ Μεγας Παντοκράτωρ, 
θάβοηθήση νά στηθή εκεί και πάλιν Θρόνος, 
και Κωνσταντίνος νά στεφθη και πάλιν Αυτοκράτωρ.

Ό "Ελλην δέν τοποθετή το ξίφος του ’στην θήκη, 

τό δοξασμένον δπλον του δεν τ αποόέτ επίσης, 
εκτός νά ’δη τό έδαφος εκείνο πον τ ανήκει 
νά γίνη πάλι, Βασιλεύ τού Στέμματός του κτήσις.

Μή τεθλιμμένος, Βασιλεύ, κόπτεις τήν κεφαλήν σου 
και δέν έλησμονήσαμεν ποτέ τήν εντολήν σου' 
κι’ δ των Ελλήνων έσχατος δταν πνιγή στό αίμα, 
εκεί θά στρέφη ξεψυχών τό τελευταιον βλέμμα.

Μή θλίβεσ’ Αύτοκράτορα, κι’ ήμέραις κι’ αν περνάνε 
«πάλι μέ χρόνους μέ καιρούς πάλι δ«ή μας θαναι»
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ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΦΙΛΕΛΛΗΝΑΣ

Θερμότατοι συνήγοροι και ύπερασπισταί μας, 
καίτοι δέν άμφεβάλλομεν παντάπασι ποτέ μας, 

εν τούτοις ή .σημερινή 
υπέρ ήμών θερμή φωνή, 

έρχεται ’στήν καρδίαν μας να σάς τοποθέτηση 
κι’ έκεΐ τάς προτομάς Υμών τάς σεβαστός να στήση.

Θερμότατοι συνήγοροι, άπηυδικότος τόπου, 
που σήμερον φροντίζετε μετά μεγάλου κόπου 

δεσμά να σείση τα βαρεία 
και ν’ αποκτήσ’ ελευθερία, 

έκεΐ δπου των μαχητών θά στήσωμεν 'Ηρώον 
θά είναι αί εΙκόνες Σας ’ψηλά ’στο υπερώον.

”Αν τέσσαρα ονόματα ή Κρήτη μας δοξάζη 
κι’ ευγνωμοσύνης προ αυτών δάκρυ συχνάκις βγάζει, 

Ναυάρχων όψεις τάς σεπτάς 
τούς πρώτους έλευθερωτάς, 

κι’ Υμάς συμπλέκει σήμερον μ’ εκείνων τ’ ονομά των, 
δπου τήν στέγην θέλετε στο οικοδόμημά των.

Νήσος ή Κρήτ’ είναι μικρά! μάχει καρδιά μεγάλη, 
κι’ αύτ’ ή καρδιά της σήμερον μ’ ευγνωμοσύνην πάλλει, 

άκούσασα, δτι Υμείς 
μετά φωνής τόσον θερμής, 

τά "Ιερά της δίκαια πιστώς αναφωνείτε 
κι’ δτι θερμοί συνήγοροι τής Νήσου θάγενήτε.

"Αν τών δστέων οί σωροί κι’ αί λίμναι τών αιμάτων, 
οι στόνοι κι’ αναστεναγμοί πολυπληθών θυμάτων, 
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οί ήχοι λυπηρών φωνών 
τόσων χηράδων κι’ ορφανών, 

οί ήρωας καλύποντες έ'νθε κάκεϊθεν τάφοι 
δπου το βήμα θά ριφθή ’στής Νήσου τα εδάφη.

"Αν οσοι κατεβρόχθησαν πυθμένες τών ΰδάτων, 
οί τεφρωθέντες μάρτυρες τών ολοκαυτωμάτων, 

αί οίμωγαί μυρίων 
ποικίλων μαρτυρίων, 

τόσαι ειλώτων ευτελείς άγοροπωλησίαι, 
τόσαι πλασμάτων ασθενών βαρβαρικαί θυσίαι.

Οί πάντας καταπλήττουσα εύπείθεια καί τάξις 
εις δλας τάς κοινωνικός ήδη τής Νήσου τάξεις, 

κι’ άλλα ίστορικώς γνωστά 
δόξης και θαυμασμού μεστά 

προ τυφλωττόντων οφθαλμών τών Ισχυρών δεν λάμνουν 
Ϊνα τάς συνειδήσεις των τάς σκληρυνθείσας κάμψουν, 
προστάξατε την εμμονον άπόφασίν μας ήδη 
ϊνα ’στά δρη τά Λευκά ’στον Στρουμπουλά ’στην ήδη 

εις πεδιάδας χλωεράς
εις κάμπους καί λοφοσειράς 

εις πόλεις καί συνοικισμούς κι’ εις δλα τά χωρία, 
προσφέρ’ ή Κρήτη θύματα εις την Ελευθερία 
δσα δεν έγραψε ποτέ καμμία 'Ιστορία.

1 ■
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Τ’ ΑΡΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΑΤΡΟΣ
Μάννα ποτέ ’στον πόλεμον έστελνε το παιδί της 
σέ κά&ε βήμα και στιγμήν τούδιδε την ευχή της, 
κι’ όπόταν του παρέδιδε ’στή χέρα το ντουφέκι 
ολίγα βήματα μπροστά ’πό τον ύγιό της στέκει 
και μ’ ύπερήφανον φωνήν τοΰ λέγει: Νά ! βλαστε 

[μον, 
σου δίδω τοΰ πατέρα σου τ’ δπλο τον μακαρίτη, 
όπου δεν είδα στίγματα’ντροπής σ’ αντδ ποτέ μον 
όπόταν βρόντημ’ αφινε δεξιά ζερβα στην Κρητη. 
’Έβλεπα μόνο των έχ δρών και των τυράννων αίμα 
όπόταν είς τό σπΐτί μας έπέσ τρεφε κι’ έκρέμα 

παιδί μον τ’ άρματά του, 
κι’ έστεκεν όλο τό χωρίο μ’ εύλάβειαν μπροστα του.

Αύτά, παιδί μου, τ’ άρματα σου παραδίδω τώρα 
και κύτταξε τήν Παναγιά και κάμε τον σταυρόν σου, 
την δόξαν όπου φέρουνε μη λησμονείς μιαν ωρα 
δσον καιρόν ΰά τά κρατάς, παιδί μου, ’στό πλευρόν 

βσου.
Μ’ αύτά, παιδί μου, μη σε ’πουν ποτέ σου δολοφόνον 
ούτε μήν υπερασπιστής ποτέ συμφέροντά σου, 
γιά τής Πατρίδας τήν τιμήν τήν δόξαν της και μόνον 
’μέρα και νύκτα νά κροτούν, παιδί μου, τ’ άρματα 

βσου.

"Ενα Χριστιανόν ποτέ μ’ αύτά μήν άπειλήσης, 
δόξαν ποτέ σου μ’ άπειλάς νά:πάρης μη θέλησης,



— 137 —

εχτρούς μονάχα να κτυποΰν ’στη μάχη τ’ άρματά
[σον

κι’ ή Δόξα τότε δάρχεται μονάχη της ’μπροστα σου. 
Δειλό ποτέ να μη σε ’πουν... γιατί πρέπει να ξερής 
πώς ό προδότης κι’ δ δειλός δεν έχουν διαφορα. 
Καί μια στιγμή μη λησμονείς πώς τ’ άρματα που φέ-

[ρεις
τον θάνατον άντίκρυσαν πολλάκις με χαρά.
Και την στιγμήν άντίκρυσαν πολλάκις την ύστάτην 
αλλά ποτέ ’στον Θάνατον δεν έστρεψαν την πλάτην-

Ελπίς ϋάσαι τών φίλων σου καί τρόμος τών έχ^ρώ 
[σου 

άμα σε δουν ότι κρατάς τ’ άρματα τοΰ πατρός σου, 
και μιά στιγμή την δόξα των αυτήν να λησμονήσης 
ειν’ αίσχος κι’ άτιμον νάζής, πρέπει ν’ αυτοκτονή- 

[σης, 
νά μήν άκοΰς δπου στάνής κι’ οπου κι’ αν ρίψης

[βήμα :
«καί τ’ όνομα καί τ’ άρματα που φέρεις είναι κρίμα» 
Και νά μή βλέπεις τήν σκιάν, παιδί μου, τοΰ πα_ 

[τρός σου
συχ^ημερόν εμπρός σου

νά σοΰ φωνάζη : πήγαινε νά βγάλης τ’ άρματά μου, 
γιατί ’στον τάφον τρίζουνε μέσα τά κόκκαλά μου 
όταν ’στήν μέση τά ^ωρώ τέτοιου δειλού προδότη, 
καλλήτερα νά μένουνε ’στον τοίχον κρεμασμένα
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ναχουν την δοξα την παληά και την τιμήν την πρώτη 
παρα να τα κρατάς έσύ και νάναι ’ντροπιασμένα...

Αυτα τα λόγια ’στον υιόν ή μάνα ’κείνει λέει, 
και το παιδί με προσοχήν ’μπροστά ’στη μάννα στέ­

ψει
και δίχως λεξιν να τής ’πή γ2ατ’ ή καρδιά του κλαίει, 
εξάπλωσε το χέρι του κι’ έπήρε το ντουφέκι. 
Εφιλησε το χέρι της κι’ επέταξε κι’ έχάάη... 
Πέρασε χρόνος και καιρός ’πδ κείνη την ημέρα 

κ2 ή μαννα του δεν ήκουσε, δεν ’μπόρεσε να μάάη, 
ντροπ2άζει δ γιος της ή τιμά τ’ άρματα του πατέρα. 

Μ2ά νύκτα μες τον ύπνο της γροικά τα βήματά του 
κ2 εις τ’ όνειρό της έβλεπε κ2’ έκρότουν τ’ άρματά

[του,
κ2’ αίφνης "στην μέση των εχτρών σωριάζεται και

[πίπτει
κ2 εχάροι μπροστά και ’πίσω του και δίπλα ξειγυ- 

[χουσαν,
και δάφνης άαλλεράς κλαδί τδ σώμά του καλύπτει, 
και γύρω του παλληκαριών τά κλάμματ’ αντηχούσαν. 
Βλεπει και τον πατέρα του να ρίπτεται ’στο πτώμα, 
νά τού φιλή τδ μέτωπον, τά μάγουλα, τδ στόμα, 
και νά τοΰ λέγει: Τέκνον μου, σπεύσον έλάέ κοντά

[μου..
Αίφνης άωρεΐ τδ τέκνον της ’μπροστάτης νά τής

[λέει:
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’Στην εκκλησία να κρεμαστούν, μητέρα τ’ άρματά 
[μου 

κά^ε παπας που λειτουργεί λιβάνι να τον καιη.
« Τών ανδρειωμένων τ’ άρματα δεν πρέπει να που- 

[λιώνται
’στην εκκλησία να κρέμωνται κι’ εκεί νά λειτουρ- 

[γώνται».

ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΗΜΑΙΑΝ ΜΑΣ(’)

Μην κύματος, Σημαία μας, σαν παραπονεμένη 
κι’ αν σέ κτυποΰν οΐ άνεμοι δεξιά κι’ αριστερά, 
θάλθη καιρός νά κυματας και πάλι δοξασμένη 

ως έκυμάτας μία φορά.

”Αν εκκινούν των Ισχυρών στρατεύματα καί στόλοι 
%Τ εμμένουν νά μην κυματάς ’στά φρούρια τής Κρήτης, 
για νά χαϊδέψουν τούς φονεΐς κι’ αιμοχαρείς ’στην Πόλι 

μη φλίβεσαι, μην πλήττης!

Μή συγκινεΐσαι παντελώς αγέρωχος νά στέκης, 
μέ θάρρος Στόλους καί στρατούς τού κόσμου νά κυττάς, 
κι’ αν σ’ έκοψαν οι τέσσαρες τών ισχυρών πελέκεις 

εις την καρδιά μας κυματάς.

Οΐ διωγμοί κι’ αί συμφοραί ποσώς μή σέ χολώσουν 
κι’ ύπερηφάνως δύνασαι νά πής τών ισχυρών,

(0 Έγράφη δτε εκ τοΰ φρουρίου Φιρκα κατεβιβάοϋη ή ΈΕΙην. 
Σημαία ύπό τών Ευρ ωπαίων.
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δτ’ οί πιστοί σου Κρητικοί έκεϊ θά σέ στηλώσουν 
δταν θά βρουν πάλι καιρόν.

’Έκλινες προ τού πίσματος τών Ισχυρών τοΰ Κοτμιυ 

Ισχύος δπου γενικώς την κτίσιν απειλεί, 
τώρα νομίζω πώς θωρώ δλη την Κρητ εμπρός μου 

κι’ άγγαλιασμένη σέ φιλεϊ.

Χίλιες Σημαϊαι να φανοΰν έμπροσθεν τών θυρών μας 
θά τάς περιφρονήσωμεν με μίσος κι’ απονιά, 
έσ’ είσαι ή Σημαία μας, εσύ το Λάβαρόν μας 

κι’ ή άλλαις άχρηστα πανιά.

ΕΙΣ ΤΗΝ 25 ΜΑΡΤΙΟΥ

Επέτειος τρισένδοξος, επέτειος μεγάλη, 
τίνος ή Μούσα δύναται δεόντως νά σέ ψάλλη ; 
Ή φαντασία πώς ’μπορεί στους Ουρανούς να φθαση 
τις έχει προς το στιχουγεϊν δυναμιν ύπερτέρα, 
νά πάρη τήν εικόνα σου νά την κατιβιβάση 

τρισένδοξος ήμέρα;

Νά ζωγραφίση ποιος ’μπορεί και την Αγίαν Λαύρα 
τον ρασοφόρον Γερμανόν τον ένδοξον Πατέρα, 
πού τής σκλαβιάς έσκόρπισε τά σύννεφα τά μαύρα 
δταν την Γαλανόλευκον ανύψωσε παντιέρα;

Χιλιάδες σιίχους έκαμαν τής Εθνικής μας σχόλης 
κι’ απαντες έκουράσθησαν κάνεις δέν είπε πλήρως, 
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την έκστασιν, την έκπληξιν, τής Οικουμένης όλης, 
και πόσας δάφνας έδρεψε κάθε προπάτωρ ήρως.

Κι’ ακόμα δεν ’κατόρθωσε κάνεις να καταλάβη, 
το πώς ενός αιμοχαρούς κι' ωμού τυράννου σκλάβοι 
έκεϊ που σκόρπιζε ή σκλαβιά τον στεναγμόν τον πονον 
και του τυράννου το σπαθί τον θάνατον τον φόνον, 
έστησε τής Ελευθερίας δαφνοστεφή τον Θρόνον 

μία χούφτα των προγόνων.

Κυρήττομεν, ότι κχ’ εμείς δλως άδυνατούμεν 
γΐά να τα στιχουργήσωμεν δπως πολλοί κυρήττουν, 
εις τοΰ Κανάρη τού δαυλού το φως τα παραιτούμεν 
κι’ αί γενεαι των γενεών ας τα θωρούν να φρίττουν. 
Και με αυτά τών θεατών αν δεν χορταίνη τ’ δ'μμα 
μιά μέρα θά προσθέσωμεν κι’ άλλα κβ εμείς ακόμα.

ΕΤΕΡΟΝ

"Η Μούσα κι’ ή διάνοια ομολογούν μέ θάρρος, 
δτι’ είναι δυσανάλογον γι’ αύτάς και μέγα βάρος 
νά ψάλλουν έστω κι’ αμυδρώς την ένδοξον ημέρα 
πού κίνησε τον θαυμσαμόν στήν κτίσιν πέρα πέρα

ΙΙώς ήμπορ’ ή διάνοια νά φθάσ’ εις υψη τόσα, 
κι’ ή Μούσα πώς θ’ ακόλουθή την δόξαν ίπταμένην, 
νά κάμουν στίχους επαρκείς γιά νάτούς ψάλλ’ ή γλώσσα 
γιά τήν επέτειον αυτήν την τόσον δοξασμένην;

Γήν ίεράν έκάλυπτεν μέ νέφη πίσσα μαύρα 
σκότος δδυνηράς σκλαβιάς καί νύξ τής τυρανίας.
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και σήμερον άνέτειλεν εις την αγίαν Λαύρα 
δ Φοίβος ο τρισπόθητος ο τής Ελευθερίας

Σήμερ’ δ Παλαιών ΓΙατρών δ Γερμανός δ Μάρτυς 
σημαιοφόρος γίνεται κι’ ατρόμητος αντάρτης, 
καί με το πόδι τό δεξι και του Σταυρού την χάρι 
πατεϊ ’στο στήθος τήν σκλαβιά κι’ αυτή δεινώς σπαρτάρει.

Σήμερον στήθη λτρνταριών καρδιάς και σθένους πλήρη, 
§που ποτέ δεν έκυψαν εις τού ζυγού τό βάρος, 
δρκον φρικτόν δρκίζονται σ’ αυτό τό Μοναστήρι 
κι’ «Ελευθερίά ή Θάνατος» αναφωνούν μέ θάρρος.

Τό καριοφύλλι τό σπαθί πού ’κρέμουνταν ήσΰχως 
κι’ εΐσαν εχθροί των άσπονδοι καί τό καρφί κι’ δ τοίχος, 
σήμερον αντελάλησαν σε σκλάβας γής εκτάσεις 
κι’ δ κρότος έφθάσε στ’ αυτιά τής Οικουμένης πάσης

Σήμερον ’κεϊνο τό πανί πού προξενούσε τρόμον 
πούχε τήν ήμισέληνον καί μέσα τον αστέρα, 
περίτρομον υποχωρεί, ριγούν ανοίγει δρόμον 
"στην Σταυροφόρον κι’ ένδοξον τής Λαύρας τήν παντιέρα.

’Όφις ωμός τρικέφαλος καί τόσον Ϊωβόλος, 
πού τρόμασε ’μπρστά σ’ αυτόν ή γή κι’ δ κόσμος δλος, 
εις τ’ δρκου τ’ άντιλάλημα φρίττει, ριγεί, τρομάζει, 
κι’ εις των Τιττάνων τό βαρύ τό πάτημα σπαράζει.

Σήμερον τύραννος φρικτός γής ίεράς εκπνέει, 
σήμερον πόδες βέβηλοι δεν συγκροτούν τό σώμα, 
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κι’ άνεμος τής Ελευθερίάς τής λευκοφόρου πνέει 
καί τήν αίμόφυρτο σκλαβιά δέν αντικρύζει τ’ δ'μμα.

’Στάς πεδιάδας ’στά βουνά, ’στάς πόλεις, ’στά πελάγη, 
ή δόξα κι’ ή παλληκαριά διαβαίνουν πλάγι πλάγι, 
το μένος του γιαταγανιού, πυρίτιδας δ κρότος 
απλώνουν φως ελευθερίας και διασκορποϋν σκότος.

Μά πως; Νά.... βλέπω τα σκιάς έκείνας των προγόνων 
και δέν γελούν, δέν χαίρονται στενοχωροΰνται μόνον. 
Γιατί;.... γιατί δ Γερμανός το Λάβαρον έκράτει 
δρκίζετο κχ’ έκυτταζε τήν ’Όρθυν τον Ευφράτη. 
Κι’ εμείς;., θαρρούν πώς πεθυμιά κανένας |. ας δέν νοιώθει 
δ δρκος νά συμπληρωθή πού σήμερον έδόθη. 
Μήν κλαΐτε, πρόγονοι Σεπτοί μην εΐσθε λυπημένοι 
κΐ δρκος σας εις το στήθος μας κεχαραγμένος μένει. 
Ελλάς, τής Δόξης Ρήγησα Παλληκαριάς καμάρι, 
ποτέ μήν είσαι κατηφής.. Ελλάς γενναία θάρρει, 
κι ά'ν κάπως έμεινε μακράν ή ένδοξος ήμερα 
ή σημερνή... Εσύ γεννάς τούς Γερμανούς, Μητέρα. 
Εσύ τής δόξης δύνασαι νά δείξης τέτοιαις ’μέραις 

γεννάς τά χέρια πού κρατούν τής Λαύρας ταΐς παντιέραςς.

Λες: πούναι τα λιοντάρια μου τής Δόξης τής μεγάλης; 
οσα δεν εκοψε σπαθί κι’ δσα δέν πήρε σφαίρα 
σιγα σιγά μού ταρπαξεν δ Χρόνος ασπρομάλλης... 
Κύτταξ’ εδώ κύτταξ’ έκεϊ, τρισένδοξος Μητέρα, 
νά ’δής πώς δέν άπέθαναν μά ζούν καί βασιλεύουν 
σ’ άφησαν ’γγόνια καί παιδιά μέ τά δνόματά των 
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κι* ακούραστα *στήν Δόξαν σου καί την Τιμήν δουλεύουν 
καί περιμένουνε κι’ αυτά Λαύραν τα ’δουν ’μπροστά των.

Και τότ’ ή ’μέρα ή σημερνή ή ένδοξος, Μητέρα, 
θά κάμη καί μίαν αδελφήν πολύ μεγα λητέρα 
καί θ’ αναλαμπή καί αυτή μέ δόξας καί θριάμβους 
ν’ αφήνη γένη καί φυλάς εκστατικάς κι’ έκθάμβους. 
Καί τότ’ ή Δόξα θ’ άναβή ’στον πάλαι θρόνον πάλι 
νά στεφανών’ εδώ την μιά καί παρεκεΐ την άλλη.

ΟΙ ΔΥΟ ΝΕΚΡΟΙ

Δυο γείτονες απέθαναν μαζύ την ιδία ’μέρα, 
μαζύ τούς έκατέβασαν εις το ψυχρό το μνήμα, 
καί γιά τον ένα ’ξάπλωναν κατάραις ’στόν αγέρα 
καί γιά τον άλλο φώναζαν : τον δυστυχή! τί κρίμα,

Στο δρόμο πού τούς ’πήγαιναν γιά νά ταφούν ’στό χώμα, 

έκ.εϊνο πού ’λυπήθησαν τού δυστυχή το πτώμα 
έγίνετο έλαφρώτερο πολύ βήμα προς βήμα, 
κι’ ώστε νά πάη ’στην έκκλησχά γιά νά ταφή ’στό μνήμα 

εκείνοι πού τών έλαχε σειρά το βαστούνε 
ένόμιζον πώς τίποτε ’στάς χεϊρας δεν κρατούνε.

Απ’ όπου κι ’ άν έπέρασαν άπαντες πέρα πέρα 
έκύτταζαν τον Ουρανόν κι’ έκαναν τον σταυρόν των, 
καί τούς Θεούς ικέτευον Υιόν τε καί Πατέρα 
νά τον τοποθετήσουνε ’στό δεξιον πλευρον των.
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Τήν κάθε μία παράκλησιν την κάθε προσευχήν 
άγγελοι τήν μετέφερον ’στον πλάστην απ’ ευθείας, 
κι’ ώστε να παν ’στήν εκκλησία εκείνην τήν ψυχήν 
ποσώς δέν τήν έβάραινε το βάρος αμαρτίας...

Τό πτώμα τ’ άλλο δέν ’μπορούν να το κρατούν ’στά χέρια, 
κατά πολύ βαρύτερον έγίνετο ’στον δρόμον, 
τό θυμιατό δέν έκαιε κι’ έσβυναν τα τρικέρια, 
και μετά κόπου τέσσαρες τον έφερνον ’στον ώμον. 
"Απ’ όπου τον έπέρασαν δέν έμειν’ ένα στόμα 
λόγο βαρύ νά μήν ειπή για τάψυχό του πτώμα, 
κι’ αύτά τό λόγια τά βαρειά.τοϋ πλήθους δλου, βάρη 
γίνονται και προσθέτονται ’στο νεκρικό κουφάρι.

Γιατί τον ένα συγχωρούν μ’ εύλάβειαν μεγάλη; 
Γιατί τον άλλο δέν ’μπορεί κανείς νά συχώρέση ; 
Τον ένα πώς παρακρατούν και παραστέκουν άλλοι, 
ιόν άλλο πώς δλίγιστοι τόν έχουνε ’στήν μέση ;

Ό πρώτος έζησε πιστός κι’ ανδρείος στρατιώτης, 
έγινε κι3 έτελευτησε μεγάλος πατριώτης, 
κ1 εγερτηρίου σάλπιγκος προτού ν’ άκοΰση ήχον 
και πριν δ καπετάνιος του φωνάξη τ’ όνομά του, 
εκείνος έκαταίβαζε τ’ άρματ’ από τόν τοίχον 
και πάντοτε κατάπρωτος ήτο ’στο πρόχωμά του.

’Περίφανος έμάχετο κι’ ανδρείος έπολέμα,
Ώ σφαίρες του έφρόντιζε νά κοκκινίζουν μ’ αιμα, 
κι όταν τό βράδυ ’γύριζε κι’ έκρέμα τ’ άρματά του 
καυχώμενος δέν έλεγε τά κατορθώματά του-

10
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Πάλι την άλλη το πρωί πρώτος στο μιτιριζι, 
κι’ δσφ κι’ αν τον έδόξαζον τ’ άρματα τα βαρεχα του, 
’στο σπίτι του τον έβλεπαν και πάλι να γυρίζη 
χωρίς να ’πή λέξιν καμμίά για την παλληκαριά του,

Κι’ δταν έσκόρπιζε ή πνοή των Κρητικών άνεμων 
την εντολήν' της την ρητήν ’στους ανδρας τών πολέμων, 
πώς πρέπει κάθε μαχητής το μένος να δαμάση 
κι’ εις έργα περισυλλογής κΓ'εΐρήνης να στραφή, 
πρώτος και πάλιν έσπευδε τ’ άρματα να κρεμάση 

’στο πρώτο το καρφί.
Τήν τής Πατρίδος εντολήν ·δποιος περιφρονεΐ 
έγνώριζε τήν Δόξαν της δτι δολοφονεί......

"Οταν μετά τον πόλεμον τον μαχητήν τον πρώτον 
ως αμοιβήν τών κόπων του τί θέλει τόν ήρώτων, 
τών άπαντοΰσ’ εν συστολή πώς πράμμα δεν τ’ αρέσει 
και μόνον μία παράκλησιν διάθερμον τών κάνει, 
το κάθε στόμα ζωντανό για να του συχωρέση 

δπόταν θ’ άποθάνη.

"Οποιος για τής Παιρίδος του τήν Δόξαν τήν Τιμή 
δουλεύει, κι’ ύστερότερα γυρεύει πληρωμή, 
τελείως αμαυρώνονται αί δόξαι κι’ άρειαί του 
και στρατιώτης έντιμος δεν λέγεται ποτέ του. 
Γι’ αυτό λοιπόν το λείψανο σήμερ’:δσοι θωρούνέ 
σκουπίζουνε τα δάκρυα των δλοι και συγχωρούνε.

Ό δεύτερος ’που ’πέθανε κι’ δπου περιφρονειται 
δεν ετδον για Πατρίδα του ποτέ, να συγκινήται,
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κι’ δίαν τοΰ πόνου της φωνή έκτυπα καθε στήθος 
κι’ ο νεανίας έτρεχε ’στο πρόχωμα κι ο γέρων, 
βλεγεν απαθέστατα δειλώς και κακοηθως, 
δτι Πατρίδα κι’ "Εθνος του γνώριζει το συμφέρον.

Ποτέ του δεν έζήτησε κανένα να προδώση, 
μα και ποτέ δεν ήθελε πέντε λεπτά να δώση 
δταν το ’Έθνος ήρχετο σέ στενοχώρια τόση 
’στα τέκνα του τάληθινά το χέρι του νάπλώση.

Μήπως προδότης γίνεται και θεωρείται ταχα 
με τής Πατρίδος τούς εχθρούς οποίος συζή μονάχα ;

Εκείνος δπου τ’ όνομα «Πατρίς» ποτέ θ’ άκοόση 
και δεν αισθάνεται παλμό το στήθος του να κρούση, 
κι’ εκείνος που το ’Εθνος του πάσχει καί τυραννειται 
εν τουτοις αδιαφορεί ποσώς δέν συγκινειται, . 
εκείνος δέν ’μπορεϊ νά ’πή πώς είναι πατριώτης, 
έκεϊνος εκατό φορές λογίζεται προδότης.

Εκείνος πού το αίμα του καί χρήμα του δέν δίδει 
δπόταν τής ΓΙατρίδος του φωνή του το ζήτα, 
έκεϊνος την Πατρίδα του χίλιαις φοραΐς προδίδει, 
έκεϊνος ξίφος εχθρικό ’στο στήθος της βουτά.

Εκείνος δπου δυναται τουφέκι νά κρατήση 
νά μην αφήση τον εχθρόν νά την ποδοπατήση, 
κι’ ευχαριστείται να γροίκα τούς θρήνους κι’ οιμωγάς της 
κι’ αυτός εις μέρος ασφαλές, ακίνδυνον, νά στέκη,
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και δέν τής δίδει αΐμά του να πλύνη τάς πληγάς της, 
και πόνο δεν αισθάνεται ν’ άρπάξη το τουφέκι, 
εκείνο τον περιφρονει καθ’ ένας πατριώτης, 
κι’ είναι των άλλων προδοτών χειρότερος προδότης. 
Αυτός λοιπόν δ δεύτερος που τον έπήρε Χάρος 
έφερε τέτοιας προδοσίας άτιμωτάτης βάρος

’Στόν κάτω κόσμο ’πήγασιν εις των νεκρών την χώρα, 
κι’ έτρεξαν δλοι την ψυχήν ’κείνην την λευκοφορά 
να την σφικταγκαλιάσουνε και να τής κάμουν τόπο, 
και την έκράτουν άγγελοι για να μην κάνη κόπο.

Την δεύτερη που ’κόμιζε τόσης κατάρας βάρος 
’στό σκότος την παραίτησε μ’ αποστροφήν δ Χαρος, 
και δεν εύρέθηκε νεκρός να τής προσφέρη χέρι 
κι’ δλοι τήν έκυττάζανε μ’ αποστροφής ματιά,... 
Άλλοίμονον τής προδοσίας όποιος κατάρα φέρει 
κι’ όποιου το βάρος της τρύπα το στήθος του βαθειά! 
δ κόσμος όλος ζωντανόν παντού τον παραπέρνει 
κι’ δ Χάρων πουν’ αλύπητος μ’ αποστροφή τον πέρνει. 
Κατάραις γύρω του σκορπούν κάθε πρωί και βράδυ, 
περιφρονειται κι’ ή ψυχή τών Προδοτών ’στον 4-δη.

Ο ΔΙΑΔΟΧΟΣ ΚΑΙ Η ΔΟΞΑΟ

Τό έδαφος έστέναζε με βάρος από πλήθη, 
θορυβωδώς τόσαις καρδιαϊς έπαλλον εις τα στήθη,

(1) Έπ'ι τη διελεΰαεί τον Διαδόχου Κωνσταντίνον εκ Κωνσταντινου­
πόλεως, προς μετάβασιν εις Βουλγαρίαν επι.ταϊς εορταλς της ενηλικιω- 
σεως τον Διαδόχου τής Βουλγαρίας Βόριδος, εγραφη.
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χιλιάδες ’μάτια ’δάκρυζαν δάκρυ χαράς και πόνου, 
ζήτω ! χιλιάδες στόματα τών σκλάβων ανεφώνου.

Όλα τ’ άμμάτχα στρέφονται προς ένα μόνο μέρος, 
τδ στρώμά του παραίτησεν εκατοντούτης γέρος, 
και τρέχουνε λαχταριστοί πάντες να ’δουν Εκείνον, 
που περιμένει μέ παλμούς το Γένος τών "Ελλήνων 
πότε μέ το γυμνό σπαθί το χώμα θά πατήση 
που τώρα βεβηλώνουσιν οί πόδες τοΰ βαρβάρου, 
Θρόνον και πάλιν ένδοξον τοΰ Γένους μας να στήση, 
να ’δουν και πάλι τον αητόν τοΰ Γένους τοΰ Λαβάρου.

Από το χώμα στεναγμοί γροικούνται παραπόνου, 
εις τον ορίζοντα γροικούν λυγμούς χαράς και πόνου, 
χαράς γιατί σε βλέπουνε και πόνου πώς θά φυγής, 
αλλά κι’ εσύ, Διάδοχε τοΰ Θρόνου Κωνσταντίνε, 
μέ κόπον τό παράπονον το ψυχικόν Σου πνίγεις, 
δλα φωνάζουν βροντωδώς : μη φύγεις!;., μείνε... μείνε....

'Η φαντασία μου πετά κοντά σου και τί βλέπει; 
Σκιάς προγόνων νά πετοΰν και νά σοΰ κάνουν σκέπη 
μέ ροΰχά των δπου νωπόν ακόμη φαίνετ’ αίμα, 
κι’ δ Πατριάρχης τον Σταυρόν κρατεί νά προσκύνησης, 
και τον Παλαιολόγον μας και δίδει Σου τό Στέμμα 
και τό σπαθί του μ’ εντολήν νά μη τοΰ λησμονήσης.

Γροικώ χαράς άλλαλαγμούς βασανισμένων δούλων, 
κι’ εις τής 'Αγίας μας Σοφιάς τον σκλαβωμένο Τροΰλλον 
γροικώ καμπάνες και βαρούν και σέ καλούν νά πάης 
νά μεταλάβης τ’ "Αχραντα κχ’ Άντίδωρο νά φάης.
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Οι μιναρέδες της θωρώ παταγωδώς να πίπτουν 
και τα παλμό καμπαναριά βλέπω κι’ ΰψοΰνται πάλι, 
φεύγουν Χοτζάδ'ες κι’ έντρομοι το πρόσωπον καλύπτουν, 
και συναυλία των; πιστών την λειτουργία ψάλλει.

Βλέπω την Δόξα κι’ έρχεται και λέγει σου με τόνον: 
ΤΩ Κωνσταντίνε Βασιλεύ του Γένους, σε προστάττω, 
έλθέ μαζυ μου για νά ’δής μνημεία τών προγόνων, 
που τόσα χρόνια κάθημαι πιστή και τα φυλάττω.

Έλθέ νά ’δής, Διάδοχε Ελλήνων τών συγχρόνων, 
του Γένους Σου τον ένδοξον και δαφνηφόρον Θρόνον, 
και βρωντοφώνησον σ’ αυτούς πώς πρέπει νύκτα ’μέρα 
νά στρέφουνε το βλέμμα των με πόθον εδώ πέρα. 
Κι’ δ "Ελλην που νυχθημερόν εδώ δέν στρέφει βλέμμα 
'Ελληνικόν ’στας φλέβας του ποσώς δέν ρέει αιμα.

Ιδού, ίου Θρόνου'τοΰ παλμού τήν ’ματωμένη σκάλα, 
Ιδού, τοΰ Πατριάρχόυ σας τοΰ πέμπτου την κρεμάλα, 

ή Πύλη νά, τοΰ Ρωμανού που τών απίστων σμήνος 
εισήλθέ κι ’ έβεβήλωσε το δοξασμένο χώμα, 
ιδού, το μέρος πούπεσεν δ Βασιλεύς έκεϊνος 
που περιμένει νά σε ’δή μαρμαρωμένον πτώμα. 
Τό μέρος οπου την πνοήν άφησε τήν ύστάτην 
το σώμα Καντακουζηνών και Δούκα και Δαλμάτη.

Νά, τήν 'Αγίαν τράπεζαν πρύκαμε λργου βήμα 
Σουλτάν Μωάμεθ δεύτερος, κι’ εις τών εχθρών τό κΰμα 
έκήρυξέν ως νικητής τον λόγον τοΰ Προφήτου, 
τό κουρασμένο σώμά' του στηρίζων ’στο σπαθί του.
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Λουκάς ο Νοταράς Φραντζής ιδού που κατεσφάγη, 
δπόταν εις τ’ αριστερό και τό δεξί του πλάγι 
και τούς υίοΰς του ’σφάξανε.... Ιδού και τα καφάσχα 
πούσυραν ταϊς γυναίκες του χαρέμια ’σάν τα θράσχα.

’Ιδοΰ, τρεΤς πύργοι, Βασιλεύ, μιας δόξης άϊδίου, 
τού Βασιλείου, Λέοντος κι’ δ τρίτος τ’ Αλεξίου, 
που τούς έδόξασε Κρητών ή παλληκαρωσύνη, 
πού, μέραις δρό τον θάνατον ’σκορπούσαν τ’ άρματά των, 
οπου μνημει’ αθάνατα μένουν ’στήν Ρωμιοσύνη, 
και μέρα νύκτα βρίσκομαι γονατιστή μπροστά των

Τού Δικεφάλου σας αητού τό Λάβαρον εκείνο 
σ’ αυτούς τούς πύργους έστεκεν κι’ έκήρυττε με σθένος: 
’Στδ ξίφος σας, αλλόπιστοι, μόνον εγώ δεν κλίνω, 
μόνον εγώ δεν προσκυνώ τό βάρβαρόν σας γένος. 
Κι’ ύπερηφάνως στηριχθέν εις των Κρητών τον ώμον 
έρρύπιζε ’περήφανα κχ’ έπέρν’ από ’μπροστά των, 
όταν ’στούς Κρήτας έκαμαν οί Γενητσάροι δρόμον 
κι’ επέτρεψαν να φύγουνε φέροντες τ’ άρματά των. 
Ιδού, πού κατεσφάγησαν λογάδες Φαναριώται...

Αΐμα τών Μητροπολιτών πατεΐς νωπόν ακόμη, 
και σ’ έρωτούν, Διάδοχε, πότε θά φέρης, πότε, 
Ελληνικά Στρατεύματα να πλημμυρίσουν δρόμοι;

Και δ Ιουστινιανός ιδού πού κατεκόπη...
’Ιδού μ’ οστά προγόνων Σου κατεσπαρμένοι τόποι, 
τριγύρω ’στον ορίζοντα κχ’ εις έκαστον σημεϊον 
οπου κυττάξεις φαίνεται τής Δόξης σας μνημεϊον.
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Καί πάλιν ξαναλέγω σου, Διάδοχε, να ξέρης, 
δτι δ»ν εΐν’ Ελληνικό το Στέμμα που θά φέρης. 
Τό Στέμμα Σας εύρίσκεται εδώ και περιμένει, 
κι’ δ Θρόνος σας εύρίσκεται εδώ σ’ αυτήν την Πόλι, 
κι’ αν "Ελληνες να λέγεσθε θέλετε τιμημένοι 
τό βλέμμα Σας νυχθημερόν εδώ να στρέφετ’ δλοι.

ΠΑΛΙ ΛΟΙΠΟΝ!!

Πάλι λοιπόν ή Νέμεσις την θΰραν μα; την κρουει, 
πάλι λοιπόν ή Νήσος μας ή δύστυχος ακούει 
τόν βρυχηθμόν τοΰ Χάρωνος τό βήμα του Θανάτου, 
πάλι καθ’ ένας ξεκρεμά να ζώση τ’ άρματά του.

Πάλι λοιπόν έπόθησεν αίμα τής γής τό χώμα, 
σάρκας παιδιών και γυναικών οι καναβοί, τα χιόνια, 
"Αδης ανοίγει μέ χαρά τό λαίμαργόν του στόμα 
να φάη καθώς έτρωγε ’στα παρελθόντα χρόνια.

Κτήσις και Πλάσις σήμερον εχθροί κι’ αντίπαλοί μας ! 
"Απαντες έπι πίνακος ζητουν την κεφαλή μας, 
κχ’ δστις ’στόν κόσμον σήμερον τό στόμα του θ’ άνοιξη 
ζητά μχά κουταλχά νερό και μέσα να μάς πνίξη.

"Οσοι λατρεύουν τόν Σταυρόν και τόν Χριστόν πιστεύουν 
λίμναις, σωρούς, θέλουν να ’δουν, αιμάτων μα; κι3 οστών 

[μας, 
κι’ αυτοί την Ημισέληνον και μόνον προστατεύουν, 
κχ’ εμάς μάς θέλουν ’στόν Σταυρόν δπως και τόν Χριστόν 

[μας.
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"Ολος δ κόσμος χαίρεται να ’δη τον θάνατον μας, 
θέλει να ’δη τεμάχια πολλά σαρκών κι’ οστών μας, 
κι’ οι Διπλωμαται τής Φραγκιάς θέλουν να βλέπουν δλοι 
τοΰ τουφεκιού, τοΰ κανονιού, να μάς κτυπά το βολι.

Ό κόσμος όταν έβαψε με το τής Κρήτης αίμα 
από το βάρος τοΰ ζυγοΰ μάς εΐπον θά μάς σώσουν, 
σήμερον δμως φαίνεται πώς εισαν δλα ψέμμα 
κι’ δτι ζυγόν βαρΰτερον θέλουν νά μάς φορτώσουν.

"Ολοι θαρρούν πώς ειμεθα σ’ αυτόν τον κόσμον βαρος 
και θέλουν δλους νά μάς’δοΰν νεκρούς νά μάς πατήσουν..· 
Πιστά μόνον μάς έμειναν ή τόλμη και το θάρρος, 
και τ’ άρματά μας έτοιμα και πάλι νά κροτήσουν.

"Εμψυχα κι’ άψυχα στοιχειά συγχρόνως τα κινήσουν 
και νά ριφθούν ’στην αμοιρον κι’ άδικημένην Κρήτη, 
τά θύματα κι’ οι τύραννοι μαζύ θά ξεψυχήσουν 
κι’ οποίος θά ζήση θά θωρή το γεγονός νά φρίττη.

Θέλομεν το τουφέκι μας μόνον και τον Σταυρόν μας, 
θέλομεν την Μητέρα μας Ελλάδα ’στό πλευρόν μας, 
κι’ ας έλθουν δλοι τής Τουρκιάς οι φίλοι κι’ οι προστάται, 
δ Κρής γνωρίζει νά κτυπά κι’ αντέχει νά κτυπάται. 
Τούρκοι νά γείνουν δλοι των Μεχμέτηδες Χταντήδες, 
μέ τά σαρίκια νά γενούν Μουφτήδες και Καντήδες, 
άλλ’ δμως δπου τουφεκιού ’δικού μας φθάνει σφαίρα 
έκεΐ θά βλέπουνε Σταυρόν και Ελληνικήν παντιέρα.

"Ολοι ’στην Ημισέληνον οί πάντες ’στό Κοράνι 
ας δείχνουν άφοσίωσιν κι’ έύλάβειαν μεγίστην, 
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πάλιν ένδό'ξως κάθε Κρής τον βίον θά περάνη 
ύπό την Γαλανόλευκον για του Χριστού την Πίστιν.

Τέτοιας ζωής φαρμακερής κι’ άτιμου κάθε μερα 
καλλήτέρα τον θάνατον ή Κρήτη προτιμά, 
κι’ αντί μίας άτίμώσεως καλητερα μία σφαίρα... 
Μόνον αυτό τούς Ήρωας δοξάζει και τιμα. 
Και των ενδόξων όπλων μας σαν ακουσθούν οι κροτοι 
θά ’δοΰν πώς δεν απέθαναν οι Κρήτες κειν οι πρώτοι·

ΜΕΤΑ 12 ΕΤΗ λ

Ή Αόξα γοργοφτέρωτη πέτα πέτα ’στά ύψη 
κι’* αριστερά της και δεξιά καθόλου δεν κυτα, 
γίορτή μεγάλη γίνεται και θέλει νά μη λειψη, 
κι’ έκει ’στοΰ Μονοκούμαρου τον λοφον σταματά,

Μέ δάφνης κλώνους στέφανον κρατεί στην μία της χερα> 
δακρύβρεκτος μέ σεβασμόν κλίνει το γόνυ, κυπτει, 
και μέ την γαλανόλευκον Ελληνικήν παντιέρα 
τάφον λιτόν κι’ απέριττον και πενιχρόν καλύπτει.

Κι' έρρανε το προσκύνημα με φύλλα τής μυρσίνης 
κι’ ειπε μ έ λύπη καί χαρά και τονο σταθερό-· 
«Τ’ άθάνατ’ αυτά σύμβολα τής παλληκαρωσυνης 
’στον χωματένιο τάφο σου Τριγκετ ,αφιερώ».

Κι’ έ'στρεψεν υπερήφανος προς τά Λειβαδια βλέμμα 
κι’ εΐπεν: «’Ιδού ή πεδιάς πού έξαπλοΰτ. εμπρός μου, 
πουβαψα τής φτερούγίαις μου σε δοξασμενον αίμα, 
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κΐ’ έκπληκτοι μ’ έκυττάζανε δλ’ οι λαοί του κοσμου.

Δώδεκα χρόνια ’κύλησαν ’στών χρόνων τήνστροφη 
που διαβατική περνώ απ’ δλα τ’ αλλα μερη, 
κα'ιψόνο ’στα ΛειβάδΓ αυτά, σ’^αυτή την κορυφή, 

έχω την κατοικίαν μου το τακτικό ’λημέρι,

Δώδεκα χρόνια σήμερον, σωστά δώδεκα χρόνια, 
αμάραντα δαφνόφυλλα εδώ σκορπώ και ρίχνω, , 

και τ’ όνομά μου όταν κάνεις εΐπή με καταφρόνια 
’περήφανος κι’ άγέρωχος τα μέρη αύτά του δείχνω.

Τα μέρη αυτά πού Κρητικοί κχ’ Ελληνικός στρατος 
έσκόρπιζαν τον θάνατον με τόλμην ασυνήθη, 

κι’ ήκούσθη κι’ άντελάλησε θρήνος και κοπετος 
εις αντιπάλων στρατιάς κι’ εις των εχθρών τά πληθη.

Έδώ και πάλι, σήμερον απλώνω τά πτερα μου 
αΐμα τιμής παλληκαριών γϊα να τά κοκκινισιμ 
καί βλέπω κι’ ήλθε σήμερο δεξιά κι’ αριστερά ριου 
κι’ δ Σύλλογος του Γαλατά μαζύ νά πρασκυνήση-

Κλίνατε Κρητικόπουλα στον.τάφον τον σεπτόν 
τδ χώμα του φιλήσετε κι’ άμα θά σηκωθητε, 
ώρκίσθητε μ’ άπόφασι στόνν Ίησοΰν Χριστόν, 
ότι τούς ήρωας αυτούς κι’ εσείς θά μιμηθήτε.

Μήν κλαΐτε, Κρητικόπουλα, μην κλαΐτε μή θρηνητε, 
τά δάκρυα δεν .■ αρμόζουνε ’στούς τάφους τών Ηρώων,
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μόνο φροντίσετε κι’ εσείς Τριγγέται να γενήτε, 
και θάσθε πάντα ζωντανοί οέ Δόξης υπερώον.

Μην κλαϊτε, Κρητικόπουλα, μα ναχετε χαρά, 
και των προγόνων εντολήν κάνεις μην αθέτηση, 
αλλά κι’ εσείς να πέσετε σαν τούτους μία φορά 
αν τής Πατρίδας ή φωνή μιά ’μέρα τ’ απαίτηση.

ΤΟ ΤΑΜΕΙΟΝ ΤΗΣ ΑΜΥΝΗΣ(’) 

Γιαδες τι φέρνουν οι καιροί καί κάνουσικι’ έκαμα... 
Να ’δω δεν έπερίμενα ποτ’ ένα τέτοιο πράμμα 
κι αν θα μοΰ τδλεγε κανείς θά τοπερνα γι’ άστεϊα... 

Ω τέρας, τέρας ά'σπλαγχνον, σκληρά Διπλωματία!

Δώδεκα χρόνια πέρασαν ’ποΰ πίστευσεν ή Κρήτη 
πώς είναι χρόνια ’λευθερχας κι’ ειρήνης καί γαλήνης, 
και σήμερον ριγεί καθ’ εις εκπλήσσεται και φρίττει 
μανθάνων πώς έψήφισε «Ταμεΐον τής Άμΰνης» 
Ταμεϊον γιά νά δυνηθή τουφέκια ν’ άγοράση, 
—τον μόνον της ειλικρινή κι’ αληθινόν προστάτην — 
Ϊνα και πάλιν άμυνθή, ϊνα και πάλιν δράση 
κατα τήν απελπιστικήν στιγμήν της τήν ύστάτην. 
Κι’ αυτό χωρίς ουδέποτε νά δώση μιάν αιτία.... 
Ω τέρας, τέρας ασπαγχνον, σκληρά διπλωματία !

(^) Έγράφη οτε ήΣννΆενοις της Κρήτης εηιήφίσεν ταμεϊον*Αμΰνης δι* 
αγοράν χρειωδών πολεμον.
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Δώδεκα χρόνια ’πέρασαν... Φρίξον κι’ εσύ Θεέ μου... 
Κι’ έτρέφομεν τόσον θερμάς έλπίδας και γλυκείας, 
και τώρα πάλιν πέρνομεν χρειώδη τού πολέμου 
για ν’ άμυνθώμεν οι πτωχοί κατά τής αδικίας! 
Κι’ έκεΐναι που ’λατρεΰσαμε σαν σΰμβολον θρησκείας 
κι’ έλέγοντο Προστάτιδες τής Κρήτης... Τρομερόν ! 
Πρωτοστατοΰσι σήμερον υπέρ τής αδικίας 
να μάς γυρίσουν ’στής Σκλαβιάς τόν ατιμον καιρόν. 
Άπάνθρωπον. άπίστευτον, φρικτόν, αχαριστία... 
°Ω τέρας, τέρας ασπλαγχνον, σληρά Διπλωματία!

Δώδεκα χρόνια ’πέρασαν κι’ οπου κι’ αν ρίψης βλέμμα 
προόδου και πολιτισμού κυττάζεις Πολιτεία, 
καί τώρα πάλι κόκκαλα ζητάς σπασμένα κι’ αίμα 
να περπατής επάνω των, σκληρά διπλωματία !

Αίμα... Τό μόνον πράγμά μας πού τό περιφρονούμεν, 
τ’ ομολογούν κάμποι, βουνά, καί πόλεις καί χωριά μας, 
καί κόκκαλά μας άμα σπούν ή σφαίρες δεν πονούμεν... 
Κι’ όχι για λάμψι τού χρυσού, γιά την ελευθερίά μας! 
Αίμα ζητάτε νά χυθή ’στής γής τό κάθε στρέμα; 
ναι θά χυθή, κι’ δλ’ οι λαοί τού κόσμου θά τό ’δούνε, 
αλλά καταμεσής σ’ αυτό τό δοξασμένου αίμα 
κι’ δσοι μάς κατατρέχουνε μαζύ μας θά πυιγοΰνε. . 
Τό μόνου όπου μάς λυπεί πού μ’ αίμα δοξαομέυου 
θ’ άναμιχθή κι’ αιμ’ άνανδρου με χρήμ’ αγορασμέυον.

’Κείνος πού Κρήτη μεν γροικά μα δεν την είδ’ ακόμη 
καί την θωρεΐ μικράν μικράν κι.’ ασήματον ’στον χάρτη, 
πραγματικήν ήδύνατο νά σχηματίση γνώμη 
αν ήτο ’στήν Συνέλευσιν τής Κρήτης την Τετάρτη.
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Όπόταν έψηφίζετο Ταμεϊον τής ’Αμύνης 
να ’δή τούς εθνικούς παλμούς πώς έπληττον τα στήθη, 
να ’δή την λάμψιν τής χαράς τής αληθούς εκεινης 
’στα πρόσωπα των εκλεκτών κι’ εις τού λαού τα πλήθη. 
Να ’δή πώς έδωρίζετο μέ χούφτα το χρυσαφι... 
Να καταλάβη και να ’δή και να πιστεύση τότε, 
πώς οσα κυριαρχικά μια Νότα κι αν τού γράφη 
τέτοιος λαός ατρόμητος δεν τον τρομάζουν Νόται.

Να ’δή γερόντων και παιδιών και νέων την λαχτάρα... 
Όπότε σ’ δλους θ’ αφινεν ανάθεμα, κατάρα, 
δπου χαλκεύουν τής σκλαβιάς σίδερα τα βαρεία 
σ’ ένα λαόν πού ’πλάσθηκε μόνον για ’λευ θεριά. 
Δώδεκα χρόνια ’πέρασαν, άλλ’ δμως κάθε ’μέρα 
δ κάθε Κρής αναφωνεί κυττάζων τ’ άρματά του: 
"Αν δέν μ’ αφήσουν να ριφθώ στα στήθη σου, Μητέρα, 
μ’ αυτά θά γλυκοκοιμηθώ ’στά χέρια τού θανάτου. 
Μοναδικήν παρηγοριά στόν θάνατον ευρίσκω 
αν’πώ «Ζήτω ή "Ενωσις» δπόταν θ’ αποθνήσκω.

’ΣΤΟΝΙΩΑΚΕΙΜ ΤΟΝΕ'.
Του Γένους κορυφή Σεπτή, ’στην ήχηράν φωνή Σου 
ή καθ’ Ελληνική Ψυχή μεγάλως συγκινεΐται, 
κι’ ή Σεβάσμια κι’ έκπαγλος κι’εξαίρετος μορφή σου 
με σεβασμόν εις τήν ψυχήν άπαντων προσκυνεϊται.

Ιου Γένους "Ενδοξος Μορφή,Σεπτή προσωπικότης, 
όλοι μέ πάλλουσαν καρδιά Σε παρακολουθούμε,
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Hi εκστατική, περίτρομος, δα μείν’ ή άνδρωπότης 
όταν φωνήσης: ήγγικεν ή ώρα να χαλούμε.

Τον Γένους Δόξα σήμερον, τιμή του ’Έδνους δλου, 
στρατιώται στέκομεν πιστοί ’στον "Αγιον Σου Θρό- 

[νον, 
κι’ ή έκπληξις ’στά πέρατα δει φδάση τ’ άλλου Πό- 

[λου 
όταν μάς εΐπης «έφοδος» μ’ ένα Σου νεύμα μόνον.

Μέσα ’στα φύλλα τής καρδιάς κι’ εις τής ψυχής, τα 
[βάδη 

ανοίγει σήμερον πληγήν δ κάβε στεναγμός Σου, 
και στεναγμοί μας γίνονται και ψυχικά μας πάδη, 
δ πόνος Σου κι’ ή πίκρα Σου, τδ δάκρυ κι’ δ λυγ- 

[μδς Σου.

‘Η Δόξα με τον Θάνατόν, τρισένδοξε Πατέρα, 
ίλά συζητούν πιο Μάρτυρα να στεφανώσουν πρώτον, 
όταν άπέλπιδα φωνήν άφήσης μιαν ημέρα, 
κι’ δταν τής Πατερίτσας Σου δ’ άκούσωμε τον κρό- 

[τον.

’Αν των βαρβάρων σήμερον ή μήνις σε τρράττει 
κι’ αν άτενίζης τδ σχοινί κι’ Εσύ του Γρηγορίου, 
’ψηλά τήν Πατερίτσα Σου και τον Σταυρόν Σου 

[κράτει,
’στο Γένος στηριζόμενος κι’ εις τ’ όνομα Κυρίου.
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"Αν Σ’ απειλή νυχθημερόν ή λόγχη, το ντουφέκι, 
και τύραννοί Σου γίνονται τακρίρια καί Νόμοι, 
ή Δόξα φωτοστέφανον λαμποκοπούντα πλέκει 
και περιβάλλει την Σεπτήν και πολιάν Σου κόμη.

"Αν την φωνήν Σου σήμερον, την Σάλπιγκα του 
[Γένους,

δ τύραννος περιφρονή κι’ ύβρίζη τον Σταυρόν Σου, 
’ψηλά την Πατερίτσα Σου κράτησον μετά σθένους, 
κι’ έχεις άκοίμητον φρουρόν τό Γένος ’στό πλευρόν

[Σου.

Ακλόνητος ’στό θάρρος Σου κι’ εις την επιμονήν 
[Σου,

"Ενδοξε κι’ Υπερένδοξε Φρουρέ των Ιίρονομίων, 
κι εκατομμύρια πιστοί προσμένουν τήν φωνήν Σου 
νά συνταράξουν μ’ έκπληξιν κάθε τής Γης σημεϊον

Μήν άποκάμης, "Ενδοξε, στήν έντιμόν σου πάλην 
κι’ αν ως οι πάλαι Μάρτυρες θανάτους άτενίσης, 
έφ’ δσον μ’ αύταπάρνησιν κι’ άπόφασιν μεγάλην 
εκατομμύρια πιστών δύνασαι νά κινήσης.

Ακοίμητε κι’ ακούραστε Κέρβερε τής Θρησκείας, 
αν τό πικρόν ποτήριον ροφας μέχρι πυθμένας, 
δλους αυτούς τούς διωγμούς κι’ όλας τάς άδικίας 
με δακρυβρέκτους οφθαλμούς άκολολθεϊ τό Γένος, 
κ2 έχει τή χέρα ’στ’ άρματα, και περιμένει μόνον
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ν' Αναφώνησης, "Ενδοξε:* Ίήν συνδρομήν σας δότε» 
κ2 έμπροσθεν εις τον "Αγιον και Πάνσεπτόν σου 

[Θρόνον 
ητωματ άκτιστων και ηιστων Ό'α συγκυλήσουν τότε.

ΤΟ ΞΕΧΕΙΛΙΣΜΑ ΤΟΥ ΠΟΝΟΥ

Σήμερο μαύρος Ουρανός, σήμερο μαύρ’ ήμέρα... 
το Συμβολον ποΰ λεγεται 'Ελληνική παντιέρα, 
ποΰ την ετρομαζ άλλοτε δλη ή οικουμένη 
σήμερο φαίνεται κλιτή και παραπονεμένη

^ημαια ποΰ κυμάτισε σε θάλασσαις εις όρη, 
και τρομασμένος ο εχθρός μακρόθεν την έθώρει, 
ένθεν κακεϊθεν σήμερον εχθροί τηςτήν κτυποϋνε, 

καί τον, Σταυρόν της τον Σεπτόν 
χεΐρες πιστεΰουσαι σ’ αυτόν! 

χάριν απίστων σήμερον τον πλήττουν τον τρυπουνε.

Σημαία, ποΰ οί προγονοι την ύψωσαν ’στα νέφη 
καί ήτονε το ίνδαλμα τής Δόξης τής Τιμής, 
σήμερον κάθε ποταπός τον γρόνθον του τής στρέφει, 
καί την ευθύνην φέρομεν ολόκληρον ήμεϊς.

Σ εμάς την έπαράδωσαν οί πρόγον’ οί μεγάλοι 

απο τας, χειρας^ής Τιμής, τής Δόξης τήν αγκάλη, 
κι εις τα κουλά μας των αισχρών των ποταπών κι' άθλίων 
έχασεν Αίγλην καί Τιμήν, Δόξαν καί Μεγαλεΐον.'

μ
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Προδόται την έκράτησαν, 
άτιμοι την παρέλυσαν, 
αισχροί την ’ποδοπάτησαν, 

πόρνοι την έξευτέλησαν.

Προδόται...Ποΰ ’λησμόμησαν ογδόντα χρόνια τώρα, 
δτ' ή μικρά Ελληνική που κυβερνούνε χώρα, 
έχει μεγάλα δρια, και θάλθη κάποια ’μέρα 

που θά ζητήσουν μιά πτυχή 
νά σκεπασθοΰν τά δυστυχή, 

υπό τήν γαλανόλευκον του "Εθνους των παντιέρα.

Προδόται...Που τήν Εθνικήν τήν Δόξαν των προγόνων 
τήν έξεμεταλλεΰθησαν γιά το συμφέρον μόνον, 
και μιά ’ματιά δεν έρριψάν ’στοΰ Κράτους το συμφέρον, 

και σήμερον δειλά δειλά 
θλιμμένο βλέπει χαμηλά, 

κι’ αισθάνεται μιά βάσανον έκ των φρικωδεστέρων

Προδόται... πουχουν πρόγραμμα συναλλαγή ρουσφέτι, 
ραχάτι, καλοπέρασι, γλέντι καί ζιαφέτι, 
και μέρα νύκτα χάσκουνε ’στά’Κεντρικά ταμεία, 

και γιά το Κράτος των ποτέ 
οί κλέπται και οί πειραταί, 

σκέψις δεν τούς ’βασάνισεν ουδέποτε καμμία.

Προδόται...ποΰ ’σπατάλησαν ένα σχεδόν αιώνα 
εις ασχολίας ποταπάς κι’ εις εκλογών αγώνα, 
καί τήν τιμήν του Κράτους μας τήν παίζουν κομπολόγι, 

Κι’ ένας τον άλλο βοηθεϊ,
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έστω το Κράτος κι’ ας χαθή, 
"στο κλέπτω,κλέπτεις,κλέπτομεν, στο τρώγω,τρώγεις, τρώγει.

Προδόται...Ποΰ χειρότεροι γίνονται κάθε χρόνον 
κι ήσέβησαν τοσο πολύ ’στήν μνήμην των προγόνων, 

κι εκπέμπουν αναστεναγμούς πο μέσ3 από τούς τάφους, 
κι’ αυτοί δεν δίδουνε παρά, 
»’ από δεξιά κι’ αριστερά 

το Κράτος ιώρα δέχεται οδυνηρούς κολάφους.

Προδόται... Που ραπίζονται και δέν φιλοτιμώνται 
κι εις τάς κρισίμους έποχάς τον νήδυμον κοιμώνται, 
κι’ άφιλοτίμως έκαστος τ’ άτυχογ Κράτος βλέπει, 

νά το κτυποΰν δ'λ’ οι καιροί, 
σκέπτονται μόνο οί μυαροί 

οσα δεν βάλουν στην κοιλία να βάλλουν εις την τσέπη.

Προδόται... που κατήντησαν τό ’Κράτος των γιγάντων 

να πτυσση και να δειλία προ τής πυγμής απάντων, 
και νάναι το μοναδικόν Κράτος τής έπετείας, 

γΐά νά περνούν καλά μερκοί, 
κι άλλοι νά πευτουν νηστικοί, 

καί ν’ αποθνήσκουν καί πολλοί πτωχοί εξ ασιτίας.

Προδόται... Ποΰ ’κατήντησαν τό Κράτος τής ανδρείας 
το Κράτος ποΰ έκόσμησε, ογκώδεις ιστορίας, 
νά στέκη σήμερον δειλό με χέρια σταυρωμένα, 

νά τό κτυποΰν δλ’ οί καιροί 
καί τ’ άτυχο νά μή ’μπορή 

ν« π!1: μωρε το δικηο μου μου δώσετε κι’ εμένα!
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Προδόται... ποΰ δεν θέλουνε να νοιώσουνε καθόλου 
την σημασίαν του Στρατού την δύναμιν του Στόλου, 
«1’ αφήσανε ’στην τύχην του το Κράτος να έκπνέη, 

κι’ δπου τής γης μένει κανείς 
ελεύθερος κι’ ομογενής, 

κυττάζων την σαπίλα του δδΰρεται καί κλαίει.

Προδόται... που δεν αφησαν είς τον λαόν ικμάδα, 
μ’ ύπόσχεσιν να κάμουνε μεγάλην την Ελλάδα, 
και διαρκώς έφάνήσαν ψευδείς είς υποσχέσεις, 

καί βασανίζουν το Λαό 
ώς αί πληγαί του Φαραώ, 

καί σπαταλοΰσιν αφειδώς είς άργομίσθων θέσεις.

Προδόται... που ήπήλπισαν ολόκληρον το Γένος, 
κι’ δπου τής γής εύρίσκεται "Ελλην διασκορπισμένος, 
με συστολήν καί μ’ εντροπήν σηκώνει τό κεφέλι, 

κι’ ίδρώς ψυχρός τόν λούει 
κι’ έντρέπεται ν’ άκούη 

τούς ξένους να οίκτείρουνε του Κράτους μας τό χάλι..

Λαέ...Καί εσύ εύθύνεσαι 
δπου σιγά ή φωνή σου, 
κι’ εσύ προδότης γίνεσαι 
με την υπομονή σου.

Λαέ...Κηλίς προσάπτεται προδότου κι’ είς εσένα, 
κρίμα ν’ ανήκεις είς αυτούς 
τούς ήρωας τούς εκλεκτούς, 

που ’λάμπρυναν την δόξαν σου είς τό είκοσιένα
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Λαέ... Προδότης και εσύ θά θεωρήσ’ εξ Ϊσου 
έφ’ δσον ή οργή σου 

δεν έρχετ’ ακατάσχετος να τερματίση πλέον 
την άκατάσχετον ορμήν λεόντων πειναλέων. 
"Οπου "στο Κράτος έπεισαν ως γΰπες σαρκοφάγοι, 

και τίποτ’ άλλο δεν ρωτοΰν, 
μόνον περίστασιν ζητούν 

καθ’ ένας από πάνω του ν’ άρπάξη και να φάγη.

Λαέ... Προδότης γίνεσαι εφ’ δσον καμαρώνεις 
τοΰ Κράτους την καταστροφήν του Κράτους τήν σαπίλα, 
κι’ έφ’ δσον δεν κλωτσοπατας κι’ έφ’ δσον δεν σαρώνεις 
εντεύθεν μέν τήν Χάρυβδην, έκεΐθεν δέ τήν Σκύλλα.

Λαέ... Εσύ ανέχεσαι τα αίσχη τόσα χρόνια 
κι’ έχει το Κράτος πανταχοΰ σήμερον καταφρόνια, 
κι’ έφ’ δσον άπρακτον κρατάς τήν ισχυράν πυγμήν σου 

μηδέν ’στόν κόσμον θά γενής, 
και μόνος σου δολοφονείς 

τήν Δόξαν σου τήν άφθαστον, τήν άσπιλον Τιμήν σου.

Λαέ... ατένισαν ’ψηλά νά ’δής σκιάς προγόνων 
δπου μέ αίμα ποταμούς, θυσίας τόσων χρόνων, 
σούδωσαν μιάν έλεύθερη γωνιά, μέ τήν έλπίδα 
πώς θάχης τήν γωνιάν αυτήν μχά μέρ’ αφετηρία, 
νά κάμης μιά τρισένδοξον Ελληνικήν Πατρίδα, 
έκείνην πούχες άλλοτε, ως γράφ’ ή Ιστορία. 
Κι’ έσύ τήν έλησόνησες τήν έντολήν εκείνη, 
κι’ άφησες δούλους Αδελφούς πούχαν σ’ έσένα θάρρος, 
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καθημερνώς ο βόρβορος το αίμα των να πίνη 
και τού ζυγού βαρΰτερον, να τούς κυρτώνη βάρος.

Λαέ... προδότης γίνεσαι κι’ οφείλεις να το νοιιώσης 
πριν έλθ’ ή ’μέρα ή άποφράς οπου θά μετανοχώσης, 
οταν θά ’δής δτι αύτή ή αδιαφορία 
διέγραψε το "Έθνος μας άπδ την 'Ιστορία.

Κχ’ οι γόοι και αί ο’ιμωγαί των στεναγμών και θρήνων 
των ύποδουλων αδελφών τών αληθών Ελλήνων, 
θά έρχωνται ’στούς τάφους σου να τρέμουν τά οστά σου 
και τών προγόνων αί σκια'ι δλαι θά έλθουν τότε 

και θά σταθούν ’μπροστά σου 
και θά σου ’πουν: εις τού πυρός τήν γέεναν, προδόται.

Ο ΧΟΡΟΣ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ Ο

Ή σάλπιγκα μ’ δλο χαρά σαλπίζει και με τόνον 
Χριστός Άνέστη, τά παιδιά λένε μέ κτυποκάρδχα, 
κι’ αγκαλιαστά χοροπηδούν τά τέκνα τών στρατώνων, 
τέκνα Μητρός και Θυγατρός ’σάν τότε ’στά Λειβάδεια,

Ό άνεμος γλυκά γλυκά τά δενδρουλάκχα έκίνει, 
δ ήλιος τάς ακτίνας του διασκόρπιζε μέ χάρι,

1) "Οτε το πρώτον "Ελληνες Αξιωματικοί καί Ύπαξιωματικοί επί 
τη εορτή τον Πάαχα, εφόρεψαν εις τούς Στρατώνας μετά Κρητών Στρα- 
ϊίωτων.
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ή θάλασσα "κυμάτιζε γλυκά γλυκά κι’ εκείνη, 
κάθε πουλάκι με χαρά, έπέτα ’στο κλωνάρι,

Τά νέφη διασκορπίζουνταν, ο ουρανός έγέλα, 
έσκίρτα από τη χαρά τοΰ κόσμου ή καρδιά του, 
ειχον τά πάντα μιά χαρά, χαρά, χαρά σάν τρέλλα, 
και μόνο στάλλες τ’ ουρανού έπεφταν κάπου κάπου.

Έσήκωσα τά ’μάθία μου ’στόν ουρανό με γκροίνίαις 
νά ’δώ τό νέφος πούσταζεν και την χαρά έχάλα, 
αλλ’ είδα! είδα ! δυο σκιάς κι’ έχαίρονταν κι’ έκείναις 
κι’ έδάκρυζον κι’ έπέφτανε τά δάκρυα στάλλα, στάλλα.

Ή μιά με κυανόλευκα ’σάν Εθνική Παντιέρα 
ή δ’ άλλη κυανόλευκα κι’ ειχον Σταυρόν εφόρει, 
ειχον μιά κόκκινη γωνιά μ’ άσπρον μικρόν αστέρα 
κι’ έθλίβετο κι’ έστέναζεν έκεΐ που τον έθώρει

Κι’ έκατεβαίναν ή σκιαΐς έτσι γεμάτες δάκρυ 
και δίχως νά τής βλέπουσιν έπχιάνανε τη χέρα, 
κι’ έχόρευαν μαζύ κι’ αύταΐς ή μιά σέ κάθε άκρη 
κι’ ήσπάζοντο τά τέκνα των Μήτηρ και Θυγατέρα

Τά τέκνα τής Μητέρας της γονυκλινής έφίλει 
ή Θυγατέρα ή πτωχή τρελλή ’πό τή χαρά της, 

κι’ ή Μήτηρ πάλιν έκλαιε κι’ άκουμπιζε τά χείλη 
κι’ ήσπάζετο τής Θυγατρός τά λυγερά παιδιά της...

Μέσα ’σ εκείνη τήν χαρά τήν Έθνοστολισμένη 
πού κόσμος έξεφρένίαζε γιά νά φωνάζη ζήτω, 
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έπέρασεν άλλη σκιά ’στό αΐμα βουτυγμένη 
τυφλή, κουφή, κι’ αλύπητη τής ’φαίνετο πώς ήτο

Έρριψε βλέμμα στό χορό κι’ αν κι’ ήτον ή καρδιά της 
πλασμένη με τήν απονιά, θρεμμένη με τό αΐμα, 
πάλιν έσυγκινήθηκε ή δόλια ή απονιά της 
και δάκρυα ’πλυμμΰρησαν τό φοβερό της βλέμμα.

Τήν ώρα πουδε ’στής Μητρός τή μιά μεριά τήν Κόρη 
κι’ έβλεπε και τά τέκνα των κρατώντας χέρα—χέρα, 
κι’ είδε πώς τήν έβάραινε ή φορεσιά που ’φόρει 
ποΰχε τήν κόκκινη γωνιά κι’ απάνω τον αστέρα.
Είπε : Δέν έχει δρια ή τόση απονιά, 
είναι φρικώδες έγκλημα, εΐν’ αίσχος κι’ αμαρτία, 
ναχω τής κόρης ένδυμα με κόκκινη γωνιά...
Τήν ρώτησα πώς λέγεται κι’ είπε ·. Διπλωματία !!

ΚΑΛΩΣ ΗΛΘΑΤΕ (’)

Τέκνα τής καλής Μητρός μας του στρατού μας τοΰ καλοΰ 
καλώς ήλθατε ’στά στέρνα τής Πατρίδος τής ευάνδρου, 
σάς εύχόμεθα ταχέως να σάς στείλουνε κι’ άλλου 
’στήν Πατρίδα τοΰ Μεγάλου τών Ελλήνων Αλεξάνδρου.

Καλώς ήλθατε ’στήν Κρήτην κάθε Κρητικός μιλεΐ, 
και γονατιστόν προσπίπτει κάθε τέκνον Θυγατρός,

(1) Επί τη άφίξει τών 'Ελλήνων 3Αξιωματικών και νπαξιωματι- 
κών εις Κρήτην,
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και με σεβασμό μεγάλο κι αφοσιωσιν φιλεΐ 
το γαλόνι και το Στέμμα τής Μεγάλης μας Μητρός.

Τα βουνά πού ’δοξασμένα τα στολίζουνε κλαδιά 
πού ’ποτίζοντο με αίμα δοξασμένο τόσα χρόνια, 
σκύβουνε τάς κορυφάς των και σάς χαιρετούν παιδια, 

πού δεν έσκυψαν ποτέ των σε φωτχαΐς και σε κανόνια.

Το λαγκάδι ποΰ τό αίμα είδε κι έτρεχε ποταμι, 
και ο κάμπος δπου ειδεν ένδοξα οστα σωρους, 
στέφανα μ’ άμάραντ’ άνθη ετοιμάζει για να καμη 
εΐς τά τέκνα τής Μητέρας, και τής κόρης τούς φρουρούς.

Καλώς ήλθατε “στην Κρήτη, ποΰ αιώνας σάς ’πεθύμα 
πού γΐά νά σάς ’δή, στρατιώται, με τιμή και λεβεδια, 
δπου ρίψετε το πόδι θά σκοντάψετε σέ μνήμα, 
κι’ δπου μυρισθήτε βγαίνει ’πδ μπαρούτι μυρωδιά....

Εις τον “Άδη κάνουν γλέντι τά μεγάλα παληκάρχα 
δπου ’τίμησαν την Κρήτην εις ενδόξους έποχας, 
πού ’στά γόνατα τής Δόξης άφησαν κορμιών κουφάρια 

και εις τής Αθανασίας τάς μεγάλας των ψυχάς.

Μά δεν έρχονται νά πχάσουν ’στόν σημερινό χορό μας, 
γχά δέν τών αρέσ’ ακόμα 
τής Σημαίας μας τό χρώμα, 

περιμένουνε τό μέγα και τρισάγιο Λάβαρό μας.

Σάς γλυκοφιλοΰν λιοντάρια πού τά τρόμαξ’ ή φωθχά 
πού ή Δόξα τούς έπήρε κι’ έκαταίβηκαν ’στον “Αδη, 
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αφοί πρώτον μες ’στο αίμα αιματόβαψαν σπαθιά 
’Στο Λασήθι ’στα Λειβαδία, ’στην ’Αράδενα ’στ’ Άρκάδι·

Ώμορφόκορμοι λεβέντες Ύπαξιωματικοί, 
ποΰ ’δοξάσατε το Έθνος με το γκρα και το σπαθί, 
’στα Λειβαδιά και ’στην Κρήτη γενικώς εδώ κι’ έκεΐ, 
σάς σφικταγκαλιάζ’ ή Κρήτη κι’ από τή χαρά μεθεί.

Οταν σάς θωρεΐ θυμάται τα γυμνά σας τα σπαθιά 
που γονατιστή ’στάς μάχας ή παλληκαριά τα ’φίλει, 
τότε που αντανακλούσαν ’στών πολέμων τή φωθιά 
κι’ οπου ’βλέπατε τον Χάρο με χαμόγελο ’στ’ άχείλη.

Τότε δ'που τής καρδιάς σας τής μεγάλης δ παλμός 
έκλεβε μέσα τών ενδόξων Σουλιωτών παληκαριά, 
κι’ οπου με τήν έφοδό σας ’γίνετο ’στή γήν σεισμός 
όταν ’λέγατε με πόνο: «θάνατος ή ’λευθεριά»

Στο Χανιώτικο το χώμα θά ήκούσθη στεναγμός 
όταν τό πατήσατ’ ά'νδρες με λεβέντικα κορμιά, 
που θυμήθηκε τό αίμα δπου ’χυθη ποταμός 
οταν ’σχίζατε τούς Τούρκους για νά ’μπήτε στά Χανιά.

Εύχεται μέ ένα στόμα δλ’ ή Κρήτη γενικώς 
ή σκληρά Διπλωματία τέλος νά συγκινηθή, 
και τό κάθε όνειρά μας κάθε πόθος Εθνικός 
που ακόμη δεν έλύθη νά τελείωση νά λυθή 

ί

Ή σκληρά διπλωματία ποΰναι τών πτωμάτων θρέμμα, 
αν έχόρτασε ’στήν Κρήτη σάρκας κόκκαλα και αιμα, 
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"Ας εϊπή να ένωθώμεν με την ποθητήν μας Μάνα 
να μάς έπολώση τόσας τής σκληρότητας πληγάς, 
άλλως νεκρικά θ’ ακουση ’στό Νησί κάθε καμπάνα 
να χορτάση σκοτωμένους κλάματα και οΐμωγάς.

’ΣΤΑ KPHTIKOIIOYAAf)

Νάτα τα Κρητικόπουλα, για κυτταξέ τα, νάτα 
κυττα λεβέντικα κορμιά και ζηλεμμένα νιάτα 
κυτταξε μέσαις γι’ άρματα και για ντουφέκια χέρια, 
τών πεδιάδων κυτταξε και των βουνών ξεφτέρια.

Θαρρείς καθ’ ένα πώς πέτα 
και πώς το χώμα δεν πατά, 

,κχ’ ή καθ’ Ελληνική ψυχή γλυκοπετά σιμά των 
καί δακρυσμένη χαιρετά τ’ ώμορφολύγισμά των.

Νάτα τά Κρητικόπουλα, γχά κυτταξέ τα, νάτα, 
σάν κυπαρίσχα λυγερά στολίζουνε τή στράτα. 
Μάτια ’πό τήν συγκίνησιν χίλχαις χιλιάδες κλαΐνε, 
χίλια καλώς ωρίσάτε, λεβέντες, τωνέ λένε.

Κυτταξε λεβεντόπαιδα, κυττα θεριά τής Κρήτης 
που τόσα χρόνια τάθρεψε μολυβί καί πυρϊτις 
Τήν Δόξαν, τήν Παλληκαρχάν, κυττα πώς παραστέκει 
καί στεφανώνει καθ’ ενός το ένδοξον τουφέκι.

(1) Άπηγγέλΰη εις το Συλλαλητήριον το συγκροτη^εν οτα? εκοινο- 
κοιήδη εις τή? Νήσου ή Νότα ή αναγνωρ'ζουσα Κυριαρχικά δικαιώ­
ματα εις του Σουλτάνο?,



— 172 —

Νότα τά Κρητικόπουλα, γιά κύτταξε τα, νάτα, 
κύτταξε στήθη ταρνευτά κι’ δλο καρδιά γιεμάτα, 
ποΰ τόσα χρόνια ’στη φωτιά έπλεγαν νύκτα μέρα 
και δεν ήσθάνθησαν ποτέ τον τρόμον, την φοβέρα...

Κύτταξε σεπτά ντουφέκια 
ποΰ πετοΰν αστροπελέκια, 

πώς τά φέρνει τιμημένα κάθε χούφτα τού χεριού, 
κι’ ειν’ ειλικρινείς σύντροφοι καθ’ ενός παλληκαριοΰ. 
Αυτά πού αίματόβαψαν λαγκάδια καί ρουμάνια 

καί τά θαυμάζαν δλοι, 
πασίχαρα τώρα κροτούν με τόσ’ ύπερηφάνια

’στην πένθυμόν μα; σκόλη

Τουφέκια ποΰ ή σφαΐρά των έζήτει μόνον κρέας, 
τούς νόμους τώρα σέβονται πιστώς μέχρι κεραίας, 
καί στρέφουνε την κάνην των δπου των ’πή ή Πατρίδα 
διά νά μην προσάψουνε ’στήν δόξα της κηλίδα.

Κύτταξε Κρητικόπουλα, μά ποιος δεν τά ζηλεύη; 
Κύττα καί τή Γαλάζια μας πώς κύματα με χάρι, 
κύττα την υπερήφανη πώς ψαύει καί χαϊδεύει 
στούς ώμους κι’ εις τά μάγουλα το κάθε παλληκάρι.

Γιά κύττα την πώς κύματα με τόσ’ υπερηφάνεια. 
γίνεται πλιό μεγάλη, 

ποΰ βλέπει πώς την δόξαν της βγάνουνε ’στά ουράνια 
οί Κρητικοί της πάλι.

Κύτταξε λεβεντόπαιδα ποΰ τρέχουνε σιμά της 
κύττα πόσοι δακρύζουσιν εις το ξεδίπλωμά της, 
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και κύτταξε πόσοι ποθούν την δόξαν κι’ εύκλειάν της 
κι’ ένδόξως ν’ άποθάνουνε μια ’μέρα ’στην σκιάν της.

Γιά σας όπου σάς έπλασε λεβέντηδες ή φύσις 
για να ιρομάσ’ Ανατολή και να θαυμάζ’ ή Δύσις. 
καί δοξασμένου έσαεί θά μένη τ’ όνομά σας 
πού «Ένωσις ή θάνατος» είναι το σύνθημά σας.

Πριν ν’ άναπνεύσωμεν ποσώς ελευθερίας αγέρα 
μ’ αίμά μας έποτίζαμε το χώμα νύκτα ’μέρα, 
καί τώρα π’ άναπνέωμεν την ζείδωρόν της αύ'ρα 

προ δωδεκάδας χρόνων, 
δεν θ’ απομείνή Κρητικός νά μη φορέση μαύρα 
κι’ επί πτωμάτων ή Σκλαβιά θ’ ανασυστήση θρόνον....

Κι’ αν γείνωσι διώκταί ’στο μέλλον οί Προστάται 
κι’ έναν της υπερασπιστήν ή Κρήτη δέν ευρίσκει, 

καθόλου δέν φοβάται 
ένας λαός ατρόμητος που ξέρει κι’ αποθνήσκει.

"Αν οι λατρεύοντες Σταυρόν καί τού Χριστού τήν πίστιν 
εις τήν Σελήνην δείξωσι συμπάθειαν μεγίστην, 
ο Κρής πού ξεύρει τον Σκαυρόν νά τον κρατή νά πίπτη 
προ τών βεβήλων τού Σταυρού νεκροΰται μά δέν κύπτει.

Δέν μάς φοβίζουν παντελώς στρατοί, βαπόρια Νόται, 
δέν προξενούν έντύπωσιν ποσώς επί τής Κρήτης, 

θά μάς φοβίσουν τότε 
πού δέν θά βρίσκετ’ ούδαμού τουφέκι καί πυρίτις.



— 174 —

Χάρτης λευκός είναι για ’μας σήμερον κάθε νότα, 
δεν μάς τρομάσουν συμφοραι κι’ άδικα γεγονότα, 
ούτε των πάλαι προστατών ή τόση καταφρόνια, 
σήμερον άτβνίζομεν και πάλι τ’ άρματά μας, 
κι’ ή Δόξα κι’ ή Παλληκαριά καθώς τά πάλαι χρόνια 
μέ δάφνης θαλλερούς βλαστούς διέρχονται μπροστά μας.

Κανείς δεν την έδώρησε την ’λευθριά τής Κρήτης, 
ού'τε δέν την δφείλομεν εις Βασιλέων Στέμμα, 
τής την έδώρησε φωτιά καί σφαίρα καί πυρϊτις 

καί το ’δικό της αίμα.

Είναι μικρά καί δέν ’μπορεί νά την ύπερασπίση 
όπόταν έλθουν κατ’ αυτής δλοι μικροί μεγάλοι, 
μά δΰναται το στήθος της μόνη της νά τρυπήση 
νά τρέξουν αίμα ποταμοί καί νά πνιγώσι κι’ άλλοι. 
Από δεξιά κι’ από ζερβά την τριγυρίζουν λϋκοι 
νά πέσουν μέ τά νύχια των ’στ’ αδύνατό της σώμα... 
’Αλλ’ ,δμως ’στην Μητέρα της είς την Ελλάδα ανήκει, 

κι’ δταν τής κόψη την ορμή 
τ’ άδικον κι’ ισχυρά πηγμή, 

καθ’ εις θά πάρή μιά δργυιάν γιά νεκρικό του στρώμα:

’Η τλήμων, ή πανατυχής κι’ αδικημένη χώρα! 
Ελεύθερη λογίζεται δώδεκα χρόνια τώρα, 
εν τούτοις δέν ανέπνευσεν ακόμη μίάν ημέρα 
πραγματικόν κι’ αληθινόν ελεύθερον αέρα.

Μετ’ εύλαβείας έκυψε τήν άκαμπτόν της πλάτη 
κι’ έπάτησαν επάνω της έξε μεγάλα Κράτη 
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ώς μαχηταί κατακτηταί! 
καί δέν έγόγγυσε ποτέ, 

κι’ ώς ιεράν έσέβετο την κάθε προσταγήν των 
μέ τήν ελπίδα δίκαιοι μια μέρα να φανούν, 
καί νυν εις άνταπόδοσιν'νά βλέπη τήν οργήν των 

τα στήθη της πονοΰν...

Στέλνετε νόταις στέλνετε, στέλνετε κάθε ’μέρα, 
κι’ ή μία ναναι πάντοτε τής άλλης χειροτέρα, 
καί ναναι μ’ αίμα καί χολήν γραμμένο κάθε γράμμα 
κι’ απ’ δσα μάς έδώσατε να μη μάς μείνη πράμμα, 
καί τ’ άδικόν σας πανταχοΰ ’στον κόσμον ν’ αντηχήση, 
ποσώς δέν δυσανασχετούν οί Κρήτες οι γενναίοι.... 
Ελλάς θα λέγη κάθε Κρής έφ’ δσον αναπνέει 
Ελλάς θά ’πή καί τήν στιγμήν δπου θα ξεψυχήση.

’ΣΤΟΝ «ΑΒΕΡΩΦ»

Καλώς το το καράβι μας...χίλια καλώς μάς ώρισες 
κι’ δλους μας άνεθάρρησες καί μάς έπαρηγόρησες. 
Τ’ άμμάτια παντός "Ελληνας τρέχουν άπδ χαρά 
καί γίνονται ’στο διάβα σου θαλασινά νερά, 
καί κάθ’ Ελληνική καρδιά τόπο νά ’μπής σου κάνει 
νά βρίσκεσαι καράβι μας, εις ασφαλές λιμάνι.

Έκει που σίδερα σκλαβιάς καί τυραννίας πόνοι 
κι’ δπου τό βάρος του ζυγοΰ τούς αδελφούς κυρτώνει 
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και δέν έγέλασαν ποτέ μά κλαϊνε, κλαϊνε, κλαϊνε, 
γελούν κι’ ελπίζουν σήμερο και τ’ δνομά σου λένε.

Το κύμα πού σ’ έχάϊδεψε ’στο διάβα σου, καράβι, 
ε'φθασε ’στήν- άκρογυλιά πού κατοικούνε σκλάβοι, 
κι’ έσκυψαν και το φίλησαν κι’ αυτό των είπε κάτι 

κι’ είναι χαρά γεμάτοι.

'Η κάθ’ Ελληνική ψυχή πολλάς ελπίδας τρέφει 
κι’ εις τού Φαλήρου τα νερά το βλέμμα τώρα στρέφει, 
κι’ όπου ’στάς Πόλεις ’στα χωριά ’στάς πεδιάδας κι’ ό'ρη 

είς Έλλην σκλάβος κατοικεί, 
έρχεται ψυχικώς έκεϊ 

καί σού φιλεϊ, καράβι μας τήν πρύμνη καί τήν πλώρη. 
Άπελπεσιάς τά σύννεφα μάς ’πλάκωσαν βαρειά, 
^’ εσύ μά; δίδεις σήμερον κάποια παρηγοριά, 
κι’ εις τής Ελλάδος τού Θεού έλπίζοντες τήν χάρι 
ίσως μιά νύκτα δεύτερη νά ’δούμε τού Κανάρη.

ΟΙ ΑΡΡΑΒΩΝΕΣ ΤΟΥ ΠΡΙΓΚΗΠΟΣ

Μιά καρδιά ποΰναι μεγάλη κι’ Εθνικούς παλμούς γεμάτη 
Μιά καρδιά οπού ’χει πόθον κι’ ό'νειρον παντοτεινόν 
τής Ελλάδος οι πλοκάμοι νά περάσουν τον Ευφράτη 
Καί ή Δόξα της νά φθάση ίσα με τον ουρανόν.... 
Μιά καρδιά πού χύνει δάκραα κι’ έχει θλΐψιν α’ιωνία 
όταν θά άκούση Κρήτη. ’Ήπειρος, Μακεδονία.

Ο ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ο ΠΡΙΓΚΗΨ το κορμί τής λεβεδιάς 
δράσεως υπέρ τού "Εθνους Δόξης καί τιμής άφθαρτου
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μ αρραβώνα συνεδέθη, με παλμούς άλλης καρδιάς 
τής ΜΑΡΙΑΣ τού Μεγάλου καί Ενδόξου Βοναπάρτου....

Ή Ελλάς μας πέρα πέρα * 
δούλη τε και Έλευθέρα, 

ραίνει το Σεπτό ζευγάρι μ’ άνθη πούχ’ ή εποχή 
και ευχαΐς χιλιαδαις στέλνει καθ’ Ελληνική ψυχή.

’ΣΤΟΝ ΚΛΕΜΑΝΣΩ (')

Επι τή διασώσει Σου, Πρωθυπουργέ Μεγάλε, 
από αισχρόν και ανανδρον του δολοφόνου χέρι, 
Φιλέλληνα, φιλόκρητα, και δοξασμένε Γάλλε, 
ή κάθ’ Ελληνική ψυχή αγάλλεται και χαίρει.

Είσαι μακράν πολύ μακράν, θερμέ ύπερασπιστά μας, 
και δέν ’μπορούμε δυστυχώς προ καθ’ ενός κινδύνου, 
εμείς να θέτωμεν εμπρός τάς σάρκας τα οστά μας 
να μη βλαφθής, μονή ελπίς Ελλάδος τής δυστύνου.

Κάθε ψυχή μας υπταται κάθε λεπτόν τής ώρας 
και ικετεύει τον Θεόν, Χριστόν και Παναγίαν, 
νά σέ τηρή Πρωθυπουργόν τής Δοξασμένης Χώρας, 
και διαρκώς να σου δωρή Δοξαν, Τιμήν, 'Υγείαν.

Φανέ, πού σ’ άτενίζομεν ως ναυαγοί Τυφώνας, 
ο κάθε "Ελλην εύχεται κι’ οί Κρητικοί ίδίως,

(1) Οτε διεοώΰη εκ δολοφονικής άποπείρας. 

12
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αν ώπλησαν μισέλληνες τήν χεΐραν δολοφόνος, 
μαύρης κατάρας βάσανον να έχη αιωνίως. 

•  

Στήριγμα, πού στηρίζομεν έλπιδας μας μυριας, 
τον "Υψιστον δοξάζομεν προ πόσης εύκαιριας, 
να ήν’ αυτό τ’ ατύχημα ’στόν βίον τον σεπτό σου 
το έσχατον, Πρωθυπουργέ, τής Εξοχοτητος Σου.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΣΚΗΤΗ (*)

Κάθιδρως και κατάκοπος ή Δόξα των Ελλήνων 
να στεφανώνη "Ηρωας εις την Μακεδονία, 
τρέχει να δώση στέφανον με δαφνας κι εις εκείνον 
που έπεσεν υπέρ Αυτής... Ή μνήμη τ αΐωνία.

Τα χέρι’ απλώνει κι’ ή Τιμή να σφίξη ’στην αγκάλη 

τον Ασκητή, πού έπεσε μέ των βαρβάρων σφαίρα, 
και να του πή : κι’ αν έπεσες θά ζωντανέψης πάλι 
δταν θά γίνη ή Ελλάς μεγάλη μίαν ημέρα

Πέτα μέ κάτασπρα πτερά ή Δοξασμένη Μνήμη 
νά ’πή του κάθε Έλληνος τοΰτ’ ακριβώς που γράφω : 
"Οσ’ εΐσθε όντως Έλληνες διπλώσετε τήν κνήμη 
και ν’ άσπασθήτε ευλαβώς του Άσκητοΰ τον τάφο.

Όπουναι ίχνος "Έλληνος πέτα ή Αθανασία 
και στήνει γιά τον Ασκητή τής Δοξης άδριαντα,

(1) Αολοφονη^εντα νπδ Βουλγάρων εν Θεσσαλονίκη τής Μακεδονίας, 
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και τοΰ σκληροί -θανάτου του, στιγμήν την άπαισία, 
και τοΰ ένδοξου έν ταύτώ, για να θυμούνται πάντα.

Και ή Ελλάς ’σιήν αγκαλιά ’περήφανη τον φέρει 
νά λάβη θέσιν μεταξύ τού "Εθνους των Ηρώων, 
πούβαλαν αίμα και οστά σ’ ολα τής γης τά μέρη 
γιά νά στηθή τού ’Έθνους της τόσον Σεπτόν Ήρφον

Κάθε Ηρωική ψυχή των τέκνων τής Ελλάδος 
τρέχει τον αγκαλιάζεται και τον φιλεϊ ’στό στόμα, 
στέφανον πλέκει επ’ αυτού τής δάφνης κάθε κλάδος 
πού τον έπότησ’ "Ελληνας το αίμα εις το χώμα.

Σουλιώτισσες άτρόμηταις εύρίσκονται κοντά του 
και τον κρατούν προσεκτικά κχ’ έκαστη τον χαϋδεύει, 
καί δένουν και γιατρεύουνε τά τόσα τραύμ ατά του, 
κι’ ή Δόξα από ’πάνω του στέκει και τοΰ ζηλεύει.

Θάνατος κι’ ή Παλληκαριά μονάχα δεν μιλούνε, 
μά σκέπτοντ’ : ’Έθνη πουχουνε παιδιά τούς Άσκητάδες 
πού τόσον τήν έξύψωσιν τοΰ ’Έθνους των ποθούνε, 
μόνον αυτά δέν δύνανται νά ζούν ως αραγιάδες.

Αυτά πού τάχουν άγρυπνα των δπλων των οι κρότοι, 
ούτε κι’ δ ίδιος δ Θεός Ϊσως δέν θά ’μπορέση 
νά τά ’μποδίση ν’ άναβούν ’στην Δόξαν των τήν πρώτη... 
Τόν Ασκητή λοιπόν καθείς 'Έλλην ας συγχωρέση.
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ΕΠΙ TQ ΘΑΝΑΊΏ ΤΟΥ ΕΔΟΥΑΡΔΟΥ

’Στό σεβαστό Σου φέρετρον Δύσις κι’ Ανατολή 
πενθίμως σκύβει σήμερον και το γλυκοφιλεΐ. 
Κάθε ψυχή προσέρχεται καί Σ’ αποχαιρετά 
κι’ αμάραντα δαφνόφυλλα ’στο φέρετρον πέτα

'0 ’ξαφνικός Σου θάνατος, πανσέβαστος Κορώνα, 
κενόν μεγάλον άφησε ’στόν σημερνόν αιώνα. 
Συντετριμμένοι τ’ ακόυσαν ελεύθεροι καί σκλάβοι 
καί κάθε ’μάτι σήμερον δακρύζει καί δεν παύει.

Λαμπάδες πένθιμες κρατούν κι’ αμόλυντα τρικέρια 
σκλάβοι λαοί πού σήμερον έχουν λυτά τα χέρια, 
κι’ δσοι τήν εγερτήριον ακούσανε φωνή Σου 
ακολουθούν μέ συντριβήν μεγάλην τήν θανή Σου.

Τό γόνυ κλίνει σήμερον ’στόν τάφον Σου κι" ή Κρήτη, 
κι’ από τα όρη τα Λευκά κι’ από τόν Ψιλορείτη, 
άνθη βαμμένα μ’ αίματα συλλέγει καί Σέ ραίνη 
κι’ ύποβαστα τήν πλάκα σου γιά νά μή Σέ βαραίνη.

Τό πένθος συμμερίζεται μετά τής Έγγλιτέρας...
Μ’ αν έλειψ’ δ Πατέρας, 

Είς τόν Σεπτόν Του τόν Υιόν θερμάς ελπίδας τρέφει 
πώς θά σκορπίση παντελώς τά μαΰρ’ ακόμη νέφη.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΙΗΣΟΥΝ

Ή λθες, Ϊνα διαλυθούν τής πλάνης νέφη τόσα, 
Ϊνα κάθε μισόθεου χαλινωθή ή γλώσσα,
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ινα το πλάσμα τοΰ Πατρός τής αμαρτίας σώσης, 
ινα φωτίσης έρεβος ψεύδους κι’ απάτης τόσης'

Άπήλθες ϊνα γενικώς το σόμπαν πενθεί πλεύση, 
ινα κι ο μάλλον άπιστος τρομάξη και πιστεύση' 
Ινα φιλανθρωπίας Σου το ύψος φθάση δπου 

ή φαντασία αδυνατεί να φθάση τοΰ ανθρώπου.

Επανήλθες ϊνα "Αδην τον άήττητον νικήσης, 

ινα μάρτυρας κι εκεϊθεν εις τούς άπιστους κομίσης, 
ινα τής Όρθροδοξίας το ΰπέροχον δειχθη, 
Ϊνα τής Αθανασίας τ’ αψευδές δεδοξασθή,

Ανήλθεςινα ως Θεόν όλοι Σέ τρέμουν τώρα, 
ίν άπονέμης ’στους Πιστούς τ’ ατίμητά Σου δώρα, 
ινα Σε ατενιζωσιν δλοι εν μετανοία 
εν τη Σεπτή καθέδρά Σου τή Θεία κι’ Αΐωνία.

ΠΟΝΟΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΠΟΝΟΝ (’) 

Κλαματα, θρήνους, οΐμωγάς και στεναγμούς και πόνους 
ακούω και βαρυβογγοΰν ’στα πέρατα τής Κρήτης, 
οχι σαν κείνα τα παληά ’στούς περασμένους χρόνους 
μα πλιο πικρά και πλιο βαρεία που συγκινεΐσαι. ..φρίττεις. 

"Οπου πατήσω και σταθώ κι’ δπου κι’ αν ρίψω βλέμμα 
δεν βλέπω πτωματα νεκρών ούτε τής ώρας αιμα,

(ί) Εγραφη οτε οι Κρήτες Βουλευται της Επαναστατικής Σννε~ 
Ρεύσεως δεν εγένοντο δεκτοί εις την "Ελληνικήν Βουλήν,
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τής τυραννίας δείγματα του περασμένου χρόνου, 
μα βλέπω δάκρυα θλίψεως κι’ άπεριριγράπτου πόνου.

Ή γρηά ’στον δρόμον συναντα μικρούλαν έγγονήν της 
και μόλις πώς δ πόνος της δεν πνίγει την φωνήν της, 

και με παράπονο πολύ καί δακρυσμενα ματχα 
τής λέγει: ποιος το πίστευε πώς θά τό ’δή κι’ αύτό, 
με δίχως σφαίρες και σπαθιά νά γίνωνται κομμάτια 
ή Κρητικαϊς μαύραις καρδχαΐς κχ’ αν τδβλεπε γραφτό;

Γέρος τον Γέρον σταματά κρατώντες τά ραβδχά των, 
με γένεια και μαλλχά λευκά ’σάν του βουνού τά χχόνχα, 
και μ’ ένα πόνον πού γροικάς και σχίζει την καρδιά των 
φωνάζουν: ποχδς ’περίμενε νά φθάση τέτοχα χρόνχα; 
Ν’ άκοΰς μχά χέρα πούλεγες: πότε θά με ζεστάνη

’στο στήθος σου νά φτάνη 
και νά σού σχίζη την καρδχα με δίκοπα μαχαίρια 
και σταυρωμένα νά κρατής ’στό στήθος σου τά χέρχα. 
Νά μή ’μπορής την χέρα σου ν’ άπλώσης νά σηκώσης 
νά ’πής "στην χέρα την ώμήν: θά νεκρωθής... θά πέσης... 
Γχατ'ι κχ’ αν ένα κτύπημα παραμικρόν τής δώσης 
έσύ ’στό στήθος, ’στήν καρδχά, πρωτίστως θά πονέσης.

Τά παλληκάρχα κάθονται θλιφτά και μαραμένα 
και δίχως νά ’μιλούν θωροΰν με πόνο τδνα τάλλο, 
κχ’ άκούς ’στά στήθη ταφοβα τά σφαιροτρυπημένα 
και πάλλουν, πάλλουν ή καρδχαΐς με θόρυβο μεγαλο!

Τά μέτωπα τ’ αγέρωχα ’στά χέρχα κουμπισμένα, 
τά τιμημένα τ’ άρματα ’στόν τοίχον κρεμασμένα, 
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και σκέπτονται: ποιος τδλπιζε να ξημερωσ ήμερα 
την Θυγατέρα να κτυπα ’στο στήθος η Μητερα; 
Κι’ δπως κατακτητάς κι’ εχθρούς ήτένιζε με τρόμο 

χειρότερα την Μάννα της την ιδία να τρομαση, 
και να μη δύναται κάνεις ’στον τιμημένον ώμο 

τ’ άρματα να κρεμάση.
Κι’ οταν με τα κτυπήματα κάνεις άγανακτήση 
και του τρύπα το στήθος του δ πονος άληθης, 

κι’ άποφασίσει τ’ άρματα ’στα χέρια να κρατηση. 
τα μέλη του τα νεύρα του τον άπαρνοΰντ’ εύθΰς.

Χήραις μέ μαΰραις φορεσίες, χλωμες και πεινασμενες, 
’στής πόρτας το κατώφιλιο καθονται σωριασμεναις 

κρατοΰσαι ’στήν ποδιά των 
τα θύματα τής ορφανχας τ’ άσθενικά παιδιά των, 
κα'ι βαρυαναστενάζουνε κι’ δ πόνος ξεχειλίζει, 
βλέπουσαι πώς άλύπητα κα'ι μέ θυμόν σφαλίζει 
κι’ ή μόνη που ’λαχτάρισαν πολλάκις άγκαλιά 
να πέσουνε νά πάρουνε δυο μητρικα φιλία, 
την φτώχεια νά ξεχάσουνε κα'ι τήν σκληράν δρφάνεια, 

που τήν παλαιύουν σήμερον με τοσ υπερηφανεια.

Κι’ δ πόνος των είναι διπλούς κα'ι πλιό πολύς άκόμα 
πού δεν ’μπορούν ν’ άνοίξουνε το πεινασμένο στόμα 

λόγια βαρεία νά πούνε, 
γιατί τά μαύρα στήθη των χέρια Μητρδς κτυπούνε !

Μαρτύρων ΐεραΐ σκια'ι τον "Αδην παραιτούσαι 
τά ματωμένα ρούχά των ’τά χέρια των κρατούσαι,
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’στά μέρη πού ’μαρτύρησαν άκράτηται πετούνε 
τούς ζώντας συναγωνιστάς τής Κρήτης να ’ρωτούνε 

να ’δουν αν είν’ αλήθεια, 
πώς κι’ ή καρδιά πού κατοικεί ’στα Μητρικά τα στήθεια 
κι’ έλέγανε κι’ έπίστευον πώς γιά την Κρήτη πάλλει, 
την αποκρούει μ’ απονιά κι’ αποστροφή μεγάλη.

Χωρίς νά συναντήσουνε κανένα νά τών εϊπη, 
κατήφειαν και στεναγμούς, πόνον ψυχής και λύπη, 

βλέπουν οπου περάσουνε ’γροικούν δπου σταθούνε, 
και πείθονται πώς αληθές είναι το γεγονός, 

και τρέχουν εις τά μνήματα και πάλι νά χωθούνε 
Χωρίς το στόμα των νά ’πή μια λέξιν κανενός. 
Τίνος νά ’πουν και τι νά ’πούν ;... Τόν πόνο καταπίνουν 

και μαύρους μόνο στεναγμούς εις το κενόν άφίνουν. 
Και με τών ζώντων την φωνήν βροτοφωνούν κι’ έκεϊνόι, 

και γίνεται Θεού βροντή και πλιό βροντώδης ίσως: 
"Ας δοκιμάσωμε κι’ αυτόν τόν πόνον, τήν οδύνη ! 

’Στήν Κτήσιν δεν εύρίσκεται δυστυχεστέρα Νήσος.

Η ΤΡΙΣΠΟΘΗΤΟΣ ΗΜΕΡΑ (')

Λαχταριστούς ήσθάνθημεν παλμούς εις τήν καρδιά μας 

οταν σάς άντικρύσαμε, λεβέντικα παιδιά μας,

(1) ’Όταν το πρωτον ή Πολιτοφυλακή μας Ησήλϋεν τις τά Χανιά, 
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κι’ εις κάθε βήμα ρυθμικόν ποί κάνατε ’στό χώμα 
έλάμβανεν ή δψις μας σεπτής χαράς το χρώμα.

Κάθε ψυχή κάνει φτερά 
σ’ αυτήν τήν άδολη χαρά, 

κι’ απάνω σας γλυκοπετα και χαίρει και γιορτάζει 
και με θερμά φιλήματα, στρατιώτες, σάς σκεπάζει. 
Και τής χαράς τά δάκρυα έτρέχασιν άφθόνως 
έκεϊ που Ύμνος Εθνικός σάς ’ρΰθμιζε το βήμα, 
κι’ εισήρχεσθε ’στόν Τοπανά ’στην πύλην του Στρατώνος 
που έχρησίμευ’ άλλοτε τών Όρθοδόξων μνήμα.

“Ανδρες, γυναίκες και παιδιά, έκαμνον τον Σταυρόν των 
’σάν ϊδανε τ’ άμμάττα των το Θειον ονειρόν των,

“Σάν είδαν ’τέκνα Κρητικά 
ντυμένα Στρατιωτικά, 

εχοντα έπι κεφαλής τά τέκνα τής Μητέρας, 
βαδίζοντα ύπό σκιάν τής Εθνικής παντιέρας, 
νά μπαίνουν θριαμβεκτικώς ’στήν Πόλιν, ποΰ ’στό αίμα 
τοσους αιώνας έπλεγε σκληρών τυράννων Στέμμα.

Ψυχαι Μαρτύρων ιπταντο δακρύζουσαι ’μπροστά σας 
και ευλογούσαν τά Σεπτά κι’ "Αγια βήματά σας. 
Και’λησμονούσαν τάς πληγάς και τούς φρικτούς των πόνους 
βλέπουσ’ αυτό ποΰ ’πόθησαν κι’ αύται τοσούτους χρόνους.

Κι’ από τού "Έθνους το ένδοξον κι’ αμάραντον περβόλι 
άνθη Τιμής εμάζευαν και τάκαναν πουκέτα, 
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τά ’κρέμων εις τών δπλων σας τήν κάθε μπαγιονέτα, 
ευχόμεναι πλιο ένδοξα να μπήτε κι’ εις την Πόλι.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΘΝΟΜΑΡΤΥΡΑ ΑΙΜΙΛΙΑΝΟΝ
ΤΟΝ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΝ ΤΩΝ ΓΡΕΒΕΝΩΝ

Εις το μεγάλο Πάνθεον Ηρώων και Μαρτύρων 
που ’λάμπρυναν το Γένος μας ’στο πέρασμα τών χρόνων, 
άλλον καί πάλι Μάρτυρα με ράσο Καλογήρων 
προσέθεσαν αΐ μάχαιραι κι’ αί σφαΐραι δολοφονων.

Καρδιά, με θερμήν πάλλουσαν για την Ελλάδα μόνον, 
φωνήν, για τον Ελληνισμόν ήχοΰσαν νύκτα ’μέρα, 
έτρΰπησεν ή μάχαιρα κακουργών δολοφονων, 
έσίγησεν ή βάρβαρος Τουρκορρουμάνων σφαίρα.

’Εζοΰσες κι’ έλατρεύαμεν την μετά τόσου σθένους 
τα δίκαια του Γένους μας κηρύττουσαν φωνήν σου, 
σήμερον δλοζώντανον κάθε καρδιά τοΰ Γένους 
σφίγκει με θέρμην, Δέσποτα, την έκπαγλον μορφήν σου.

"Αν εγιν’ εγερτήριον τοΰ Γένους ολοκληρου 
τοΰ Γρηγορίου το σχοινί το ’ματωμένο τότε, 
ο θάνατός σου, καύχημα κτ’ αγλάισμα τοΰ Κλήρου, 
μίσος θά τρέφη ’στην ψυχήν καθ’ Ελληνος, κι οπότε 
θ’ άκοΰσώμεν και δεύτερον εγερτηρίου τόνον 
έκδίκησιν! έκδίκησιν! θά λέγη κάθε στομα, 
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θά γείνη κάθε τραΰμά σου τραΰμα τών δολοφόνων 
καί μ’ αίμα θά ξεπλύνωμέ το ’ματισμένο χώμα.

Κοιμοΰ, Μεγάλε Μάρτυρα, τον ύπνον των Αγίων, 
κι’ δ σπόρος οπου ’σκόρπισες μια ’αέρα θά βλαστήση, 
"στην γην που πόδες την πατούν βαρβάρων τε κι’ αγρίων 
"Ελλην την Γαλανόλευκον ’περήφανος θά στήση.

Όπόταν σ’ έκομμάτιαζαν, ή κάθε μιά κραυγή σου 
μας έπληττε, και σήμερον δλοι γροικούμε πόνον, 
πληγή μένει ’στά στήθη μας ή κάθε μΐά πληγή σου, 
θά τήν γιατρέψ’ δ θάνατος των δολοφόνων μόνον.

Κοιμοΰ, Μεγάλε Μάρτυρα, ’στο χώμα το ψυχρό σου 
και νά προσμένης πάντα, 

έκεΐ πού σ’ έκρεούργησαν, με αΐμα τών εχθρών σου 
το χώμα θά μαλάξωμε νά κτίσωμ’ άδριάντα.

ΕΠΙ ΤΗ 23η ΑΠΡΙΛΙΟΥ

’Στούς Πρόποδας τού Θρόνου Σου με γόνυ πλήρες κλινον, 
ώ Σεπτοτάτη Κορυφή, τού "Εθνους τών 'Ελλήνων, 
ή καθ’ 'Ελληνική ψυχή προσπίπτ’ ενώπιον Σου 
έτη πολλά νά εύχηθή εις τήν επέτειόν Σου.

'Η καθ’ 'Ελληνική ψυχή πανευλυβώς ’μπροστά σου 
εύχεται, ’στήν πανευκλεή Μεγαλειότητά Σου, 
ν’ αυξάνουνε τά χρόνια της ανευ χολής σταγόνας
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Ϊνα και άλλοι "Ελληνες εκ των πολύ πιστών Σου, 
ποΰ τής βαρβάρου τής σκλαβιάς τούς βασανίζει πόνος, 
έλθουνε κι’ επισκιαστούν ’στο Σκήπτρον το Σεπτόν Σου.

Τό κάθε στέρνον "Ελληνας το τόσους πόθους κλεϊον, 
’Στόν Βασίλειά του εύχεται τοσούτον μεγαλεϊον 
όσον ή παλαιά Ελλάς εϊδεν ή Δοξασμένη, 
δπου τής τό ήλάττωσεν ή ά'στατ’ Ειμαρμένη...

Εύχεται κι3 εις τον Πρίγκηπα τό λεβεντόπαιδό Σου, 
’στήν πρόοδον την Εθνική να είναι συνοδός Σου 
και κάθε τόπου τής Σκλαβιάς να γείνη ό Σωτήρ του 
ν’ ανοίγη με τό ξίφος του και με την Λεβενδιά του 
δρόμον εύρΰ να περπατή ένδόξως δ Πατήρ του, 
να πληρωθούν πόθοι θερμοί ποΰ φλέγουν τήν καρδιά Του.

Και μέσα ’στήν 'Αγία Σόφιά μιάν Αγιασμένη ’μέρα 
στεκόμενος αριστερά εις τον Σεπτόν Πατέρα, 
να φέρη ’στήν γιγάντιον και στιβαράν Του χέρα 
τήν πολβαγαπημένην μας Γαλάζια μας παντιέρα.

Κι’ δλοι με ρούχα τής γιορτής ελεύθεροι καί σκλάβοι 
να τόν ίδοΰν λεβέντικα νά βγή νά μεταλάβη, 
κι’ ένας μεγάλος στεναγμός του στήθους Του νά φύγη 
ποΰ σήμερον τά στέρνα. Του τά Εθνικά Τού πνίγει.
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ΕΙΣ TON ΒΕΝΙΖΕΛΟ
Ολ ή Νήσος σε προπέμπει κι’ δλη σ’ αποχαιρέτα 

κι’ υπερήφανος ρώτα:
Αν η Λοξά, στο στεφάνι ποΰ στο μετωπόν σου θέτει, 

Δάφνης -κλώνους αμαράντους καθημερινώς προσθετή.

Ολ η Νήσος σε προπέμπει και κυττάζει με χαρά 

τής θαλάσσης τα νερά, 
που προτείνουν αταράχως κι’ εΰπειθέστα την πλάτη 
γιά να φέρουν στην Ελλάδα την ελπίδα την έσχάτη.

Ολ η Νήσος σέ προπέμπει κι’ οι νεκροί τής γής ακόμα, 

κΓ εύχεται τύ κάθε στόμα, 
όνειρα που πας τις Ελλην βλέπει γύρω σου ποικίλα 
εις τον δρόμον σου να γείνουν δάφνης . νικηφόρου φΰλλα.

Τ’ ΑΚΚΡΩΤΗΡΙ
Ή Δόξα πετοΰσε μία ’μέρα μονάχη 
και κλώνους εκ Δαφνης ’κρατοΰσε ’στήν ράχι, 
ποΰ πας την ρωτούνε ποΰ πας και πετας 
κ1 εμάς τ αλλα μέρη ποσώς δεν κυττας ;

Ή Δόξα με βίαν γυρίζει το βλέμμα, 
και λέγει μέ τόνον κι’ οργήν αληθή: 
Κυττάζω τα μέρη ποΰ βάφονται μ’ αίμα 
ποΰ χύνει τουφέκι ποΰ χύνει σπαθί.

Ή Δόξα ποτέ της δειλούς δέν θωρεϊ 
ανάνδρων εδάφη ποτέ δέν πατεϊ, 
εκ δαφνης στέφανους ποτέ δέν φορεΐ 
πας δ'στις ανάνδρως τουφέκι κρατεί.
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Δειλούς άμα βλέπει των λέγει μέ τόνον 
Μακράν τραβηχθήτε δειλοί, ποταποί, 
σ’ εσάς δεν αρμόζει μηδέν, ειμή μόνον 
σκλαβιάς τυραννία κι’ άνανδρων ’ντροπή.

'Η Δόξα καθόλου δεν κάνει χατήρι, 
ματαίως άνάνδρως την Δόξαν ζητεϊς... 
Πηγαίνω ’στούς βράχους έκεΐ στ’ Άκρωτήρι 
να στρώσω τούς κλώνους τής δάφνης αυτής

Εκεί που δεν έχω που ρίψω το βλέμμα 
εΐς βράχους εις χώμα κι’ εις θάμνον μικρόν, 
χωρίς των γιγάντων να ’δω νωπόν αιμα, 
χωρίς ν’ άντικρύσω λεβέντην νεκρόν.

Έκεΐ ποΰ τουφέκια κροτούν και θερίζουν 
κι’ δ κρότος τόν θόλον δονεί τ’ ούρανοΰ, 
έν τοΰτοις την πλάτην ποτέ δεν γυρίζουν 
τούς βράχους καλύπτουν νεκροί, του βουνού.

Χαλάζι τάς σφαίρας δ θάνατος βρέχει 
πιστοί μετ’ άπιστων κοιμώνται μαζύ, 
δ πρώτος νεκροΰται κι’ δ δεύτερος τρέχει 
να πέση κι’ εκείνος δεν θέλει να ζή.

Κλονίζουν την κτϊσι, τρομάζουν την πλάσι, 
κανόνια τών πλοίων τών έξ ’Ισχυρών, 
κάνεις δεν πτοεΐται κάνεις δεν τρομάσει, 
καθ’ ένας να πέση γυρεύει καιρόν.

Όβίδες συρίζουν τό Σύμπαν μυκάται 
καπνοί σκοτινιάζουν και γην κι’ ουρανόν,
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ή μία με την άλλην οβίδα κτυπάται 
και χίλτους θανάτους σκορπούν ’στο κενόν

Ουδ’ ένας δπίσω το βλέμμα δέν στρέφει, 
όρμοΰν παλληκάρια με ’μάτια κλειστά, 
καθ’ εις ένα πόθον ’στο στήθος του τρέφει 
τούς άλλους να σχίση να πέση ’μπροστά.

Όβις την Σημαίαν κτυπα και διπλαίρνει 
και πλήθος απίστων ’σταϊς βάρδείαις γελά, 
μ’ ατρόμητος ανδρας ’στήν χέρα την παίρνει 
κι’ εΰθΰς την υψώνει έκεΐ πλιό ’ψηλά

Όβίδες κτυποΰνε παντού τ’ Άκρωτήρι 
κι’ αυτοί που λατρεύουν Σταυρόν και Χριστόν, 
χτυπούν το πλησίον έκεϊ Μοναστήρι 
πού πρόχωμα τδ'χουν δεκάδες πιστών.

Κτυπούν τον Προφήτην έκεΐ τον Ήλίαν 
οβίδων κομμάτια τούς τοίχους κτυπούν, 
μ’ αντί νά έμπνεύσουν ’στούς ανδρας δειλίαν 
ακράτητον θάρρος και τόλμην σκορπούν.

Κτυπούν μέχρις δτου το σκότος εσπέρας 
καλύπτει και βράχους και δένδρων κλαδιά, 
πετούν παρανόμως οί τύραννοι σφαίρας 
κι’ αίσχράν Μελανΐτις σκορπά μυρωδιά.

Κι’ εκείνην τά στήθη τ’ ανδρεία την πνίγουν 
κι’ αντί ν’ άποφράξουν το στόμα μ’ ορμήν, 
ρουθούνια και στόμα τεντώνουν ανοίγουν 
τούς τρέφ’ ή πυρΐτις με πάσαν οσμήν...
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Τά πάντα καλύπτει τής νύκτας το σκότος 
συλλέγουν οι ζώντες ενδόξους νεκρούς, 
και πάλιν καθ’ ένας ’στο πρόχωμα πρώτος 
κι’ ή Δόξα χαϊδεύει μεγάλους μικρούς.

Κανείς δεν δακρύζει κάνεις δεν λυπάται 
μα θάνατον τέτοιον καθ’ ένας ποθεί, 
κτυπα θαρραλέως και χαίρων κτυπάται, 
λυπεΐται μονάχα γιατί να σωθή.

Και που θα βαδίσουν νεκρόν να μη ’δούνε; 
Και πού θά πατήσουν νά μη ’ματωθούν ; 
Εντούτοις δεν κλαίγουν άλλα τραγουδούνε, 
καπνόν εκ των όπλων ροφούν και μεθούν.

Κτυπάτε, καθ’ ένας εκεί πού τ’ άρέσει, 
κτυπάτε, κτυπάτε, τυράννου φρουροί, 
των Τούρκων ’στό μέλλον το κόκκινο φέσι 
αρμόζει καθ’ ένας υμών νά φορή.

Κομμένα κεφάλια καθ’ ένας νά στήση, 
κτυπάτ’ εκκλησίας χαλάτε Ναούς, 
εις πτώματ’ άπάνω καθ’ εις ας πατήση, 
ζυγούς νά φορτώση ’στούς σλάβους λαούς 
Κτυπάται προς χάριν τυράννων αισχίστων, 
κτυπάτε κτυπάτε καθ’ ένα πιστόν, 
λατρεύσατε πάντες Σελήνην απίστων, 
κάνεις μή λατρεύει Σταυρόν ή Χριστόν. 
Ζωήν άπό τέτοιους ούδεις θά ζητήση... 
ή Κρήτη κι’ αν ήναι πτωχή και μικρή, 
Ελλάς θά φωνάζη καθ’ εις πού θά ζήση, 
Ελλάς κι’ εις τούς τάφους θά λέν’ οι νεκροί.... 
Σ’ αυτούς τούς γενναίους ή Δόξα ’πετοΰσε 
έκεϊ στ’ Άκρωτήρι πηγαίνει γραμμή, 
και δάφνης κλωνάρια ’στήν πλάτη κρατούσε 
στεφάνια νά πλέκη ’στούς ζώντας και μή.
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ΕΙΣ ΤΟΝ ΥΨΙΣΤΟΝ
‘Ύψιστε των πάντων Πλάστα, και των πάντων ζωοδότα, 
δπου τρέμει την ματιά σου Γή τε κι” Ουρανών δ θόλος, 
Σύ, που δώρησες τής Κρήτης τα χαρίσματα τα πρώτα 
’στην Μεσόγειον να γείνη Κορωνις άκτινοβόλος.
”Αν το κάλλος της νά βλέπουν οΐ τής Γής λαοί ποθής 
εις τούς ανθισμένους κάμπους και χιονοσκεπή βουνά, 
κι’ αν δεν θέλης νά κυττάξης μιά στιγμή νά λυπηθής 
μόνο πτώματα κι’ επάνω σαρκοβόρα πετεινά, 
σύνδραμέ την γιά νά πέση’στάς άγκάλας τής Μητρός της, 
άλλως πείθεται καθ’ ένας άκραδάντως πώς και ’Σΰ, 
από φθόνον κατελήφθης κι’ έγινες ωμός εχθρός της 
όταν είδες τόσ’ ωραϊον πώς έπλάσθη το Νησί.

ΤΕΛΟΣ
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